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FBEFACE 
The emergence of Canada as a Confederation in 1867 with 
the Queen of England ae the Head of the State provided an 
opportunity for a number of Europeans to migrate to Canada 
as it was then regarded as a Whiteman's country. The 
official records revealed that it was in the year 1904 that 
the first Indian who happened to be a Sikh was landed in 
Canada as a South Asian immigrant. In the initial stages the 
coloured and blacks were not permitted to migrate and it was 
much after Komagata Maru incident that the door for non-
whites was opened but with a number of restrictions and 
constraints. 
There were, however, a number of constraints and 
limitations to have direct access to original sources of 
materials, partlcluarly in the context of Immigration 
regulations outside Canada, yet the Shastri Indo-Canadian 
Institute and other various Canadian studies centres in the 
Indian universities made possible the writing of 
dissertation. An attempt has seen made in this dissertation 
to trace out the struggle made by the South Asians to 
migrate to Canada despite the hatred and discrimination 
often meted out to them on their arrivals in Canada and 
eventually succeeded in securing an honourable and dignified 
place in a Canadian society. Today South Asians are fully 
integrated and have become inevitable citisens of 
heterogeneous community of Canada. 
The first chapter deals with a short historical 
background of immigration jK>licies, which were initially 
introduced by the Canadian authorities and also the 
immigration prospects uptil 1950, The major thriAst has, 
however, been on Canadian geo-political situation in the 
light of discrimination versus preference. 
The second chapter emphasises on the problems of 
shortage of manpower both in terms of population and 
economy. Further it has been pointed out how the 
international issues of human rights, equality and economic 
crisis compelled the Canadian authorities to admit South 
Asians through the Quota Agreement. Though the proportion of 
South Asians was much smaller to that of whites, their 
contribution to Canadian cultural mosaic has been focussed. 
The third chapter assesses the changing dimensions of 
Canadian policies of the then government in favour of South 
Asians. 
A unique Points System, which prescribed qualifications 
relating to both skilled and unskilled Immigrants 
disregarding the colour, creed and country of origin etc. 
have been discussed in the fourth chapter. 
In the conclusion an analysis has been made in regard 
to various issues of South Asian immigrants, their 
struggles and successes and the gradual process of their 
integration in the multilingual and multicultural society of 
Canada. 
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CHAPTER 1 
IKTEODDCTION: A BRIEF HISTORICAL SURVEY OF IHMIGRATIOH 
1 
Canada , a aaeaber of the British Commonwealth of 
Nations, is the second largest country after foi'mer Soviet 
Russia now C.I.S. (Commonwealth of Independent States), in 
terms of area with sparsely populated occupies roughly two 
fifths of the North-American continent covering 
2 
approximately 3849675 Square milee . In other words it 
occupiee all the continent north of United States of 
America, except for the U.S. owned Alaska in the far North-
west and the tiny French islands of St, Pierra and Miquelon 
in the Atlantic. Canada with a population of 26941000 in 
3 
1993, has ten provinces . Its political background speaks of 
its unification under British rule in 1763 following the 
4 
French defeat in the "Seven Years War' . Canada began its 
movement of independent Nationhood nearly a century later 
when British-North American Act of 1867 established a 
federal union of four provinces and in 1948 the entry of New 
5 
Foundland expanded the union to ten provinces . 
The name Canada ie thought to have been derived from 
'KANATA', the Huron-Iroquois word meaning village or 
community. The Huron-Iroquois were the tribes among the 
Red-Indians, who often involved in conflict with each 
other for preservation of their village or community. 
See for details, Lexlcan Ontvereal RricvcloT>j>ftdia'. 
Vol. 4, {New York: Lexican Publications, 1985), p. 69. 
Canada is divided into six physiographic provinces:-
(a) The Appalanchain and Acadian regions comprising 
most of Canada east of St.Lawrence with hilly and 
mountainous country and localised low-lands, (b) The 
St.Lawrence Lowlands and St.Lawrence Valley and 
Contd (2) 
(2) 
Today Canada ie an entirely autonomous political unit 
although the nominal head of the government ie Ring of 
England. Hie official acte regarding Canada and thoee of hie 
representative, the Governor-General, are completely 
determined by the Canadian minieters, who are accountable 
6 
and responeible to the Canadian Parliament . Europeans who 
came to North America in the 15th century found an 
indigenioue population of Red-Indiane, Eekimos or the 
Inunite, Hurone, Iroquois etc. of diveree cultural and 
7 
racial background . 
( Contd from Footnote No.2) 
including South Eastern Ontario to Lake Huron (c) The 
Canadian Shield or Pre-Cambrian Shield previously 
called Laurentine Plateau, forming the great UT shaped 
area of old rocks bordering Hudson Bay. (d) The Arctic 
Archipalaego and Hudson Bay Lowland, embracing the many 
islands north of the Canadian Shield, and the broad 
region south of Hudson Bay. (e) The interior Plains 
including the broad plains & local plateaux extending 
from the 49th Parallel to the Arctic Ocean, between the 
Canadian Shield on the east and the mountains on the 
west (f) The Cordilleran region, comprising numerous 
mountain systems and Intermonate plains and plateaus. 
Encvclopflftdla Amftrlcana. Vol. 6, (New York: Americana 
Corporation, 1966), p.290. 
The ten provinces are New Foundland (which voted only 
in 1948 to Join Canada), Nova Scotia, New Brunswick, 
Prince Edward Island, Quebec, Ontario, Manitoba, 
Saskatchewan, Alberta and British Columbia and Includes 
the North-West Territories and the Territory of Yukon. 
Encyclopaedia Rrltannlna. Vol.-2, 15th edition, 
(Chicago: University of Chicago, 1993), p. 1784. 
The Anglo-French rivalry can be said to have started 
right from the discovery of Canada by the two 
communities (though the Vikings had discovered it much 
earlier). John Cabot, an Englishman, explored the 
Canadian coast in 1497, and in 1634 the Frenchman, 
Contd (3) 
(3) 
The northern half of the continent was initially settled by 
the British and French colonialists and thus paved the way 
for perpetual flow of British and French isiinigrants to Canada 
from the Northern, Eastern and Southern Europe. The 
beginning of 19th century witnessed the flow of English and 
French iminigrants to Canada. Immigrants from Asia, Africa 
and Latin America were also allowed, though in a small 
8 
number in the later part of 20th century . 
(....Contd from Footnote No. 4,) 
Jaques Cartier discovered the Gaspe Peninsula alongwith 
other parts of Canada. It was these discoveries of 
Canadian areas, which were ideal for Fur trading, that 
a quest for Imperialism started between Erigland was 
turned into several wars between them. In 1756 William 
Pitt, an English army officer organized war efforts 
against France thereby, Britishers captured Fort 
Oswega, Fort Duquesne, Fort Frontenac and Fort 
Louisbourg. By the end of 1750s almost whole of Canada 
except Quebec was captured, and that too was conquered 
under Admiral Saunders & General Wolfe after a skirmish 
with General Montcalm, a French General. Ultimately in 
1763, under ^Peace of Paris Treaty', all the French 
possession of North America, East of Mississipi, except 
the two tiny unfortified islands south of New 
Foundland, passed into British hands. 
Donald Creighton, Dominion of the North: A History of 
Canada. (London, MacMillan & Co. Ltd., 1958), pp. 140-
146. 
5. The introduction of Railway syBten grew the idea of 
Nationalism among the Canadians. The signing of U.S.-
Canadian Boundary Treaty in 1846 and the Reciprocity 
Treaty of 1854 further contributed to the growth of 
Canadian Nationalism. The merger of Lower Canada 
(Quebec) and Upper Canada (Ontario) in 1841 had already 
planted the roots of unification of Canada. The need 
for confederation was forwarded in 1860 for the common 
defence and common government to forward Railroads and 
other Transportation and for certain new solutions in 
United Canada (East & West) where rival parties led by 
John A. MacDonald and George Brown were in conflict 
Contd (4) 
(4) 
The 1871 censuB showed that there were 1082,940 people 
of French origin and nearly 2,102,000 of British origin out 
9 
of a population of roughly 3.7 million . At confederation in 
1871, Canada still had no official legislation in the field 
of iminigration, however, section 95 of the British-North 
American Act dealt with immigration of granting concurrent 
jurisdiction over both agriculture and immigration to the 
provincial legislatures and the federal parliament with 
overriding authority to the latter. 
(...Contd from Footnote No. 5). 
with each other. However by 1864 the two rival parties 
dramatically agreed to seek confederation of the 
provinces which would allow local separation of the 
Canadas under a common dominion government. Apart from 
this the maritime provincess like New Brunswick and 
Nova Scotia were already seeking union among 
themselves. Their Charletton Conference of 1864 was 
broadened to admit delegates from the Canadas wherein 
there were proposals for Provincial Rights, Numerical 
representation in the Lower House and Sectional 
representation in the Upper House, Federal Finance & 
strong Central Government. The conference was held in 
an informal way because a Circus was there in the town 
that had created a problem of accommodation. However, 
the delegates met at Quebec on October 10, 1864 and 
passed 'Seventy Two Quebec Resolutions', which with 
little alterations, formed the subsequent constitution. 
Throughout the conference there was a belief that the 
American civilians had demonstrated the need for a 
strong central government possessing the residuary 
powers. Two years later New Brunswick was threatened by 
the invasions of the Finians. Thus there was a strong 
need for the finalisation of the Act and on March 28, 
1867, the Act was passed through the efforts of Charles 
Tupper and Sir Samuel 1. Tilly who at London 
incorporated in the Canadian Constitution, the famous 
Canadian terminology i.e. "Mari Usque Ad Mare" (He 
shall have dominion also from sea to sea, and from the 
river unto the ends of the Earth). 
Originally the Federal Canada was composed of Nova 
Contd (6) 
(6) 
The 1869 the first Immigration Act of Canada was 
enacted, which did not expressly state any set of 
immigration restrictions against people of any race, 
nationality, ethnic group, but preference, however, was 
accorded to the Whites, preferably to the Britishers. The 
other Immigration Acts of 1906, 1910, 1919, 1927, 1952 etc. 
did not further impose any restriction on the Whites to 
10 
immigrate to Canada from any part of the world . The 
British and French immigrants had dominated the country 
before the 20th century and this had paved the way for a 
11 
growth of bicultural and bilingual ethoes in Canada 
(...Contd from Footnote No.6) 
Scotia, New Brunswick, Quebec and Ontario. Later on 
Manitoba joined it in 1870, British Columbia in .1871, 
Prince Edward Island in 1873, Saskatchewan and Alberta 
in 1905 and New Foundland in 1948. 
Barlett J. Brebner, Canada: A Modern Hi Rtorv. 
(Michigan: University of Michigan, 1960), pp. 277-298. 
6. The federal government legislates upon the subjects 
assigned to it by the Act of 1867 and the provinces 
legislate upon subjects assigned to them. The 
distribution of powers is subjected to judicial inter-
pretation by the Supreme Court of Canada. The 
constitution of Canada is somewhat similar to that of 
American, however, the difference is that in Canada the 
powers, not expressly granted to the provincial 
Government are reserved to the government of the 
confederation of the provinces. The provinces have 
power to legislate on matters of property, civil 
rights, education & local affairs generaly. the 
Canadian Parliament consists of a House of Commons and 
a Senate, has the general power of legislation and 
government. 
Graham Spry, Canada, (London: Oxford University 
Press, 1941), pp. 19-20. 
7. Canada has been the home of various tribes and 
aborigines like the Inunits, Metis, Algonquin. 
Contd (6) 
(6) 
ARRIVAL OF ASIAN IMMIGRANTS 
The inflow of Asians began with the beginning of 20th 
century, who in initial stages mostly comprised of Chinese, 
Japanese and Indian (mostly Sikhs) origins. The arrival of 
Chinese immigrants in a large number compelled the Canadian 
Government to pass the first "Chinese Immigration Act" in 
12 
1885 to restrict the flow of immigrants from Asia 
Moreover,in 1900 the head tax on the Chinese was increased 
to $100 and again to $500 in 1903. Thus these policies 
further discouraged the entry of Chinese and other Asians. 
Since 1904 the Canadian authorities began to keep the 
official record of immigrants in order to assess the exact 
(...Contd from Footnote No.7) 
Athabaskan, Sious Kooteneyan, Tlingit, Hydahs, Huron, 
Iroquois, Miemac, Abnaki, Objibwa, Cree, Ottawa, 
Chipeyyan etc. Encyclopaedia Dictionftrv of World. Vol. 
Z, (Delhi: Akashdeep Publishing House, 1989), p. 335. 
8. Shankar A. Yaleja, Prooaftd1nga of the SftttlftmantB ami 
Integration Q£. Hew Immigrants t o Caxiaila Conference. 
17th Februarv. 1988. (Waterloo:Wilfrid Laurel Dnlver-
sity Press, 1990), p.l. 
9. Shreesh Juyal, "Canada's Immigration Policy: A Case of 
Discrimination against Third World" in Indian Journal 
of Canadian Studies (edited), (Baroda: M.S. Oniversity, 
1994). p.57. 
10. Ibid, p.50. 
11. The majority of Canadians was either from French or 
British origin. Thus there was a problem of official 
language. It was not until 1969, when the "Official 
Language Act" was passed which recognized both English 
and French as official languages. 
The Dnivergltv Deak Encyclopaedia. (New York: Elsevelr 
Publishers, 1977), p.200. 
(7) 
and accurate number of immigrante, who despite of severe 
restrictions, were increasing significantly, these were 
mainly the East Indians and Japanese for instance, 
approximately 5000 East Indians arrived between 1905 to 1908 
13 
and in 1907 about 2300 Japanese entered into Canada . But 
after 1908 the rate suddenly fell down. The reason behind 
Buch a decline could be the spirit of Canadian nationalism 
which was developed by the "Asiatic Exclusion league" 
(Formed in 1907), or the famous ^Anti-Oriental' riots which 
were broke out in Vancouver in Sept. 17, 1907. Though the 
riots were directed mainly at the Japanese and Chinese, the 
Sikhs and other Asians, however, were adversely affected 
both in terms of property and human lives. 
12. The period of 1869-1899 marked the restrictive 
immigration legislations directly aimed at curtailing 
the flow of Chinese as well as other Asians. These 
policies were directed first against the Chinese, soon 
to be followed by the Japanese and Indians. Chinese 
were disfranchised in British Columbia in 1872, 
Japanese in 1895 and Indians in 1907-8, to prevent them 
from becoming a genuine part of the Canadian politics. 
When this move proved less effective, a "Gentlemen's 
Treaty" was signed with Japan in 1908 whereby Japan 
voluntarily restricted emigration to Canada. Later on a 
"Chinese Immigration Act" was passed in 1923 to 
virtually exclude all Chinese from Canada. 
Shreesh Juyal, n.9, p.61. 
13. Siiice the aboriginal people were referred to as 
Indians, people from the subcontinent were called as 
East Indians. The term East Indians refers to the 
people from South Asia (India, Bangladesh, Pakistan, 
Sri Lanka etc.) and for the people of South Asian 
descent that come from West Indies, British Guiana, 
Fiji and South-East Africa. Later on the term East 
Indians was replaced by Indo-Pakistanis in 1970. But by 
Contd (8) 
(8) 
FOOHDATION OF ASIATIC BXCLOSION LEAGUE 
The Asiatic Exclusion League, founded by the native 
Whites in Vancouver, approved the resolutions to prevent the 
14 
non-whites into Canada . The League developed an apathy 
towards Indian immigrants as the white Canadians felt about 
India as "a hotbed of the most virulent and loathsome 
diseases which could be transmitted to Canada as citisens 
and whose very existence amongst Canadian people could be a 
15 
menace to the wellbeing of the community . Further the 
resolution emphasised that: "the influx of Asiatics is 
detrimental and hurtful to the best interests of the 
Dominion, from the standpoint of citizenship, public morals 
16 
and labour conditions" . Even the recruitment of Sikh 
soldiers of British army in British Columbia was unanimously 
rejected. One of the important spokesman of the Exclusion 
League, Saintly James S, Woodsworth considei'ed Indians to be 
"Inappropriate immigrants for both physical and cultural 
17 
reasons". 
The British Columbian-Premier Sir Richard McBride was 
of the same opinion of League and declared "To adroit 
Orientals in large numbers would mean in the end, the 
extinction of white population, and we always have in mind 
(...Contd from Footnote No.13) 
1980s Sri Lankans and Bangladesh is immigration 
replaced Indo-Pakistani by South Asians. 
T. John Samuel, "The impact of International migration 
on culture; Canada & India" in Indian Journal of 
Canadian Studies (^dit^d). (Baroda: M.S. University, 
1994), p.5, 
(9) 
18 
the necessity of keeping this a Whiteman's country". Apart 
from this animosity the Sikhs, however, were the most 
suitable for Luiabermill owners because of their physical 
traits and hard work, but for majority of the White 
Canadians, the Indians were neither desired nor wanted. A 
survey was conducted in Vancouver by the suprintendent of 
immigration, W.D. Scott, whose findings pronounced the 
Indians 'Unsuitable" and ^Unassimilable", Even the Canadian 
Government sent the Deputy Minister of Labour, W.L. 
Mackenzie King to London to talk for the prevention of the 
Indian immigrants to Canada. As a result the British Indian 
Government passed an Emigration Act in 1908 which put a 
check on the Indians migrating to Canada. The British 
authorities even persuaded the Indians in British Columbia 
to migrate to British Honduras. The offer was, however, 
turned down by the Indians in British Columbia on the ground 
19 
of extreme hard living conditions in the British Honduras. 
14. Ram P. Srivastava, "The Evolution of Asiatic Strangers 
East Indians in Canada", in Ratna Ghosh (edited), 
Overseas Indians: A StudY of Adaptation. (New Delhi: 
Vikas Pub. House. 1978), p.32. 
15. George Gray to W.D. Scott, October 15, 1906, quoted in 
R. L. Huttenback, Race and Emrfire: White Settlers and 
Coloured IHPigrantS in ih& British Self-Governing 
Colonies 1830-1910. (New York: Ithaca Press), p.175. 
16. James Walker, "South Asians in Canadian Immigration 
Policy: An Historical Overview", in Rabindra N. Kanungo 
& Ratna Ghosh (edited). South Asian Canadlana: Ctirrftnt 
iBsues in thft FolitlcB of Cultiira. (New Delhi: Shastri 
Indo-Canadian Institute (S.I.C.I.), 1992), p.6. 
(10) 
THE KOHAGATA HARD EPISODE 
The Canadian Governinent further reBtricted the flow of 
Asian ittmigrante in its 1910 Immigration Act which imposed 
severe conditions on the whole of South Asian immigrants. 
For instance, the act put forth two conditions: 
(1) The possession of two hundred dollars on landing. 
20 
(2) The continuous journey. 
These conditions were, however, accepted by the Indian 
immigrants, who came to the shores of Canada in 1914, with a 
chartered Japanese ship (Steamer) known as Komagata Maru, 
with 376 Indian passengers mostly comprised of Sikhs. But 
the Canadian authorities did not permit the passengers to 
land on the Canadian soil and kept them in the ship itself 
for about two months and ultimately sent back the Komagata 
Maru not withstanding the appeals of poor immigrants to 
contribute subsequently to the Canadian economy with 
discipline and devotion. The Canadian officials refused to 
accept the Komagata Maru passengers because they were of 
21 
Asiatic race not of Aryan origin. 
17. James S. Woodsworth. Strangers Within Our GateR. 
(Toronto: 1909), pp. 188-189, 
18. Ram P. Srivastava. n.l4, p. 32. 
19. Ibid. 
20. Since there was no direct steamship service between 
Canada & India at that time, this law basically 
prohibited the entry of South Asians to Canada. 
(11) 
Komagata Maru incident created a feeling of insecurity 
and fear among the South Asian immigrants in British 
Columbia and they maintained a distance from the civic 
policy in Vancouver and left British Columbia out of 
frustration and by the end of 1921 there were only 1,016 
22 
South Asian immigrants in the province. 
NEW ACCORDS FOR ASIAN IMMIGRANTS 
With the passage of time the Chinese Immigration Act, 
which was passed in 1927, further restricted the Chinese 
immigrants implying severe restrictions on the South Asian 
23 
immigrants. By 1930s only farmers and domestic female 
servants were allowed and moreover by the end of 1930s the 
Canadian authorities permitted wives of unmarried children 
of Canadian citizens. Meanwhile the two World Wars broke out 
which ended with the jeopardised condition of Canada both in 
terms of economy and political sphere. Canada began its 
independent and sovereign role after the end of second World 
21. Komagata Maru, a Japanese Steamer boarded with 376 
persons of South Asian origin, mostly Sikhs, came to 
Vancouver on May 23, 1914. The passengers had possessed 
$200 and had come through continuous voyage. The 
steamer was not allowed to dock in Vancouver Harbour, 
but was anchored in the Burrard inlet under constant 
surveillance. The citizens of Vancouver demanded that 
the passengers should not be allowed to land. K.M. 
Munshi Singh, the representative of the whole 
passengers of the ship, demanded judgement. The case 
went to British Columbian Supreme Court. The lawyer of 
Munshi Singh argued that the Indians were Aryans or 
Caucasians and therefore could not come under the term 
'Asiatic races' as used in the exclusionary order-in-
councll and thus should be allowed to land on Canadian 
Contd (12) 
(12) 
War in international affairs and this led to the 
establishment of cultural and economic relations, 
particularly with the developing nations. The growing 
Canadian economy demanded both skilled and unskilled labour 
forces, which ultimately confronted Canadian authorities to 
ease restrictions on the immigrants. India and other South 
Asian nations also raised their voice against the 
discriminated immigration policy of Canada in the 
international fora, W.P. Pandia, a noted barrister in 
British Columbia, pleaded in favour of lifting the barrier 
on the voting rights of South Asian immigrants in the 
Municipal and Provincial elections. Accordingly the 
Vancouver officials accorded voting rights to the South 
Asians in both Municipal and Provincial elections in 1947. 
(...Contd from Footnote No. 21) 
soil. But this argument was declared void by justice 
Mc.Philips who said that: "the Aryan family was made of 
hindered languages, whereas 'race' must be deteinained 
by physical characteristics and on this criterion 
Munshi Singh alongwith other passengers was obviously 
an Asiatic. This judgement irritated the passengers and 
they seized the control of the ship. Meanwhile some 
Canadian Policemen were hurt while trying to board the 
ship. Subsquently a Canadian gunboat was anchored 
alongside the Komagata Maru at night and threatened the 
passengers and on July 23, 1914, the steamer was 
escorted out to sea without unloading the passengers. 
See, Hugh Johnston, The Vovage of Komagata Mam: Thp. 
SliJb Challftngft to Canada's Colour Bar. (New Delhi: 
1979). 
And also see, Norman Buchignani, Contlmiou« Jnnrnffv. 
(Toronto: McClelland & Stewart, 1985). 
22. Ram. P. Srivastava, n. 14, p.38, 
(13) 
By 1951, the Canadian Govt, signed agreements for a 
quota system whereby, 150 Indian, 100 Pakistani and 50 Sri 
Lankan immigrants were to be admitted to Canada per year and 
by 1957 the quota was extended to 300 Indian, 150 Pakistani 
24 
and 100 Sri Lankan immigrants. 
Consequently a large number of South Asians 
(particularly Indians) entered Canada without proper 
sponsorship and preferred to stay in Ontario province 
instead of British Columbia. The Indians from other parts of 
the country also constituted a large segment of immigrants 
apart from Punjab state. 
The conservatives, who could not assumed power since 
late 19306 had gathered public favour to reform immigration 
laws and during the election campaign of the federal 
elections of 1967, the conservatives promised to introduce a 
fair immigration policy, which could strengthen the needed 
infra-structure to the growing economy of Canada. When the 
conservatives assumed power with John Diefenbaker as the 
Prime Minister of Canada attempts were made to formulate the 
23. Under this act the Chinese entry was restricted, 
however, on May 14, 1947, the Canadian Parliament 
repealed the Chinese Immigration Act, thereby allowing 
the Chinese immigrants though in a small number. 
"Ronald D'Costa, "The population of South Asian Origin 
in Canada" in Rablndra N. Kanungo and Ratna Ghosh 
(edited) South Aaian Canadian« Current Tflsuefi in th&. 
Politics of Culture. (Delhi:S.I.C.I., 1992), p.60. 
24. Keeging'g Contemporary Archives, Vol. IX, 1952-54, 
(LondonrKeesing's Publications Limited), P. 16054.C. 
(14) 
immigration policy on a purely rational basis. In 1959 a 
Cabinet Committee was established to look into the affairs 
of immigration. Nothing was done until 1962 when Ms.Ellen 
Fair Clough, the Deputy Minister for immigration and 
Citizenship brought the new regulations, which emphasised 
exclusively on the skill of the immigrants for acquiring the 
25 
residential status in Canada. . However the preferences 
were still accorded to the European immigrants under the new 
regulations. Though the geographical preferences were 
discarded, however, the inclusion of clause 31(D) under the 
new regulations created a controversy, for it permitted 
sponsorship of the relatives of European origins. 
NEW REFORMS FOR IMMIGRANTS IN 1960S 
Consequently, during the mid 60s there was a steady 
increase in the number of under-qualified European 
immigrants who were being sponsored by the European 
Canadians. During the same period the international pressure 
for equal human rights and the need for skilled labourers 
were the major issues for Canadian Government. These factors 
paved the way for a change in the Canadian immigration 
policies and ultimately in 1967 the new reforms were 
25. By 1962 Canadian immigration laws undei-went a major 
shift when it became apparent that Canada's racially 
selective immigration policies were outdated and 
morally indefensible. 
W.E. Kalbach, Th<^  Demographic Raflla of Canadian 
Socjetv. Sftnond Edition. (Toronto: McGraw Hills, 1971), 
p.190. 
(16) 
introduced in the shape of "Points System', whereby the 
individual's skill & merit were highlighted rather than 
26 
country of origin. . This system proved beneficial to South 
Asians in so far their knowledge of English language, 
familiarity with the British institutions and comparatively 
27 
similar professional trainings are concerned. Moreover, the 
new regulations allowed South Asians as well as other Asians 
to sponsor or nominate the same range of relatives ae 
Europeans, The result was a large scale exodus of South 
Asians and other Asians into Canada, Thus the percentage of 
immigrants rose from 20% to 60%, which in turn prompted the 
most public review ever for Canadian immigration policies 
through the Green Paper and Special Joint Committee on 
immigration policy. The Canadian authorities went further 
ahead and established the Department of Citizenship and 
Immigration in 1967 and Tom Kent, who had introduced the 
'Points System', was sworn in as the Deputy Minister of the 
Department. 
By the end of 1960s Canada witnessed an increase in its 
economy and skilled labour power and thereby attemps were 
made to frame the Canadian immigration policies purely on 
the basis of non-discrimination, promotion of socio-
economic, demographic and cultural goals and a shelter for 
26. Gi'aeme Connel, "A Decade of Multiculturalism- An 
Overview and Assessment" in Asian Canadian SvmD<->g 1 iim. 
ISai fEdltedl. (Ontario: University of Guleph, 1981), 
pp.88-9. 
(16) 
refugees ultimately achieving the target of 
28 
"Multiculturalism'. 
27, Canada's immigration policy may be contrasted with that 
of Britain, Since 1962, Britain has exercised selective 
control over immigration from the Commonwealth, In 1965 
Canada admitted 1,305 workei's from India and Pakistan, 
58 percent of whom were intended to enter professional 
occupations, including 46 doctors. During the same year 
Britain issued work vouchers to 8407 persons from India 
and Pakistan, 65 percent of whom were intended to enter 
profession occupations, including 1,588 doctors. 
"Statics for Commonwealth Immigrants to Britain: 
Supplement to Institute of Race Relations", News 
Letter, April 1966; in Anthony H, Richmond, Post War 
Immigrants in Canada. (Toronto: University of Toronto Press 
1967), p.18. 
28. The policy of Multiculturalism was initiated in 1971 by 
the then Prime Minister Trudeau through his speech 
delivered in 1971. 
Jean F, Burnet "Myths and Multuculturalism" in Canadian 
Journal of EuratJon. Vol.4. (Ottowa:1979), pp.43-58. 
CHAPTER - II 
CANADA'S SOOTH ASIAN IMMIGEATION POLICY 
Canada is a land of diversity of cultures or a 
multicultural society with a vast area that needs to be 
inhabited in order to secure Canadian boundaries and to 
realise its economic potentialities. In other words Canada 
believes in multiculturalism, however, its initial 
immigration policies were described as racial based on 
discrimination. The Continuous Journey Clause leading to 
Komagata Maru incident, the Chinese Immigration Act of 1923 
etc. were some of the regulations which often restricted the 
1 
Asian immigrants entering into Canada, 
The Great Depression and the Second World War had 
jeopardised the economy of various countries including 
Canada and the post war scenarios brought drastic changes in 
the immigration policies of America and other Western 
countries because of the growing need of high birth rate, 
economy and labour, Canada also felt the impact of these 
2 
changes on its economy and diplomacy. But the Canadian 
The Chinese Immigration Act of 1923 was passed by the 
Canadian Parliament to exclude all Chinese from Canada. 
It was repealed in 1947 which eased immigration 
conditions for Chinese. In practical however, it placed 
Chinese alongwith other Asians under still restrictive 
conditions, 
James Walker "South Asians in Canadian Immigration 
Policy; A Historical Overview" in Ratna Ghosh and 
Rabindra N. Kanungo (edited), South Asian Canadians; 
Current. TKRnes in the Politlca of Culture. (New Delhi: 
Shastri Indo-Canadian Institute (S.I.C.I.), 1992), 
pp.4-15. 
(18) 
authorities still restricted the Asian immigrants and opted 
for the white immigrants. However, the Asian immigrants were 
welcomed on the basis of professional competence and ability 
to contribute substantially to the Canadian economy. The 
then Prime Minister Mackenzie King in his speech to the 
Canadian parliament on 1 May, 1947 categorically stated 
that: "the policy of the government is to foster the growth 
of the population of Canada by the encouragement of 
immigration. The government will seek by the legislation, 
regulation and vigorous administration, to ensure the 
careful selection and permanent settlement of such numbers 
of immigrants as can be advantageously absorbed in our 
national economy. The people of Canada do not wish, as a 
result of mass immigration, to make fundamental alteration 
3 
in the character of our population". 
The basic theme of this speech was that Canada was in 
search of skilled workers and manpower for strengthening its 
economic structure preferably from European countries and 
less from Asia. In other words Canada wanted to be a purely 
I. By 1946 America lifted its total ban on Indian 
immigration and established a quota of 100 Indian 
immigrants a year. 
Norman Buchlgnanl & Doreen M. Indra with Ram P. 
Srivastava, ContlnuQug Journey; A Socla] Hletory ol 
South Aaianft in Canada. (Toronto; McClelland & Stewart 
Press, 1986), p,114. 
3. Anthony H. Richmond, Pofit War Tmmlgrantg in Canada. 
(Toronto: University of Toronto, 1967) p.3. 
(19) 
Whiteman's country. But as the pressure was mounted both 
from within and outside, Canada introduced certain liberal 
4 
measures in its immigration policies. Moreover,it was 
forecasted that the new India (free India) might become a 
dominion in the.Commonwealth and this would provide Indians 
the preferred entry status into Canada. Because of this 
possibility the Canadian High Commissioner to India, John 
5 
Kearny suggested that an annual quota be established. 
Further the Great Depression demanded for the cheap labour 
force which could be easily available from South Asia,Thus 
the Canadian authorities under these circumstances eased the 
immigration rules for South Asians. It was eventually agreed 
by the Canadian government for the immigration of South 
Asian fiances and relatives, of Indian businessmen who had 
already settled in Canada, on a one by one basis, a practice 
that was soon extended to the fiancees, husbands and the 
6 
children of previous marriages. 
In 1950 the hopes of South Asians appeared to be 
fruitful as the Canadian Government established the 
Department of Citizenship and Immigration with Walter Harris 
4. Externally there was an international pressure on 
Canada from U.N. and other organisations. Internally, 
on the other hand, there was a voice from ^Khalsa Diwan 
Society', established in 1907, which protested the 
racist policy of the Canadian immigration. 
5. James Walker, n.l, p.13. 
6. Norman Buchignani & Doreen M. Indra, n.2, p.105, 
(20) 
as it8 first ininister exclusively for itnniigraitiori 
purposes.Further the Canadian Government enlarged the quota 
for South Asians and included the husbands of Canadian 
7 
citizens and unmarried children upto the age of maturity. 
Thus these steps taken by the Canadian Government eased the 
immigration conditions for Asians as well as other ethnic 
groups. 
The growing Canadian economy in 1950s needed more 
population and labour force for further accelerating the 
growth both in Industrial and agricultural 
sectors.Moreover,and the low birth rate alongwith the 
increasing demand for skilled and unskilled labourers 
brought a drastic change in the Canadian immigration policy 
in 1960s. Pertaining to South Asia the co-operation was on 
its way, for instance during the Indian Food Crisis (1951), 
Canada supplied wheat to India and in 1952 Canada offered 
fcA4,200,000 to India, tA2,000,000 to Pakistan and tA300,000 
to Sri Lanka under the Colombo Plan. Moreover India's close 
and intimate association with the Commonwealth compelled the 
Canadian authorities to permit 150 Indians through a ^Quota 
Agreement', which was signed in January 26,1951 by P.K. 
8 
Banerji (the then Indian High Comissioner in Ottawa). The 
quota allowed 150 persons, in addition to the number of 
7. Valerie Knowles, Strangerp. at Our Gates: Cariadifln 
Tmrnjcration PoMcv. 1540-1990. (Toronto: Dundum Press, 
1992), p.129. 
(21) 
immigrante from India who could otherwise comply with the 
provisions of the Canadian Imitiigration Act if they were the 
husband, wife or unmarried son/daughter under 21 of any 
Canadian citizen legally admitted and resident in Canada, 
and if satisfactory arrangements could be proved. A year 
later the quota was extended to 100 Pakistani and 50 Sri 
Lankan immigrants. Subsequently Canada offered $ 80 million 
9 
in addition to other grants to India for various projects. 
These offers paved the way for an increase in the number of 
South Asian immigrants under the modified quota Agreement of 
1957. 
IMMIGRATION ACT OF 1962 
The quota agreement though a boon for South Asians 
could not do much for other Asians. This was proved by the 
1953 regulations which were passed alongwith Immigration Act 
of 1952 which came into force in June 1953. 
The regulations stipulated that "the landing in Canada 
8, P.K. Banerjl, who had signed the agreement, described 
it as a closer step in the relationship between Common-
wealth countries and said that "^it would go a long way 
in the integration of real domestic character of 
nations and their people'. 
Kftftsing'B Contftmporarv Archives. Vol. VIII, 1950-52. 
(Bristol: Keeslng's Publications Limited), p.11292,C. 
9. During 1955-57 India received from Canada $ 5 millions 
for the establishment of an Indian Atomic Reactor near 
Bombay. Further a sum of $ 13 millions was offered by 
the Canadian Government for the establishment of a 
hydro-electric station at Kundah in South India. 
Keeslng's Contemporarv Archives. Vol.XI, 1957-58, 
p.15700. 
(22) 
of any Asian is litoited to nationals of a country with which 
the Government of Canada has entered into an agreement as 
convention..,." It is to be noted that Canada had previously 
entered into agreements with the Governments of China, 
Japan, India, Pakistan and Sri Lanka to limit the entry of 
10 
their respective nationals into Canada. 
Apart from regulations the Act too proved the attitude 
of Canadian Government whereby the section 61 gave Governor-
in- Council the power to limit or prohibit the entry of 
immigrants. Moreover, the Act also introduced an "^ Assisted 
Passage Loan Scheme' but for whites only. The scheme was to 
provide interest free loans to those needing financial 
assistance and whose skills were in short supply in Canada. 
These facilities were made to enlarge the white's 
Immigration and to lessen the Asiatic inclusion, othei* than 
11 
those from quota system. 
Under Section 6 of the Act it was laid down that "every 
person seeking to come to Canada shall be presumed to be an 
immigrant until he satisfies the Immigration officer 
examining him that he is not an iromigi'ant". 
10. O.F. Dwivedi. .{et al), "Conference on Canada 2(100; 
Eac.^ ^ Relation ft Public Polinv" (Ottawa :Carleton 
University: 1987), p.49. 
11. Shreesh Juyal, "Canada's Immigration Policy: A Case of 
Discrimination against the Third World". Indian Journal 
of Canadian Studies (edited), (Baroda: M.S. University, 
1994), p.64. 
(23) 
Further, the Act gave Governor-in-Council (Cabinet) the 
power to limit or prohibit the entry of immigrants for any 
or all of the following reasons: 
(1) Nationality, citizenship, ethnic group occupation, 
class or geographical area of origin; 
(2) Peculiar customs, habits, models of life or methods of 
holding property; 
(3) Unsuitabllity, having regard to the climatic, economic, 
social, industrial, edcuational, labour, health or 
other social conditions or x'equii'ements existing, 
temporarily or otherwise, in Canada, or in the area or 
country from or through which such persons come to 
Canada; or 
(4) Probable inability to become readily assimilated or to 
assume the duties and responsibilities of Canadian 
citizenship within a reasonable time after their 
12 
admission. 
Before the enforcement of this Act many Canadians like 
Alistair Stewart, the Member of Parliament from Winnipeg 
North had hoped that the new bill would foreshadow an 
immigration policy in Canada. But as it turned out, the Act 
did nothing to satisfy Mr. Stewart's hopes for the 
development of a coherent immigration policy. But this Act 
did simply the administration of immigration by explaining 
12. Anthony H. Richmond, n.3, pp.11-12. 
(24) 
the wide ranging powers of the ministers regarding 
13 
admission, selection and deportation of immigrants. 
As already mentioned ministers got the power to limit 
or prohibit the admission of persons on the basis of their 
nationality, ethnicity, occupation and so on with regard to 
Canada's climate. 
The Act highlighted the importance of skilled persons 
preferably Europeans. As immigration minister Walter Harris 
pointed out as the policy "to adroit to Canada in numbers not 
exceeding the absorptive capacity of our country and without 
altering the fundamental character of our people, such 
14 
persons as are likely to contribute to our national life". 
Though the new act was a much liberalized act as 
compared to the previous acts, yet the influence of 
Mackenzie King's statement was still in prevalance. The new 
act retained a 'Continuous Journey' provision and it 
specified easy conditions for whites only. Moreover it 
dropped out the term 'race' for the first time since 1910 
15 
but substituted it as "Ethnic Group". 
The new term Ethnic Group under Section 61(g)(i) of the 
Act was introduced, as for Canadian Officials the term race 
13. Valerie Rnowles, n.7, p.131. 
14. Hansard 1952. Vol. IV, p.4263, 4 July. 
15. Alan Borovoy, "The Role of Legislation in Fight Againpt 
DiRcrimir.fltior.". (Obiter Dicta, 1960) .p. 37-42 . 
(25) 
race was much argued during the 1914 trial of Komagata Maru 
passenger Munshi Singh. It was argued against the judgement 
that the term 'Asiatic race' used in PC 24 was 
ethnologically incorrect and too indefinite to be capable of 
application. Justice Martin clarified that the expression 
nriuet be understood according to the common understanding of 
the words.... (and if this is done) there is no uncertainty 
16 
about its meaning and application. 
Despite the change in terminology from 'race' to ethnic 
group. Justice Martin's opinion remained prevalent after the 
1952 Act. The immigration continued to be reported by racial 
origin. Theoretically the term was not there but practically 
it was in much use that the Toronto Star, a Canadian 
Journal, frankly stated in 1954 that racial discrimination 
17 
is an established feature of Canada's immigration policy. 
The Act under the external pressures did eliminate the 
term race but it continued to negate or to limit the South 
Asians influx under the garb of section 61(g) of the Act 
which vested uncontrolled discretionary powers in the 
ministers to disallow the persons for social and economic 
reasons. 
16. (1914) 20 British Columbia Rftportf^  243, p.272 
17, Star Weekly, Editorial, 16th January, 1954. 
(26) 
HARI SINGH CASE OF DISCRIMINATION V/S COURT OF CANADA 
This fact was clearly proved when the case of Hari 
Singh went to the Supreme Court of Canada in the mid 19506. 
Hari Singh, was of South Asian family origin but had been 
born in Trinidad (West Indies) where he lived all his life 
before visiting Canada in September 1953. Singh was a 
qualified draughtsman and was sure of his job in Canadian 
army only after getting immigrant status. When he applied 
for the same, he was denied admission to Canada because he 
was an Asian and under the 1953 regulations he was not 
eligible. His case was evoked by Toronto Labour Committee 
for Human Rights, an organization against discrimination. 
The case was taken by a lawyer Andrew Brewin who argued that 
under the Act an applicant could be excluded on grounds of 
nationality, ethnic group etc. and under none of these 
conditions could Hari Singh be regarded as Asian. Brewin 
further asked that Sirigh's deportation order be quashed and 
that the regulations be deemed illegal because they were 
meaningless. 
Brewin took the case to Minister of Immigration, 
Supreme Court of Ontario and went further to Supreme Court 
of Canada but all went in vain. The Supreme Court of Canada 
18 
rejected the appeal in 1955 and declared that:"the terms 
18. "Globe and Mail", 13 July 1954; (1954) Ontario Report. 
P.784. 
(27) 
race & ethnic group were equivalent. Therefore the change in 
the language of the statutes and the regulations is not of 
significance". 
Not only Supreme Court but Canadian Parliament too 
could not bring any change and the persons definable as 
^Asian' by race were still inadmissible. There was a great 
hue & cry among Canadian Asians. They demanded for the 
elimination of such terms which disqualified Asians. 
According to them the meaning could only come from an 
acceptance of "^ race' as a reality, and they could only be 
applied if race were considered a valid criterion for 
successful participation in Canadian society. Later on in 
1956 Canadian Court in its final decision retained the 
19 
interpretation of racialism. 
This Canadian move was compared to South African 
racialism by an editorial in Saturday Night Magasine but of 
20 
no use. At that time pressure from South Asian 
organisations was not Staunch and the Canadians continued to 
support racial discrimination. Moreover Globe and Mail, a 
Canadian journal, published the statement of Immigration 
Minister Walter Harris that the racial background of our 
21 
people would be maintained in reasonable balance. 
19. James Walker,n.l, p.20. 
20. Saturday Night, 22 May, 1954; Toronto Telegram in June, 
1954. 
(28) 
Despite the discrimination, the quota for South Asian 
immigrants was fixed and permitted. Prime Minister St. 
Laurent, while visiting India indicated the positive 
attitudes of Canada towards Indian immigrants and stated in 
his address to the Indian Parliament on february 23, 1954 
that : "the Commonwealth is an association of people of many 
races, colours and creeds, working together on a basis of 
22 
status". This was the reflection of Canadian image as a 
middle power infusing decency and tolerance into 
international delibrations during Post Second V?orld War era. 
But the image of population holding these views remained 
23 
white and essentially Anglo-Saxon. 
It was these policies of discrimination that 
conservatives opposition party criticized the labour party 
and its Immigration Minister, Jack Pickersgill for 
maintaining rigidity towards non-white immigrants. The 
opposition party even passed a resolution of no-confidence 
on account of the policies that imposed discriminatory 
disabilities on Asians. In reply to the opposition. Jack 
Pickersgill reminded the theme of Kirig Mackenzie's Speech 
and stated that "the Canadian policies would be according be 
21. Globe and MAI 1. 14 January, 1954. 
22. "Ontario Labour Committee for Human Rights papers 
Vol.15, file Immigration" in Ratna Ghosh (Edited), n.2, 
p.30. 
23. James Walker, n.l, p.20. 
(29) 
on same lines, preferring the inunigrante with professional 
competence and capacity to contribute to the national 
system", 
REGULATIONS OF 1966 
These discriminatory policies continued till 1956 when 
a dramatic change came in as a reform of 1953 regulations. 
In 1956 all references to Asians or race were eliminated by 
the new reforms. This was made possible by the efforts of 
Andrew Brewin, a lawyer, in dealing the case of a white 
24 
American woman, Shisley Hath Lion Brent in 1954. Ms. Brent 
was denied immigrant statue because the inquiry committee 
had found her unsuitable under the 1953 regulations. Appeals 
were made by Brewin and consequently Brewin won the case, ae 
the Court of Canada had found that the 1953 regulations had 
given powers of discretion to local officials which were 
denied by the Act of 1952. Ultimately the Court declared the 
regulations ae ultra vires. This decision made Pickersgill 
annoyed and who stated that: "the decision had in effect 
destroyed the whole administrative basis for the selection, 
25 
admiseion and exclusion of proepective immigrants". 
24. Andrew Brewin, a lawyer and a member of Toronto Labour 
Committee for human rights, had already dealt the case 
of Mr. Hari Singh pertaining to Komagata Maru event, 
ibid. p.18. 
25. Jack Pickersgill, tly Years With Louia St. Laurent. 
(Toronto: 1975), p.240. 
(30) 
The nev regulatioriB which were introduced on May, 1956, 
two ifionths later of the Court's ruling wholly dropp»ed the 
references to ^Asians' or 'race' bat retained the 
preferential categories for Imifiigration. In the beginning of 
introduction of these regulations, the hopes of Asian 
immigrants seeined gaining ground but now the discrimination 
continued through the preference of country of origin and 
citizenship. Geographical factor was now the basic substance 
of immigration conditions as enumerated in section 20 of the 
regulations which provided for the admission of immigrants 
as follows; 
(a) a person who is a British subject by birth or by 
Naturalisation in the United Kingdom, Australia, New 
Zealand, or the Union of South Afi'ica, a citisen of 
Ireland, a citisen of France born or naturalised in 
France or in St. Pierre and Miquelon Islands, or a 
citisen of the U.S.A. if such person has sufficient 
means to maintain himself in Canada until he has 
secured employment therein, 
(b) a person who is a citizen by birth by Naturalisation of 
Austria, Belgium, Denmark, the Federal Republic of 
Germany, Finland, Greece, Iceland, Italy, Luxembourg, 
the Netherlands, Norway, Portugal, Spain, Sweden or 
Switserland or who is a refugee from a country of 
Europe, if such person undertakes to come to Canada for 
placement under the auspices of the Department or, if 
(31) 
the Departwent has given its approval thereto, for 
eetablishment tn a businees, trade or profession or in 
agriculture; 
(c) a person who is a citizen by birth or by Naturalisation 
of Egypt, Israel, lebanon, Turkey, or of any country of 
Europe or of a country of North, Central or South 
America if such person is the husband, wife, son, 
daughter, brother, sister as well as the husband or 
wife and the unmarried children under 21 yeai"s of age 
of any such son, daughter, brother or sister, as the 
case may be, the father, the mother, the grandparent, 
the unmarried orphan nephew or niece under 21 years of 
age, the fiance or fiancee, of a Canadian citisen or of 
a person legally admitted to Canada for permanent 
residence and who is residing in Canada and who has 
applied for any such person and is in a position to 
receive and care for any such person or; 
(d) a person who is a citisen of a country other than a 
country referred to in paragraphs (a), (b) or (c) or in 
section 21, if such person is the husband, the wife or 
the unmarried child under 21 years of age, the father 
where he is over 66 years of age; or the mother where 
she is over 60 years of age, of Canadian citisen 
residing in Canada who has applied for and is in a 
position to receive and care for any such person, but 
(32) 
no such child shall be landed in Canada unless his 
father or his wjother, as the case may be, is landed in 
26 
Canada concurrently with hitt. 
The Act in short retained preferential status for 
whites but for other countries of non-whites, the persons 
could not enter Canada unless sponsored by a close relative, 
with the exception of small quotas previously agreed upon 
with the governments of India, Pakistan and Sri Lanka, The 
quota for South Asians was, however, enlarged in 1957. 
By the end of 1956 Canada experienced a lai-ge number of 
refugees fleeing from Hungary and other countries because of 
political turmoil. The year 1957 was that of Sues crisis and 
persons from U.K. started migrating from U.K. At that time 
Canada was experiencing economic imbalances. 
Pickersgill was much concerned about the influx of 
refugees but he could not stop the flood of Bi-itish 
immigrants because he felt that it would have an adverse 
impact on the election prospects on his liberal party in 
27 
many of Anglo-Saxon constituencies. 
26. Section 21 of the Act was wholly for South Asia whereby 
the special agreements continued with regard to quota 
system for India, Pakistan and Sri Lanka. 
H. Anthony Richmond, n.3, pp. 12-13. 
27. Statement made by Pickersgill in Rochester, N.Y., 
March, 10, 1962 and quoted by G.A. Rawlyk, Canada'R 
Immigration Policy. 1945-19B2 (Dalhousie Review XL, 
No.3, 1962), p.295. 
(83) 
Between 1956 to 1960 a total of 783,000 immigrants 
entered Canada. One third of ittinigrante were of British 
origin and 28 per cent from the United Kingdom. This sharp 
rise of British subjects was the result of two immigration 
offices in England which were opened in 1957, The offices 
provided a facility of ^Air bridge to Canada' whereby, 
28 
Britishers were being immigrated at reasonable rates. 
In 1957 around 282,000 persons were immigrated and 39 
percent of whom were of British origin. During this period 
the new arrivals were being supplied by Europe, especially 
Germany, Italy and the Netherland. The arrivals from South 
Asia was marginal. Thus the East Indian welfare Association 
demanded for increasing the number of immigrants in their 
quota on the ground that some of non-Commonwealth countries 
28. Because of the extent of British migration and the need 
to transport large numbers of continental emigrants to 
Canada, as well, the minister of citizenship & immigra-
tion, Pickersgill, announced on February 28, 1957 that 
the Canadian Government had arranged for the biggest 
airlift in Canadian history to start to bring 
immigrants over, mainly from Britain. This airlift 
(operation Air bridge to Canada) sponsored by the Inter 
governmental Committee for European migration on behalf 
of the aircraft to take 25,000 immigrants to Canada, in 
addition to those who had been booked normal air or 
shipping passages.In addition the Canadian Government 
arranged with two companies (Maritime Airways and 
Canadian Pacific lines) to transport. Hungarian 
refugees from Europe to the Canadian Pacific Coast. 
Canada also received an increasing number of French 
immigrants in 1957. Many of them were former French 
Settlers in Morocco, Tunisia and Algeria who had left 
these colonies. 
Reealng'R Contemporary ArchivftB. Vol. XI, 1957-58, 
(Bristol: Keeslng's Pub. Ltd.),p.16054. 
(34) 
contiriued to enjoy a preferential status over Comnionwealth 
South Asians, Further the people from countries like Egypt. 
Labenon, Turkey and Latin America ejoyed the facility of 
bringing in a broad range of relatives under the regulations 
than could South Asians. Pickersgill responded to the East 
Indian delegates who had complained of a less quota for 
South Asians that:"One of the reasons why they (persons from 
Non-Commonwealth) have a favourable public opinion at the 
present time is that they have become good Canadian citizens 
and are accepted in the community. Now let us be completely 
honest about this and recognise that one of the reasons that 
this situation exists is that your numbers are comparatively 
small. We are not going to contribute anything to the 
welfare of this country if we admit new comers of any group 
in such numbers as to create problems, tensions and strains 
29 
in this country that it would be desirable not to have", 
EXTENSION OF SOOTH ASIAN QDOTA 
Though Pickersgill was firm on the stand of 
continuation of preferential categories rather changing the 
categories, he satisfied the South Asian demands by 
proposing the enlargement of South Asian quota and infact it 
was done in 1957. Canadian Government discussed the matter 
with governments of South Asian countries and enlarged the 
29. Statement by Pickersgill. quoted in James Walker, 
n.2. p,21. 
(35) 
Indian quota froffi 150 to 300, Pakistan's quota from 100 to 
30 
150 and Sri Lanka's from 50 to 100. 
Until 1956 the Indian quota of 150 immigrants was 
filled every year thus resulting in the immigration of 900 
people with their dependents. The Canada-India Agreement of 
1957 enlarged the quota by 300 people a year, one half of 
which would be subject to a preference quota giving priority 
to relatives of South Asian Canadian citizens and by 1958, 
when John Diefenbaker from conservative party was the Prime 
Minister of Canada, the Canadian Government allowed South 
Asian Canadians to sponsor a wider range of relatives, 
31 
including mothers over sixty and fathers over sixty five. 
By this period Diefenbaker was following policy of 
expelling South Africa from commonwealth on account of 
Apartheid, while protesting alongwith Jawaharlal Nehru and 
others, John Diefenbaker found that his own country had been 
following the same policy. Thus he introduced many reforms 
including the policy of "populate or perish", to evade 
32 
racial discrimination. It was these efforts that by the 
fall of 1950s the number of South Asians increased 
dramatically,however, the ratio of European influx was much 
30. The modified Indian quota agreement was signed on Way 
3, 1957 between Jawaharlal Nehru and Escott Reid, tlie 
then Canadian High Commissioner. 
31. Norman Buchignani, n.2, p.105. 
(36) 
33 
greater than those of Aeiane. The percentage of third 
world coinprieed only 5% of the total immigrants whereas 
European contributed 85.59% between 1946-52 as shown in the 
following table: 
TABLE - 1 NUMBER OF IMMIGRANTS 1946-62 
Country Number Percenteige 
Europe 18,41,492 85.59 
Africa 12,200 0.57 
Asia 56,353 2.62 
Australasia 22,595 1.05 
N & Central America 1,87,526 8.72 
South America 19,974 0.93 
Oceania & others 11,365 0.52 
Total 21,51,505 100.00 
Source: Immigration Statics, in Freda Hawkins, Canada and 
Immigrat1r>n. Public PoUcv aild Fubllc Ccncern , 
(Montreal: McGill Queen's University Press, 1972), 
Table-2. 
A remarkable point in South Asian immigration was 
that Indian quota was filled every year as per the 
conditions but the quota for Pakistan & Sri Lanka remained 
less than the permitted quota. A majority of Pakistani 
quota was filled by Sikhs. 
32. Canada must populate or perish. This slogan was given 
by John Diefenbaker in his coropaign in 1957 general 
elections. He further declared that we will overhaul 
the 1952 Act's administration to ensure that humanity 
will be considered and put an end to the bureaucratic 
interpretations which keep out from Canada many 
potentially good citisens. 
Valerie Knowles, n,7, p.137. 
33. T. Sohn Samuel, "The impact of International migration 
on culture; Canada and India" in Indian Journal Of 
Canadian studies (edited) (Baroda: M.S, University, 
1994). p.l. 
(37) 
The following table (No. 2) reveals that the quota for 
Pakistan and Sri Lanka remained unfulfilled except in 1954 
and 19&6, though the quota was almost doubled by 1957, 
TABLE - 2 
Pakistani and Sri Lankan immigrants in Canada (1951-61} 
Year Pakistani Sri Lanka 
1951 
1952 
1953 
1954 
1955 
1956 
1957 
1958 
1959 
1960 
1961 
24 
81 
98 
100 
84 
100 
98 
54 
98 
100 
64 
0 
3 
9 
19 
40 
24 
23 
23 
12 
5 
27 
Total 901 
Source: Canadian Quota Book for 1951-62 in Norman 
Buchlgnani, n.2, Table-7. 
After 1957 Canada witnessed a large number of 
immigrants of heterogeneous culture representing different 
races and religions like Hindus, Muslims and of various 
linguistic and regional backgrounds. Now the immigrants were 
not from Punjab alone but from U.P., Gujrat, Bengal, Madras 
and other parts of India, alongwith those from Sri Lanka and 
34 
Pakistan. 
On May 1968 Ms. Ellen Fairclough of Conservative party 
became the minister of citizenship and immigration and after 
a year she imposed restrictions on sponsored Immigration. 
34. Norman Buchignani, n.2, p.106. 
(38) 
These reetrictioriG, however, were impoeed on the Italian 
workers.. The itiinister, Ellen fairclough expressed her 
willingness to permit the immigrants from any part of the 
World provided the immigrants possessed technical skill and 
educational qualifications, whereby an immigrant would be a 
viable person both in terms of his livelihood and 
contribution to Canada, The minister introduced this new 
35 
legislation in the Canadian Parliament, But eventually 
this bill was withdrawn because of wide protests from the 
organisations and private and public sectors from all over 
Canada and it was alleged that the Bill was biased and based 
on discrimination. 
By the fall of 1950s Canada was witnessing the urgent 
need to introduce reforms which could eliminate all 
discrimination based on colour, race or creed. 
36. Anthony H. Richmond, n.3, p.15 
CHAPTBR III 
DYNAMICS OF CANADIAN IMMIGRATION POLICY IN 1960s 
By the begirmirig of 1960B Canada was coping with the 
probleme of unemployinent, high prices and other economic 
imbalances resulting in a large propoi'tion of iimtiigrants as 
well as resident Canadians migrating to the United States 
for maintaining their livelihood and standard of living- At 
the same time most of the immigrants who had come to Canada 
in search of jobs and better living conditions ultimately 
either returned to their own native land or migrated to 
1 
United States. These migrants were mostly comprised of an 
admixture of Asians, Britishers, Africans, as well as 
Canadians themselves. 
Notwithstanding the positive endeavours of Ms. Ellen 
Fair Clough, the Minister for Immigration, to discourge the 
outflow of immigrants from Canada, the migration could not 
be prevented, particularly to America because of favourable 
immigration laws and employment opportunities. In 1961 for 
instance nearly 25 per cent of the wage earners among the 
70553 Canadians who left for the United States were 
professionals, managers, doctors, university professors, 
2 
trained businessmen and scientists. 
1. The cancellation in 1959 of a major defense pi'oject, 
"The Auro Arrow Contract", had serious consequences for 
immigration. particularly from Britain, This resulted 
in the large scale return migration of those who had 
come to Canada for seeking employment. 
Anthony H. Richmond. Post War immlgrantf. in Canada. 
(Toronto: University of Toronto Press, 1957), p.15. 
(40) 
The Canadian authorities were alarmed by the perjtetual 
migration of profeBsionals from Canada as this brain drain 
would dilaphidate the Canadian structure both in terms of 
occupation and population and it was this compelling reason 
which made Canadian authorities to modify the migration laws 
welcoming the immigrants irrespective of ethnic and race 
origins from any part of the world. The South Asians found 
the atmosphere favourable in Canada despite the adverse 
economic conditions because Canada needed population to 
accelerate in economic growth and to demonstrate its 
national identity based on the lines of U.N. Charter and its 
various endeavours. 
It was under these circumstances that Canada stood for 
a common action against South Africa's policy of aparthied 
and urged the need for expulsion of South Africa's 
membership from the Commonwealth. Since Canada was making 
efforts for equality and universal human rights, its policy 
was reflected in the Canadian Bill of Rights of 1960 which 
stated that:"it is hereby recognised and declared that in 
Canada there have existed and shall continue to exist 
without discrimination by reason of race, national origin, 
3 
colour, religion or sex " : The then Canadian Prime 
Minister John Diefenbaker of Conservative party was much 
concerned about the racial discrimination and had declared 
2. Ibid. 
(41) 
that there had been racial discrimination in Canada itself, 
the Canadian Policies would be based on equality of human 
status irrespective of race, religion and colour etc. 
REFUGEE PROBLEM 
The Canadian image was highlighted by 1960 when United 
Nations declared 1960 as World Refugee Year and Canada 
responded to this call by admitting 3,500 refiAgees between 
July 1, 1959 and June 30, 1960 respectively and thereby 
demonstrated Canadian humanitarian concern and even went 
further by admitting the handicapped immigrants sponsored by 
individuals and voluntary organisations. The Canadian 
Government also sponsored some of the immigrants who were 
suffering from tuberculosis and required special treatment 
4 
which they could obtain in Canada. 
Initially Ms. Ellen Fair Clough, the then Minister of 
Immigration and Citizenship, had resisted the idea of 
admitting hard core refugees (patients of fatal and 
contagious diseases) to Canada, but later on the pressure 
from various philanthrophic organizations compelled her to 
admit refugees. As a result, Canada admitted 325 
3. James Walker, "South Asians in Canadian Immigration 
Policy; h Historical Overview", in Rabindra N. Kanungo 
and Ratna Ghosh (edited), Bouth Asian CanadianF.: 
Current issues in the Pc>ljtics of Culture, (New Delhi: 
S.I.C.I., 1992), p.26. 
4. Valerie Knowles, Strangere al Our Gates • C'^ '^ n^adlan 
Immigration Policy. 1540-1990. (Toronto: Dundurn Press, 
1992), p. 145. 
(42) 
tuberculoeeis refugees and 501 members of their family 
during the World Refugee Year. These immigrants, who arrived 
in Canada belonged to the different parts of Europe, though 
the majority of them were Polish, CJkranians and 
5 
Yugoslavians, 
CHINESE QUESTION 
During this phase of refugee problem a number of 
unqualified persons migrated to Canada under the garb of 
relatives of refugees. After entering in Canada the so-
called relatives as visitors, contacted influential people 
or organisations and applied for residential status. This 
problem was, however, coupled by the Asian problem, 
particularly relating to Chinese illegal immigrants. As 
Canada was engaged in improving her statusquo in terms of 
its economy a proper check was not there on the immigrants 
applying for entering into Canada. Consequently myriads of 
Chinese immigrants entered Canada under forge and false 
visas, which were being issued by Hong Kong based agencies. 
Canadian authorities realised the inconsistencies in their 
immigration offices and asked the Hong Kong Government to 
probe into the illegal immigration. 
Attempts were made by Ms. Fair Clough who, on June 1960 
announced in the House of Commons about granting of 
amnesty to all Chinese, who had entered Canada before July 
6. Anthony H. Richmond, n.l, p.144. 
(43) 
01, 1960. Me, Fair Cough was well aware of the population 
decline in Canada due to return migration, she allowed the 
illegal Chinese imiriigrante to remain in Canada and epoke 
favourably about illegal Chinese immigrants that: "it was 
not the intention of the government to prosecute or deport 
from the country any Chinese presently in Canada who have 
not themselves engaged in assisting other Chinese apart from 
their own relatives, to enter Canada illegally". Ms. Fair 
Clough also announced for "Chinese Adjustment Programme" for 
6 
settling the Chinese problem in a more specific manner. 
Right from 19606 Chinese had been entering Canada under 
fictious names and fictious sponsoring relatives. It 
was in 1959 that this large scale network was revealed 
and the agencies of Hongkong was blamed for such 
malpractices. During 1959 the Director of Inspection 
Services of the Department of Citisenship and 
Immigration visited Hongkong and after having surveyed 
the great network presented a report to Ms. Fair 
Clough. The resident Canadians demanded for the arrest 
of illegal immigrants in Canada. But so far Canada was 
facing the decline in population, Ms, Fair Clough 
granted amnesty to all Chinese who had entered Canada 
before 1960. This amnesty was later extended by the 
liberal ministers Rene Tremblay by announcing a period 
of tolerance which continued upto Septemnber 01, 1964. 
The Chinese adjustment programme is still in force 
which call upon the immigrated Chinese to come forward 
and register themselves truthfully, be they were legal 
or illegal. In return they would be getting 
consideration and certain concession in regard to their 
pei-manent settlement in Canada, This programme had 
adjusted 11,569 Chinese from 1960 to 1970. Thoiagh there 
had been several attempts to terminate this programme. 
However, due to strong pressure the demands were 
subdued. 
Freda Hawkins, Critical Years in Immigration: Canada A 
Australia Compared. (Montreal: McGill Queens University 
Press, 1991), p.38 
(44) 
However, this prograttttie was not Bucceesful in restricting 
the illegal Chinese entry. 
SOOTH ASIAN IMMIGRATION (IN PER CENT) 
Before 1950 
South Asia 0.2 
China 3,3 
Phillipines 1.8 
South East Asia 0.1 
Others 0.5 
1950-59 
0 .9 
2 . 1 
1.6 
0 .7 
1.5 
1960-69 
4 . 5 
4 . 5 
4 .7 
1 .1 
2 . 1 
Total 5.9 6.8 16.9 
Source: Charles M.Beach, Policy Forum on the Eiile ot 
Tmmjgratlon in Canada's Future , (Inst. of John 
Deutsch, 1988), p.45. 
The step relating to Chinese adjustment taken by Ms. 
Fair Clough brought Canada in a totally different Melieu and 
by this time the conditions went favourable towards South 
Asians. Since there was a brain drain problem in Canada, the 
circumstances demanded the immigration of skilled manpower 
which could be obtained easily froo) South Asia, The 
preferential status for Europeans, however, was there but in 
a hidden form. The contribution of South Asian immigrants to 
the Canadian mosaic began to rise gradually though the 
proportion of them was far less as compared to European 
l.Tji^ iigrants. 
The rise in South Asian immigration was the result of 
Canadian attempt to maintain an equilibrium between the 
incomers and outgoers. This provided an opportunity for 
(45) 
South Asian professional and skilled workers to migrate tc 
Canada and there was a large number of applications of South 
Asians in the Canadian Immigration Office in New Delhi for 
7 
granting immigration Visa from India and Sri Lanka as well. 
So far since India had developed close and intimate 
relations with Canada. The Canadian authorities favoured 
admitting South Asian workers and that was the reason by the 
end of 1961, the Canadian Imigration Office in New Delhi 
issued 2338 immigrant Visas under the quota system and 
another 2000 Indian citiaens had come to Canada as dependent 
8 
relatives of resident Canadians, 
NEW REGDLATIONS OF 1962 FOR IMMIGRATION 
These major happenings required for a change in several 
important areas. There was a need to remove the stigma of 
racial discrimination from Canada's immigration policies, 
Qualitative immigration was needed in view of increasing-
demand for skilled manpower, the high prevailirig rates of 
employment and the need for stable and fair immigration 
7, In 1964 the Department of Citizenship and Immigration 
had 32 offices in 21 countries. Six of these offices 
yere in the United Kingdom, & in Germany, 4 in the 
United States and 2 in France. There were then no 
per&anent officess in Central of South America and 
oxiiy one in Delhi Serving the whole of Indian 
eubcontinent. That was the reason that immigration from 
South Asia was fai less as compared to Buroj-e. 
8. Norman Buchignani and Doreen M. Indra, Continuous 
Journey. (Toronto: McClelland and Stewart. 1985), pp. 
105-106. 
(46) 
policy. There was also a feeling within the Department that 
9 
eomething had to be done about the sponsorship question. 
Keeping in mind the changing dimensions of Canadian posture, 
Ms Fair Clough tabled new regulations in February, 1962, The 
Regulations laid primary stress on education, training and 
ekills as the main criteria for immigration to Canada, 
regardless of the country of origin. If a person could 
qualify on these grounds and had sufficient means to 
establish himself in Canada until he found employment, or 
alternatively was coming forward to approved employment or 
with suitable plans for self-establishment in Canada, he or 
she was admissible subject only to the normal requirements 
of good health, good character etc. Ms. Fair Cloiagh claimed 
that the regulations meant that any suitably qualified 
person, from any part of the World, could be considered for 
imrragration to Canada entirely on his own merit, without 
regard to his race, colour national origin, or the country 
from which he belonged to. The new regulations did not 
'':, i_,.h epcnsorehip or place any occupational requirements 
\}rr,n sponsored IffiTtiigrante, In fact, sponsorship was regarded 
a-: trthirife the place of the recjuirement that the immigrant 
hlr.iielf inu.o^  have sufficient means or firm employment 
or; ortirnitiefi:. The n'--'-' regulations actually extended the 
Freda Hawkins, Canada and imBiigration: Public, FolJCY 
fir.d Public Concern. (Montreal: McGill Queen's Oniv. 
Frees, 1988), p,128. 
(47) 
catagoriee of immediate dependents and close relatives who 
could be admitted for those who were not in the 'preferred' 
catagories previously. This meant that the requirement 
previously applicable to alien immigrants that sponsors must 
10 
be Canadian citizens was removed. 
The new regulations removed the discrimination in 
respect to admissible classes of immigrants based on 
national or ethnic origin. The major criterion for the 
admission of independent (unsponsored) immigrants was to be 
11 
education, training, skills, and other qualifications. 
These regulations explicitly established skill as the 
main criterion in the selection of unsronsored Immigrants. 
They also enlarged the jurisdiction of the Immigration 
Appeal Board, established under the 1952 Act and formerly 
known as the General Board of Immigration Appeals and 
improved, the appeals procedure against deportation. 
Under the new regulations, the vital section relating 
to independent applicants reads as foiiowE: 
31. Landing in Canada is limited to persons who 
comply with all the requirements respecting 
landing in Canada set out in the Act and 
these regulations and who come within one of 
the following classes: 
10. Anthony M. Richmond, n.l, p.17. 
11. O.P. Dwivedi.. [et al], Conference on Canada 2MIL. 
Race. Relations and Public Policy. (Ottawa:Carleton 
University. 1987), p.50, 
(48) 
(a) a person who by reason of hie education, 
trainirig, skille or other special 
qualifications, is likely to be able to 
establish himself succesfully in Canada 
and who 
(1) has sufficient means of support to 
maintain himself in Canada until he 
has so established himself, 
(ii) has come to Canada, under arrangements 
made or appx'oved by the Director, for 
placement in employment, 
(iii) has come to Canada under arrangements 
made or approved by the Director for 
establishment in a business, trade or 
12 
profession or in agriculture. 
Under these regulations all immigrants could sponsor 
close relatives, althoiAgh the classes of close relatives 
were reduced. Brothers and sisters were excluded. But in the 
category of other or more distant relatives only the 
following classes were admissible and this was a 
discriminatory clause which was inserted at the last minute 
in ordei to retain preferential status for European 
iirjTtjlgrantfi, This clause was known as Section 31(d) and was 
inserted because of the fear of influx of relatives from 
India and other South Asian countries. Notably a large 
nuitiber of imiriigrants from India were then arriving in United 
13 
Kingdom. This clause, however This clause,however, was 
removed in 1967, laid down the conditions as follows: 
12. Freda Hawkins, n.l, p.125. 
13. Freda Hawkins, Critical Years in Immigration: Canada h 
Australia Compared. (Montreal: McGill Queen's University 
Press, 1991,) p.39. 
(49) 
31(d). A person who is a citisen of any country 
of Europe, including Turkey, or of any 
country of North, Central or South America 
or islands adjacent thereto, or of Egypt, 
Israel or Lebanon, if such person is: 
(i) the son; daughter, brother or sister, 
as well as the husband or wife and 
the unmarried son or daughter under 
twenty one years of age of any such 
son, daughter, brother or sister as 
the case may be, or, 
(ii) the unmarried orphan newphew or niece 
under twenty one years of age, or 
fiance of a Canadian citizen or a of 
a person legally admitted to Canada 
for permanent residence, who is 
residing in Canada and who had 
applied for such person, and who is 
willing and able to provide care and 
maintenance for such person until he 
14 
has established himself in Canada. 
The aforesaid clause of 31(d), proved to be inimical to 
South Asian immigrants as it preferred immigrants from 
Europe and even the latin America with its adjacent islands. 
The immigrants from these countries could bring even their 
relatives to Canada. The clause 31(d) was inserted at the 
very final stages of formulating the final draft because Me 
B'air Clough alongwith her Deputy Minister, Dr. Davidson had 
feared the large influx of South Asian and this was made 
clear through a written statement of Dr. Davidson, written 
on January 3, two weeks before the new regulations were 
14, James Walker,"South Asians in Canadian Immigration 
Policy: A Historical Overview" in Rabindra N. Kanungo & 
Ratna Ghosh (edited) . South Asian Canadianfi: Current 
Issues in the Politics of Culture fNf^ w Delhi:S. I-C. I. , 
1992), p. 25. 
(50) 
tabled- He stated that:"Our Prime object in the proposed 
revision is to elitrjinate all discrimination based on colour, 
race or creed. This means that if we continue to allow 
Greeks, Poles, Italians, Portuguese and other Europeans to 
bring in the wide range of relatives presently admissible, 
we will have to do the same for Japanese, Chinese, Indians, 
Pakistanis, Africans, Persons from the Arab World, the West 
Indies and so forth. The only possible result of this would 
be substantially large number of unskilled close relatives 
from these parts of the world to add to the influx of 
unskilled close relatives from Europe". He further suggested 
that: ""we can in short achieve our prime objective of 
eliminating all discrimination only in two ways: 
(1) By opening the doors to close relatives from the 
coloured parts of the world to the present level 
accorded to Europeans. This will greatly increase 
(probably double within a very few years) the influx of 
unskilled persons as close relatives; or 
(") By a compromise, as proposed in the Draft Regulations, 
reducing to some extent the categories of European 
close relatives who can be admitted, regardless of 
skills and then raising the "coloured" countries to a 
15 
level of equality with the European". 
Davidson's aforesaid explanation made no reference to 
section 31(d), it was inserted at the last stage of drafting 
the regulations and and was passed without a debate in 
(61) 
Canadian Parliament without a debate in Canadian Parliauent. 
The Liberal party which was in opposition raised this 
matter in the Parliament.Jack Pickeregill, former Minister 
of Immigration and Citizenship, of labour party 
complained on February 27, 1962 that conservatives had 
introduced a major shift in the immigration policy without 
taking into confidence the Canadian Parliament or without 
sufficient debate about immigration. The opposition party 
also criticized the government for its failure to j>roduce 
the promised new Immigration Act and for its beureaucratic 
decision making. 
These regulations, however, could not contribute enough 
impetus to the Canadian economy. It was only the efforts of 
Richard Bell, the Ministers of Immigration and Citlsenship 
who succeeded Ms. Fair Clough in August 1962, that the 
Canadian economy began to accelerate both in terms of 
16 
national income and international stature. He was of the 
opinion that immigration is a stimulus to the economy and a 
pOAerful tool in nation building. His favour towards 
expansionist policy of immigration was made clear throiagh a 
statement given by him on 18 November, 1962 in which he 
suggested that annual immigration should be increased to a 
rate equivalent to 1 per cent of Canada's population. The 
15. Freda Hawkins, n.6, 129-131, 
16. James Walker, n.l4, 26-27. 
(52) 
very next day he was aeked by the membere of House of 
Commons if he was going to introduce a new policy. He, 
however, responded that he had made "no statement of new 
policy but a simple statement of what are appropriate 
17 
targets and objectives". 
The statement of Bell clearly indicated that he was 
much concerned about contemporary circumstances, when he 
assumed power as Minister for Immigration and Citisenship he 
found a number of irregularities in the Department. He was 
shocked to see the state of affairs in the Department as the 
resources were inadequate and there was moral degradation 
both at home and abroad in regard to immigration policy. 
The London Office was, in fact, in a mess and was not 
functioning as per the directives of Ministry of External 
Affairs in Ottawa, He also found that more Italians were 
migrating to Canada than Britishers, Since Bell was in 
favour of more immigrants, particularly from Britain, he 
appointed new staff to London Office and also sent 
d'^egations of senior officials to various office in the 
whole of Europe so as to encourage European immigrants. 
"^ hese bold initiatives of Bell, commonly known as " Bell's 
Keeurreotion" , were widely appreciated. However, they were 
uiisuccessful because of the defeat of conservatives in 1963. 
Urjder tlie new govertme-'ut formed by liberals in April 1963, 
17. Freda Hawkins, n,9, p.136. 
(53) 
Lester P. Peareon wae sworn in as Priae Minister and, 
reshuffled the ministry and appointed Guy Faureau as the 
Minister for Imiaigration and Citizenship. 
Guy Faureau held the post for only ten months and could 
not contribute much to the existing immigration policy and 
was succeeded by Rene Trembley, a liberal party members who 
proposed a number of reforms in regard to immigration but 
because of lack of adequate resources in the Department, 
only few of his reforms were fulfilled. He made a speech on 
August 14, '1964 wherein he proposed a number of reforms 
which are as follows: 
1. The Interdepartmental Committee would help the 
government in its objective of developing fairly long 
term programs of immigration. 
2, Major changes to be made at immigration headquarters 
in Ottawa & Overseas in order to speed up the service. 
3, The organisation at headquai'ters would be of five 
principal divisions: Policy and planning, overseas 
service, Canadian service, special services and 
support services. 
4. Major changes for overseas service. These included; 
(A) A new regional office in Continental Europe. 
(B) A new immigration staff unit to look after 
iBiiaigration from the western hemisphere, Asia and 
the pacific. Increased support and attention would 
(54) 
be given to ittniigration from these eourceB. 
(C) Additional funds for promoting caoipaign abroad. 
(D) A new structure for immigration personnel abroad 
as a first step in plans to ensure better 
classifications. 
(E) Better conditions and better image of immigration 
offices in order to enable Canada to complete more 
18 
effectively with other states, 
Trembley also proposed the replacement of Department of 
Immigration and Citizenship to the E>epartment of Manpower 
and Immigration, which was in fact replaced two years later. 
Apart fi'om these reforms Trembley was much concerned about 
the Chinese problems and for this he paid visits to Hong 
Kong and other Asiatic countries and felt the need for 
easing immigration restrictive conditions, while dealing 
with Chinese problem during September 1963, he took a 
positive attitude towards the Chinese illegal immigrants. He 
held that in the whole racket of illegal immigration neither 
H-..^  Kong Office nor Chienese immigrants were the culprits 
but it was only the forged agencies which were to be blamed 
for issuin£ false visas and passports. Moreover, Trembley 
atteinpted to stop the -Chinese Adjustment Program' as it was 
not oondsicive to the Canadian policies. This move was, 
V, 
ov'f-v-^'r iifji- v- i reiected in t*--- Canadian Parliament, Besides this 
18. Ibid, p.14! 
(55) 
iBSue Trembley, in an interview with Andrew Brewin, a 
spokesHian for the South Asian ittmigration, promised to 
delete section 31(d) from the regulations and assured for 
19 
better conditions for South Asian immigrants-
Trembley launched other moves whereby the economy of 
Canada began to grow substantially both in agriculture and 
industrial sectors. His efforts led to a new economic 
climate in Canada. For instance, he proposed for major 
changes in public services. Treasury Board support for 
development, a new Deputy Minister with a major concern for 
administration. All these factors contributed to the 
development of a positive immigration program. 
SEDGWICKS'S REPORT 
Moreover, attempts were made to inquire into the other 
aspects of immigration and on June 19, 1964, the then 
Minister of Justice appointed Joseph Sedgwick as Counsel to 
enquii-e into various aspects of the law relating to 
immigration. His primary task was to make a report 
per"*—inifig to procedures for refusal of admission. However, 
he found a number of inconsistencies in the other asr^ ects of 
iRrs-dgration too. Sedgwick presented his x-eports in two parts 
in 19€r- arid 1966 respectively. His findings laid out a wide 
Fl-e.^ ihing to Andrew Brew in, Trembly agreed for setting 
UT- of a pBrliamentary committee on immigration to 
>-•::.view the controvei^ial issues. 
Ibid, pp. 140-144. 
(56) 
variety of cases wherein the deportation of illegal 
ininiigrants fi-oin Canada had not been made successfully. He 
recomitiended among other thirigs, that the sponsors in Canada 
should be able to appeal the refusal of a visa to a 
potential imwiigrant. However, he recottmended that provision 
for such appeal should be Biade only if the sponsorable 
classes of imifiigrants were limited to spouses and dependent 
minor children of Canadian citizens or persons admitted to 
Canada for permanent residence. The right of appeal from the 
refusal of a visa would involve the recognition of a right 
in the sponsor to have proposed immigrant entex' Canada. If 
the 6pM:»nsored classes were to remain as wide as they were at 
that time, to make sponsorship a right rathei* than a 
privilege might jeopardise the possibility of a planned 
immigration policy for Canada. Sedgwick pointed out that 
large number of unskilled and functionally illiterate 
adults had come to Canada through sponsorship and that, by 
no fault of their own, they had experienced. greater 
difficulty in finding a productive place in the Canadian 
economy. Broadly speaking the recommendations of Sedgwick 
enumerated: 
A. The provisions of the Act relating to the deportation 
of landed immigrants who became public charges or are 
likely to become public charges should be reviewed. 
B. The provisions of the Act relating to the deportation 
of persons on grounds of mental health should be 
reviewed. 
(57) 
C. There should be a new claee of deportable pereone, 
namely, "persons in Canada who counsel, aid and assist 
others to remain in the country illegally". 
D. The immigration Appeal Board should be vested with 
final authority subject to a right of appeal to the 
Courts and should be truly independent. 
E. The Board should have unfettered authority in relation 
to the deportation of permanent residents. 
F. In relation to persons seeking admission to Canada or 
who entered Canada as non-residents or who gained 
entry surreptitiously, the Board should have the 
authority to quash a deportation order and authorise 
the granting of the status of permanent resident in 
exeptional cases only. Security screening should be 
required in these cases. 
G. Section 39 of the Immigration Act should be struck out 
and express provision made for an appeal from the 
Immigration Api^ eal Board to the Exchequer Court of 
Canada on questions of law with a further appeal to 
the Supreme Court of Canada, will leave of that Court. 
H. The practice of issuing special orders-in-council to 
exempt certain persons from compliance with the 
immigration regulations should be discontinued. The 
practice of issuing minister's permits allowing any 
person to enter and remain in Canada for specified 
periods not exceeding twelve months should remain 
(except for persons under order of deportation), 
I. A system of alien registration should be introduced 
for persons coming to Canada for permanent residence 
as for periods fo extended durations. Finger prints 
should be taken to facilitate the dictation of 
criminals and imposters. Finger print record should be 
20 
destroyed on the acquisition of citiaenship". 
On the sponsorship Question Sedgwick held out another 
detailed expression. Since he was familiar to the fact that 
sponsors had no recourse to the courts. He made further 
suggestions that there should be provisions for such 
20. Freda Hakins, n.9, p.148. 
(68) 
appeals, but only if the eponsorship vas limited in all 
caees to the basic family unit', spoused and the dependent 
minor children of Canadian citizens or persons admitted to 
Canada for permanent residence. Other alien relatives should 
be left to gain admission on their own merits. Recognition 
of the right of appeal meant recognition of a right in the 
sponsor. There could be no recognition of right in the 
sponsor to bring any relatives to Canada beyond the 
21 
immediate family. 
The Sedgwick report was introduced in two parts one in 
1965 and another in 1966, There was a great debate among the 
parliamentarians on many issues including the eponsorship 
question. It was argued that the Sedgwick report was largely 
based on the features of King Mackensie's speech of 1947, 
for instance it laid down that admission to Canada was a 
privilege not a right. Whatsoever be the features of reports 
were, they were introduced in the new regulations of 1947, 
During this passing phase of 1960s there were 
implications of citisenship labour and immigration and it 
become inevitable for the worse functioning of the 
Department of Citisenship and Immigration. Thus there was a 
need to divorce the citisenship branch from the Department 
and it was done in 1966. 
21. Ibid, 
(5S) 
DEPARTMEHT OF MANPOWER AND IMMIGRATION 
On December 31. 1964 the Prime Minister announced in 
the House of Commons that a white paper on immigiation 
policies, practices and administration vould be prepared for 
presentation to Parliament in 1965. According to the 1965 
annual report, for the fiscal year ended March 31, the White 
paper would provide a statement on the government's view on 
immigration policies and procedures of a broad and major 
character in relation to national problems and national 
interests". The report added optimistically that discussion 
of the forthcoming white paper and of Mr. Sedgwick's report 
was expected to give rise to a concensus on the nature of 
the changes required in immigration policy procedures and 
legislation. Infact, the white paper was appeared in October 
1966 which laid out details relating to immigrants. 
In February 1965 Rene Trembly was succeeded by John 
Nicholson as Minister of Citizenship and Immigration. He 
held his past upto December 1969 and carried out the plans 
and objectives of his Department. On December 17, 1965, 
the then Prime Minister Lester Pearson announced that a new 
department of Manpower would be created and whose 
re6ponsibilitie,«j would include immigration. At the same time 
he announced that "the new Minister of Citisen-^ jhip and 
Immigration, who would ultimately take charge of the new 
department, will be Jean Marchand, replacing J. Nicholson". 
(60) 
The creation of new Department was felt necessary as a 
result of the government's mounting concern about the lack 
of unskilled workers in the Canadian labour force and the 
conviction that Manpower development programmes could play 
an important role in training the workers required by 
Canada's expanding economy. The proceedings for the new 
department were going on in the House and at this transition 
period John Nicholson was made in-charge of the Deitartment 
so that his past experience could contribute significantly 
for management of Manpower. On January 1, 1966 Tom Kent 
took over as Deputy Minister of the then existing 
22 
Department. By October 3, 1966 the Department of 
cltisenshlp and Immigration was split up. The cltisenship 
branch rejoined the Secretary of State's Department, where 
it had originated before the creation of DepartD)ent of 
Citisenship and Immigration in 1950, The Immigration branch, 
including its overseas offices and its internal placement 
service, was linked with the former Department of labour and 
National Employmei;it Service to form a new Department of 
23 
Manpower and Immigration, under a single Minister. 
Before the establishment of the Department of Manpower 
and Immigration, the Prime Minister on May 9, 1966 had 
introduced a Government Organization Bill providing for the 
22. Freda Hawkins, n.9, p.152. 
23. Anthony M. Richmond, n.l, p.19. 
(61) 
eetablishment of & nuTtiber of departments including 
Department of Manpower and the Department of Indian Affairs 
24 
and Northern Department. The Government Organisation Bill 
was a matter of controversy for the Conservatives and after 
a number of arguments it was passed and became law on June 
16, 1966, thereby, creating the Department of Manpower & 
Immigration, a Department of Indian Affairs and Northern 
development. 
Meanwhile by the end of 1965 John Nicholson was 
replaced by Jean Marchand as the Minister of Citisenship and 
Immigration. Marchand announced that "'Changing economic and 
technological conditions necessitated a shift in immigration 
perspectives and Immigration Programmes must be adjusted to 
the growing professionalisation and specialisation of the 
work force. Unskilled immigrants would continue to be 
admitted through the sponsorship progi'amme whose aims were 
humanitarian Immigration policy must reconcile economic 
interests with conscience, "The minister" also gave notice 
of the governments intention to amend the Citisenship Act to 
remove the inequality in between native-born and naturalised 
Canadians. The promised changes in the Immigration Act to 
abolish discrimination and announced that the problem of 
24. Since a large number of immigrants of Indian Origin had 
been arriving both from UK and India, the Canadian 
authorities felt the need to deal the Indian 
immigration separately. 
(62) 
dealing with non-imroigrantB (i.e. visitors and ship-jumpers 
who apply for landed immigrant status) must be solved before 
the tabling of the White Paper. 
WHITE PAPER 
The statement made by Jean Marchand gave a fool proof 
idea of introducing reforms of qualitative equality 
regardless of race, colour and country of origin. His 
suggestions coupled with the Sedgwick Report ultimately 
resulted in the introduction of White Paper, which was 
tabled on October 14, 1966 and was followed by the 
appointment of a Special Joint Committee of the Senate and 
the House of Commons on Immigration to examine and report on 
25 
the White Paper and Sedgewick Report. The White Paper was 
largely a defence of existing immigration i>olicy. The paper 
claimed that: "'Immigration has made a major contribution to 
the national objectives of maintaining a high rate of 
population and economic growth. Despite this expansionist 
system, however, the Paper did propose a tightening of the 
sponsorship system, a recommendation that was later embod:. id 
in new immigration regulations as 1967". 
The White Paper did not represent any radical departure 
from the trends in Canadian immigration policy in the 
25, The Special Joint Comiaittees held hearings fr m 
November 10. 1966 to Februai-y 29, 1966 and received 
thirty-nine briefs. After that the Federal elections of 
June 1968 the Committee was never convened, 
Freda Hawkins, n.9, p.159. 
(63) 
previous decade although it proceeded a etep further in the 
direction of rationalizing its administration. It stated 
that there should be no discrimination by reason of race, 
colour or religion. It emphasized the economic aspects of 
immigration and the need for a higher proportion of well 
educated immigrants able to adapt themselves to the demands 
of a technologically advanced society. It advocated the 
imposition of a minimum education requirement (literacy in 
one's own language and the equivalent of seven years 
schooling in Canada) on sponsored immigrants if the latter 
intended to enter the labour force. It suggested that only 
limited catagories of close relatives should qualify for 
immediate sponsorship by a landed immigrant, viz, "husband 
or wife, unmarried son or daughter under 21; fiance of 
fiancee, with accompanying unmarried son or daughter under 
21, parent or grandparent not entering labour force; orphan, 
grandson, granddaughter, brother, sister, newphew or niece 
26 
under 16 years of age who has lost both parent"'. 
In order to not to penalize landed immigrants already 
in Canada, who may have expected that they would be allowed 
to sponsor relatives, it was recommended that any pei-son who 
had been legally admitted to Canada for permanent residence 
on or before the day on which the White Paper was tabled 
would be considered a citizen for purpose of sponsorship. 
26, Anthony M. Richmond, n.l, p,15. 
(64) 
The White Paper pointed out that these proposale constituted 
some reduction of the privileges of future immigrants, 
before they become citizens, to sponsor relatives from 
Europe or America, but a gain for non-citisens seeking to 
sponsor relatives from Asia or Africa. 
The White Paper, the Sedgewick Report and the creation 
of the Department of Manpower and Immigration wei*e i>aving 
the way for a new Canada, which was to be free from the 
racist policies and discriminatory clauses. These changings 
in fact gave incentives to immigrants, who were intended to 
migrate to Canada because Canada was emerging as a nation 
of heterogeneous culture and of world diversity.Since Canada 
had entered into the economic renovations, the doox-s were, 
of course, opened to all immigrants from any part of the 
world provided the basic requirements as laid down by the 
Department of Manpower and Immigration. 
CHAPTER IV 
APPLICATION OF POINTS SYSTEM FOR IMMIGRATION 
In April 1967, Jean Marchand, Minister of Manpower and 
Immigration announced that in response to the complaints of 
various ethnic minorities the limitations on sponsored 
immigration proposed in the White paper would be modified, 
giving greater discretionary powers to immigration officers 
in the assessment of educational and occupational 
qualifications and extending the categories of sponsorable 
1 
immigrants. 
The aforesaid statement of Jean Marchand indicated that 
the race factor was no longer considered as a determinant in 
the selection process. This state of affairs was in fact the 
virtual abolition of the term 'White roan's Country', The 
deputy minister Tom Kent followed the same lines of 
abolishing discrimination and decided that certain objective 
and fair system had to be evolved to select unsponsored 
immigrants. Till now the major criterion for selection of 
immigrants had been the education. Normally eleven years of 
schooling was necessary but not a compulsory condition and 
the rest was upto the officer who would select on the basis 
of occupational demands preferably the Europeans. Since 1967 
race and nationality, however, was no longer considered as a 
basis for selection of immigrants. 
1. Valerie Knowles, Strangers ai Our Qi^ tygi Canadian 
Immigration and Policy (1540-1990), Toronto: dandurn 
Press, 1992, p.149. 
(66) 
Kent was much concerned about the selection criterion 
and wanted the best iannigrants for Canada. The taek force of 
four officials appointed by him in 1966 devised a framework 
of points system whereby the basic selection for the 
residential status were to be accorded through their skills 
2 
as provided in the points system. 
With the goal of fair immigration Kent introduced a 
'Points System' on April 18, 1967 through 1967 imiriigrction 
regulations which became effective on Oct, 1, 1917, whereby. 
the admission of non-dependent relatives was no longer 
automatic. In other words this system elevated non-Europeans 
to compete equality of status by replacing the criteria of 
nationality, ethnicity, or race as grounds for evaluation. 
The points system defined four classes i.e. Family, 
independent, enterpreneur (or busiriess) and Refugee, These 
classes could apply for citisenship under three catagories: 
Sponsored, Independent or Nominated. Those eporisored by 
close relatives (parents or siblings) did not require points 
3 
for entry under family reunification. The second cat&gory 
2. Freda Hawkins CritJQftl ve^rs in Iirmip:rfttif;n, Q^XI^AB. <& 
Australia Compared. (Montreal: McGill Queeri's 
University Press, 1991), p.39. 
3. Family reunification remains at the core of Ccaisd"'s 
immigration policy, despite growing preseurfe for 
alternative sources. 
Augie Fleras: Multicultural if;^^ ^ n f'gn^ d;^  ; Th^ rh^ "i-^ M^ >^  
Q£ PiversitV. (Ontario: University of Waterloo, IJ^ yl), 
p.43. 
(67) 
wae that of independent class or unsponeored immigrants. 
This class was specified under ^points system' for judging 
the suitability of applicants. Under this system the 
immigrants who did not have any relatives in Canada were 
considered as independents, subject to competition in which 
job-related skills, age, language skills, and education, as 
well as a personal assessment by an immigration officer, 
determined the suitability of a candidate. The independent 
class also included the businessmen or enterpreneurs with a 
willingness to invest or start a business in Canada. 
The third catagory of nominated class was introduced 
and at the same time the range of dependents in the 
sponsored class were reduced. The nominated class included 
distant relatives and refugees. This was still dependent on 
points for entry. Under this criteria of selection the 
refugees were recruited under government nomination (and 
selected by Canadian officials from camps outside Canada) or 
through private sponsorship in which individuals and groups 
nomination and promise to support a refugee of their 
4 
choice. 
The first refugee to Canada to qualify on compassionate 
grounds did not arrive from Armenia until the 1920s. 
since the second World War, Canada has officially 
settled over a half million refugees. Nearly 80,000 
Vietnamese refugees were admitted during the late 19706 
under the new system. Quotas in recent years, however, 
have hovered in the vicinity of 12000 to 15000; Kany of 
the recent refugees have come from Sri Lanka, Iran, 
Afghanistan, Africa and Central America. 
Ibid. p.43. 
(68) 
Moreover under the 1967 Regulations spec i f ic 
provis ions were made for v i s i t o r s to apply for landing 
(ittinigrant s t a t u s ) while in Canada (This was repealed in 
5 
1973). 
Thus the introduction of points system completely 
overhauled the earlier immigration acts and eleminated the 
discriminatory terms like race, colour etc. It was this 
points system whereby immigration officers assign points 
upto a fixed maximum in each of nine catagories, including 
education, employment opportunities in Canada, age, 
individual's personal characteristics, and degree of fluency 
in English or French. As is the case with most examinations, 
fifty points out of a possible hundred earn a candidate a 
6 
passing mark. This points system was adopted with the 
publication in 1966 of the "Canadian Government's White 
Paper on Immigration' suggesting the reforms in the 
immigration policy, to allow Immigrants to Canada to be 
5. Since section 34, which permitted visitors to apply for 
immigrant status, was an easy way of settling in Canada, 
a large number of people from U.S.A., Latin America, 
Europe & Asia entered into Canada. Many of them were 
provided immigrant status, but those who were abstained 
from the settlement in Canada, submitted appeals to the 
Immigration Appeal Board. The result was a large number 
of cases before the board. The situation became worse by 
1972 and it was Robert Andras, the Minister of 
Immigration under the Trudean's government, who reformed 
the policies and regulations of 1967, and put forward in 
the shape of Immigration Act of 1976. 
6. Ibid. p.149 
(68) 
chosen on the basis of suitability to Canada and the 
Canadian labour market needs and to mitigate any 
discrimination owing to religion, race or country of origin. 
As the new policy was not based on the criterion of country 
7 
of origin. This policy was termed as Open Policy. 
It is remarkable to note that since the introduction of 
these universalistic regulations various ethnic groups began 
migrating to Canada, thereby making Canada more closer 
towards multiculturalism. Moreover, the demand of this new 
immigration wave differed from the traditional immigration 
groups in the sense that they emphasized human rights rather 
than purely cultural rights. Since the Election criterion 
was based on skill the new comers were better skilled, 
educated and appropriately prepared for Canadian society as 
far as occupational structure was concerned, although there 
was still some kind of discrimination in certain areas that 
preferred the whites, despite of the belief that Canada was 
7. As per the 1967 immigration policy the immigrants were 
classified into three catagoriess. Independent, 
Nominated relatives and Sponsored dependent. The points 
system was applied to the independent and nominated 
relative groups. Out of a potential maximum of 100 
points for independent immigrants. Economic factors 
(Occupational demand, Occupationaj skill. arranged 
employment/designated occupation, and area of intended 
destination) accounted for upto 40 points... The only 
pure demographic factor, age, had 10 points. Socio-
demographic-personal factors claimed the balance of 50 
points. 
- Maya Shah, "Economic effects and earning functions of 
Immigrants to Canada." in Indian journal of Canadian 
Studies (ed)., (Baroda: M.S.University, 1994), p.101. 
(70) 
8 
moving towards a multicultural society. 
The number of immigrants rose considerably from Europe 
as well as South Asia. The majority of South Asians (mostly 
Indians) were independent immigrants when entering into 
Canada they were tightly screened for technical skills and 
gravitated towards white collar employment and as the 
passage of time the sponsored and nominated immtgrants from 
9 
India also rose dramatically (See table 1). 
TABLE-1 
LANDED IMMIGRANTS FROM INDIA (1966-70) 
Year Indepen- %age Spon- %age Nomi- %age 
dent sored nated 
Total Total %age 
Spon./ Spon./ 
Nom. Norn. 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 
1556 
2470 
1491 
1963 
1644 
69. 
62, 
46. 
36. 
29, 
7 
,3 
,5 
4 
,0 
0677 
1396 
1335 
1520 
1915 
30.3 
35.2 
41.6 
28.2 
33.8 
-
100 
383 
1912 
2111 
-
02.5 
11.9 
35.4 
37.2 
2233 
3966 
3209 
5395 
5670 
30.3 
37.7 
53.5 
63.6 
71.0 
Section M/I Ottawa in John R. Wood, 
and Canada's New Immigration Policy", 
Public Policy. Iv:4, (Ontario: 
University of West Ontario,1978), p.552. 
Sources:Program Data 
"East Indians 
in Canadian 
The policy of multiculturalism is believed to have been 
started from 1960s and the real shape was r^ 'ovided by 
the Prime Minister Trudeau through his statement made in 
1971, which in short were to be followed in four ways 
i.e. (1) "Resources permitting (to assist various 
cultural groups), (2) To assist them in overcoc^ ing 
barriers to full participation in Canadian Society, (3) 
To promote creative interchange among Canadian cultural 
groups (4) To assist immigrants to acquire at least one 
of Canada's official languages in order to become full 
participants in Canadian Society". 
Jean R. Burnet, "Myths and Multiculturalism" in Canadian 
Journal of Education. IV(4). (Canada: 1979), PP. 43-58. 
(71) 
The South Asian iaiiaigration increaeed rapidly since the 
Canadian iKjiaigration policies were now not such restrictive 
as they were in the past. For instance, the provision for 
visitors to apply lor landed status or the provision for 
skilled labourers. All these were largely benefited by the 
South Asians. The South Asian inimigration during the decade 
of 1962-71 was over twelve times what it had been in the 
previous decade. It was nine times the total pop'ulation in 
1961. The 1961 census had shown a small population still 
concentrated primarily in British Columbia but the census of 
1971 showed a strikingly different picture; the geographical 
TABLE-2 
SOUTH ASIANS IN CANADA. 1961 & 1971 
Province Number (1961) Number 1971) 
18,795 
30,920 
6,510 
4,400 
3.205 
1,625 
1,345 
0,465 
460 
135 
British Columbia 
Ontario 
Quebec 
Alberta 
Manitoba 
Saskatchewan 
Nova Scotia 
New Brunswick 
New Foundland 
Prince Edward Island 
4,526 
1,155 
0,483 
208 
998 
115 
046 
22 
17 
01 
Yukon (North-West 
Sources:Census of 
1971, vol, 
Territories) 0 0 
6,771 67,860 
Canada, 1961, Vol. 1:2, Census of Canada, 
, 1:2 in Norman Buchignani, n,10,pp.111-114 
9. John R. Wood, "East Indians and Canada's New Immigration 
Policy, in Canadian Public PoTlnv Vol. IV: 4 (Ontario: 
University of West Ontario, 1978), p. 553. 
(72) 
distribution of South Asians in Canada had been transformed. 
There were now more South Asians in Quebec, than there had 
been in British Columbia in 1961; Ontario had an increase in 
South Asian population twenty seven times; there were more 
South Asians in Edmonton than there had been in Vancouver in 
10 
1951. 
TABLE-3 
SOUTH ASIAN IMMIGRATION TO CANADA 1962-70 
Country 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 1970 Total 
India 529 0737 1,154 2,241 2,233 3,966 3,229 5,395 5,670 25,154 
Pakistan 055 0121 0,282 0,423 0,566 0,648 0,627 1,005 1,010 4,737 
Sri Lanka 014 023 080 0,126 0,144 0,112 076 0,179 0,167 0,921 
Other 
South Asian 0 0 0 0 04 05 09 010 021 049 
Total 598 881 3,526 2,790 2,947 4,733 3,943 6,589 6,86B 30,861 
Sources: Department of Manpower & Immigration, Canada, 
"Immigration statistics (1962-71), in John R.Wood, 
E<\at Indians and—Canada's New Immigration Polinv. 
n.9.p.552. 
It is of worthnoting that before the introduction of 
the changes in immigration policy the Sikhs had contributed 
a major share among South Asian immigrants. Now the major 
shift was fx^om Gujarat, Bengal, Hindi speaking people fx^ow 
Uttar Pradesh and Tamil speakers from Madras thus and 
constituted a major segment of Indian immigrants in Canada. 
In addition a few Sinhalese and Tamils arrived from Ceylor; 
10. Norman Buchignani, Doreen 3^. Indra with Ra;-?) p. 
Srivastava, Continuoug Jcurney, A soclaI_„JiJj^ t^ r^ -ji_.^ :i 
South Asians in Canada. (Toronto: Kc Clelland & EteHs>-t 
Ltd, 1935), p. 114. 
(73) 
(Sri Lanka) and few Anglo-Indians came from Pakistan. These 
new ittmigrants were not destined to Vancouver alone as 
earlier South Asian immigrants used tobe but now they began 
to spread throughout the country and sizable South Asians 
could be found in Montreal, Toronto etc. and thus 
11 
constituting part of multiculturalism in Canada 
Until 1967 the South Asian immigrants had been settling in 
Ontario or British Columbia just because of their historical 
reasons. For the South Asian immigrants these areas had been 
the centre of South Asian culture as the majority of South 
Asians had settled earlier in the two provinces. But as the 
1967 points system was adopted which emphasized more on 
education and economic perspective, the immigrants began to 
settle in other parts of Canada because of availability of 
better employment opportunities in terms of their technical 
skills. Another remarkable change after the 1967 regulations 
was that the new comers had preferred Societal integration 
or intermingling with Canadian culture while the pi*e-1967 
11, Estimating South Asian Immigration is difficult, and 
these figures should be considered approximate, country 
of last permament residence is a weak indicator of 
South Asian origin in as much as there are substantial 
South Asian populations in countries where the majority 
is not South Asian for instance, there had been 
immigration from India, Pakistan, Sri Lanka, Uganda, 
Afghanistan, Tanzania, Kenya, Fiji and Mauritius. A 
majority of these immigrants was of South Asian origin. 
During the decade of 1960-70 the South Asian 
immigration from other places (chiefly U.S. & Britain) 
must add several thousand more to the overall. 
Norman Buchignani, n.l2, p.113. 
(74) 
imirjlgrante who were less skilled and educated, had preferred 
a policy of eocialieation and distinct aseociational ties. 
But as the 1967 regulations were adopted, the new comers 
began to share their cultures and traditions with those of 
Canada, This change could be due to Canada's effort in 
achieving a multicultural society and the basic assumption 
of which was to provide opportunities and facilities to the 
ethnic groups so as to constitute a heterogeneous Canada. By 
1967 it was realized that South Asians, apart from other 
ethnic groups enriched the national cultural scene, however, 
in the past they were considered as undesirable and 
unassimilable to the Canadian culture. Thus the points 
system opened the door for the South Asians to account for 
in a larger number. Since the points system emphasized on 
well educated and highly qualified skilled immigrants, the 
result was that the educational and skill levels of 
immigrants became profoundly different from the early 
period, with the new immigrants being highly skilled, 
urbanized, well-educated. Until 1967 there had been a high 
proportion of South Asian immigrants in the professional 
category. But after 1967 there was a decline in this 
category because of skilled qualification and educational 
ground. Since 1967 regulations had emphasized more on 
education the highly educated skilled immigrants were 
12 
preferred. 
(75) 
The policy adopted by 1967 regulatione eased the 
immigrations criteria not only for South Asians but for 
other Asians as well. The period between 1961 and 1971 
witnesssed an increase in Chinese immigrants from 58,000 to 
119,000 and in Japanese from 34,000 to 129,000. These new 
comers belonged to a highly educated occupational status 
group. Almost all of them entered Canada with some 
13 
university training or a university degree. Owing to South 
Asians between 1963-68, India alone accounted for 103,331 
and 33,859 between 1968-73. the immigration of Pakistan rose 
14 
from 2040 to 7085 during the same period. 
Thus this new phase which began after 1967 increased 
the ethnocultural and occupational diversity of South Asian 
Canadians. A score of linguistic, ethnic, national and 
religious groups were soon established across the country, 
15 
thereby, weakening the traditional preponderance of Sikhs. 
12. Diaring 1963-67 the managerial professional category 
accounted for 65.41% of the total of 6115 but during 
1968-72 it had a decline and constituted for only 46.6% 
of the total of 14132 South Asian immigrants. 
Ronald D' Costa, "The Population of South Asian Origins 
in Canada" in Rabindra N. Kanungo & Ratna Ghosh 
(edited). South Asian Canadians: Current TgEues in the 
Pf^  lit ice of CnTtnT-e". (Delhi: S.I.C.I. , 1992), p.55. 
13. Jean R, Burnet, "Coming Canadians. 'An Tntroduction to a 
Hletcry ol Canada's People," (Toronto: McClelland & 
Stewart, 1988), p. 71. 
14. The Times of India, July 12, (New Delhi:1975). 
(76) 
TABLE-4 
TOTAL NDMBKR OF SOOTH ASIAN IMMIGHAHTS DESTINED TO THE 
LABODR FORCE AND PERCENTAGE DISTRIBUTION BY MAJOR 
OCCUPATIONAL CATAGORY. 1963-72 
MAJOR OCCUPATIONAL CATEGORY (X) 
Period 
1963-67 
1968-72 
Source: 
Total 
Number 
6115 
14132 
Managerial 
Professionals 
65.4 
46.6 
Immigration Stat is tit 
Clerical 
Sales 
13.7 
17.6 
Fabricating 
Service etc 
1.7 
2.3 
D6 (Annual) 
11.4 
17.4 
Primary 
0, 
10, 
.9 
.1 
Other 
6. 
6, 
.9 
,3 
15, The Punjabi (Sikhs) who had migrated were mostly from 
the Doaba region consisting of Hoshiarpur, Jullundhar 
and Kapurthala districts. The causes of Doab migration 
were three fold vis. land, housing and marriage. 
However, by 1967 these factors were taken over by 
education. Moreover, education which has contributed to 
1960s migration was absent in earlier phase. Of the 40 
Sikhs immigrants five migrated between 1962-1969 an6 the 
rest from 1970. From the interview two featui-es were 
deducted which are as follows: 
(A) Small landholdings could not be the major reason as 
roost of the immigrants were having family lands 
above 5 acres. Thus in this situation something else 
might caused migration. 
(B) In the case of most of the immigrants the land sise 
at home village in Punjab did not undergo any 
change. This means that no attempt was made by them 
to increase their landholdings through purchases. It 
also means that these immigrants in fact lost 
interest in doing something about the house and kins 
in their native villages. It should be pointed out 
that this happened because nobody was left behind in 
most of the cases. 
See for details, Pararojit, S. Judge, Fun.labia in Canada .-
A Study of Formation of an Kthnic CoTriTnunitv. (New Delhi: 
Chanakya Publications, 1993, p.19). 
And also see W.H, McLeod. Punjabis in New Zealand: A 
History of Punlahl Migration. (Amritsar: G.N.D. 
University, 1986). 
(77) 
The immigration from India was further boosted when Tom 
Kent paid a visit to India on the request of Roland 
Michener, the then Canada's High Commissioner in New Delhi. 
Kent was surprised to see the huge racks of unopened files 
and mails of Indians applying for immigration. Kent directed 
the Canadian High Commissioner at New Delhi to look, into the 
16 
matter frequently. 
Thus there started the exodus of Indians and other 
South Asians migrating to Canada. At the same time the 
prevailing conditions and procedures for immigration was 
easy and provided a favourable atmosphere to the new 
arrivals in Canada. 
IMMIGRATION APPEAL BOARD AND CANADA MANPOWER & IMMIGRATION 
COUNCIL 
The libral government passed two important acts which 
further confirmed Canada's intention to co-operate with the 
developing countries in order to mitigate their sufferings 
and promote economic growth. For instance, the first was the 
Immigration Appeal Board Act which was passed on November 
13, 1967, to deal the matters relating to illegal 
17 
immigration and refugee status determination. The new 
Immigration Appeal Board consisted of, according to its 
Charter, not less than seven nor more than nine members and 
16. 
17. 
Valerie Knowles, n.l, p.150. 
Freda Hawkins, n.2, p.40. 
'^^~au/v)uNiveR^^^'*' 
(78) 
18 
who were appointed by the Governor in Council. 
The second act was Canada Manpower and Immigration 
Council Act which was passed on December 21, 1967 and 
provided for the creation of a Canada Manpower and 
Immigration Council and four Advisory Boards on Adult 
Occupational Training, the Adjustment of Immigrants, the 
Coordination of Rehabilitation Services for Disabled 
Persons. and Manpower and Immigration Research, 
respectively. This was Canada's first attempt to establish a 
formal process of consultation and advice to the minister in 
the Manpower and immigration field. It also empowered the 
minister to create regional and local Manpower committees 
19 
and additional advisory board if required. 
The Canada Manpower and Immigration Council functioned 
well, however, only two of its advisory boards survived 
the Board on Adult Occupational Training and Board on 
Adjustment of Immigrants. The boards were a failure and 
contributed a small portion to the policy development or 
18. The Council exists even today. Freda Hawkins, Canada and 
Imiriigratiori: PubllC PolJCY and Public Concern. 
(Montreal: McGill Queens University Press, 1988), p.164. 
19, The Act provided that the Council should consist of a 
Chairman and not more than fifteen members plus the 
Chairman of the Advisory Boards. Each Advisory Board was 
to consist of a Chairman and not more than eleven 
members. The inaugural meeting of the Council and 
Advisory Board took place in Ottawa on July 25. 1969 and 
Sidney Pierce, who was a former diplomat during 1944, 
was appointed on the chairman of the Council. 
Ibid. 
(79) 
because the structure of the Council and Boards was 
defective. The Boards could not keep pace with the changing 
circumstances of Canada and became less effective during 
Trudeau's government, the liberal government under Trudeau 
which took over the charge in 1968 did not show any keen 
interest in seeking the advice of these boards while dealing 
20 
with immigration issues . Though the Advisory Boards were 
there during 1970s, the minister and deputy minister of the 
Department of Manpower and Immigration rarely went along the 
lines of the boards and as a result the boards became in 
vain. Under the Trudeau's government the major emphasis was 
made on further liberalisation of immigration regulations. 
But late 19606 Canada was coined with the concept of melting 
21 
pot . Accordingly, "it is possible and desirable for both 
immigrants and native born boldly to enter the great new 
world crucible and emerge, melted, blended and reshaped, as 
the shining American or Canadian men and women 
The concept of melting pot was applied vigorously 
however, it was failed both in U.S. and Canada. In Canada 
the failture resulted from lack of definition of "Canada 
20. Freda Hawkins, n.2, pp. 167-170. 
21. The concept of meltirig point was first emei*ged in United 
States of America. 
22. C. Price, "The study of Assimilation" in J.A. Jackson 
(edited) Migration. (Canada: Cambridge University Frees, 
1969), p.183. 
(80) 
National Culture" and from the parallel existence of strong 
23 
Ango-Canadian French-Canadian and other Cultures. The 
melting pot idea was moulded iinproved and reshaped into a 
totally new terminology i.e. multiculturaliem, which was 
emerged in 1971 and have been continued to exist ultimately 
structuring the image of Canada as a land of diversity and 
heterogeneity. 
23. Kablndra N. Kanungo, "The South Asian Presence in 
Canada: Problems and Potentials "In Rabindra N.Kanungo 
(edited) South Aflian« in Canadian Moaa 1 r.. (Montreal: 
Kala Bharti Press), p.113. 
CQNCLPSIQH 
The beginning of twentieth century witnessed the flow 
of immigrants from Asia, particularly from Japan and China 
despite the discrimination and restrictions, which were 
often imposed by the Canadian authorities. The new 
immigrants were, however, unskilled and could not match the 
professional competence with the other white European 
immigrants. The establishment of Asiatic Exclusion League in 
Vancouver infact sowed the seeds of apathy towards South 
Asians, who were enveloped alongwith Japanese and Chinese. 
This ultimately resulted in Vancouver riots and thereby 
compelled the Canadian authorities to pass the various acts 
which could prevent Asians from entering into Canada. 
Infact, the Continuous Journey Clause and the Condition of 
possession of 200 Dollars bore the testimony of 
discrimination by the Canadian authorities towards coloured 
and blacks of poor nations. The crucial test was Komagata 
Maru incident, whereby Indians were denied the entry even 
though they had fulfilled the conditions as laid down by the 
Canadian authorities. 
The Canadian economy was adversely affected during the 
two World Wars and there was considerable declined in 
consumer's surplus and manpower owing to the Great 
Depression of 19306. This, of course, resulted in a great 
demand of labour both skilled and unskilled in order to 
(82) 
recapitulate the etagning economy of Canada. The preference, 
however, was etill accorded to the Europeans. 
The then Prime Minister Mackenzie King declared on May 
01, 1947 that Canada preferred Europeans, for they were 
professionally competent to contribute substantially to the 
growing economy of Canada than the people from developing 
nations. But the beginnirig of 1950's brought a drastic 
change in the official immigration policy of Canada because 
it became inevitable on the part of Canadian authorities to 
welcome the South Asian immigrants to strengthen the 
staggering economy of Canada and to demonstrate Canadian 
national identity in the international fora with the 
substantial population as a viable nation both in the 
economic and political fronts. This resulted in promulgation 
of quota system for South Asian immigrants, who could 
migrate to Canada annually as per the quota permitted by the 
Canadian Government. 
The Conservative Government In Ottawa in early 19606 
announced the fair and non discriminatory immigrantion 
policy. But the policy was obviously framed for whites from 
any part of the world. At the same time section 31(d) of the 
1962 s regulations still imposed conditions and 
restrictions for Asian immigrants. This policy was bitterly 
criticised by The liberal government, which succeeded the 
conservatives in 1963 and spelt out a point system for fair 
(83) 
immigration method. The point system emphasized on 
qualifications, experience, technical skills and other 
educational aspects, which could be of great asset to 
Canada, The South Asians fulfilled the required 
qualifications and began migrating in a large number. The 
later part of 1960s witnessed a number of South Asians 
migrating to Canada. For instance, between 1967-70 the 
number of Indian, Pakistani, Sri Lankan and other South 
1 
Asian immigrants were 18260; 3290; 534 and 46 respectively. 
Thus by the beginning of Seventies (1970s) Canada was 
no longer remained a whiteman's country. The immigration 
changed the Canadian cultural heritage. The impact of South 
Asian cultures on Canada was so profound that every province 
felt the growing presence of South Asians with their 
heterogenous traditions and religions. Apart from bringing 
new religions like Hinduism, Islam and Buddhism, the South 
Asians assimilated and integrated with the dynamic 
multicultural traits of Canada. Among the visible minorities 
in Canada, the South Asians have been the most highly 
educated alongwith the Filipinos. Their educational level 
helped them to increase their socio-economic status and many 
of them obtained prestigious jobs in the Canadian 
administration. 
1. Immigration Statics, 1962-71, Department of Manpower 
and Immigration, Ottawa. 
(84) 
Originally the Sikhs had been one of the major 
itoTnigrants from South Asia. They continued to settle in 
British Columbia in order to protect and promote their 
interests. They formed a number of Sikh organisations for 
instance, the Sikh Executive Committee of Gurudwaras (Sikh 
Temple) played a significant role in the rehabilitation of 
new Sikhs who had arrived from India by assisting them 
morally and financially and that was the reason today in the 
major Canadian cities and provinces the Sikhs are well 
2 
established and made Canada their permanent home . By 1970. 
the erstwhile domination of Sikhs was equally matched with 
the other Indians from Uttar Pradesh followed by Gujaratis, 
Bengalis, Tamilians etc. These new comers preferred to 
settle in other parts of Canada instead of Vancouver. They 
were settled in Edmonton, Winnipeg, Calgary etc. These new 
immigrants felt the need for establishing their organiza-
tions in order to secure and share their identity and 
cultural values. Consequently a number of Indian 
Organisations were established which included Trade Unions, 
India-Canada Association, State Bank of India etc. 
Besides Indians the Sri Lankans also joined the 
bandwagon. They were mostly comprised of Burghers, who were 
the minority communities in Sri Lanka. They were followed by 
the professional and skilled Sinhalese who were settled in 
2. The Sikhs have built the biggest temple (Gurudwara) 
outside India in Vancouver. 
(85) 
Ontario, Montreal, later on they spread out in Alberta and 
British Columbia. They too formed their organizations, which 
often mixed with those of Tamil Language associations, 
thereby contrasting a common South Asian culture. 
The siseable number of Chinese and Protestants who 
spreaded all over Canada retained their distinct identity 
and formed their separate associations. The Chinese 
established their huge business houses in Montreal, Toronto, 
Winnipeg and Ontario, Qubec and Saskatchewan provinces. 
A study of the new South Asians in Canada depicts that 
contrary to the popular stereotype of South Asians in 
Canada, the new immigrants were highly skilled, articulate, 
urbanised, well educated, unlike their forefathers who were 
unskilled, and occupied best occupations of reputation. 
However, with the increase in their standard of living there 
has developed a sort of hatred towards them and there are 
several instances whereby the local Canadians often 
ridiculed South Asians as "Paki' (an abuse towards South 
Asian immigrants). There have been a number of cases where 
violence has been used against South Asian immigrants. Worth 
of hatred from the ideal White Canadians could be seen from 
time to time as there are several instances of clashes and 
violence between South Asians and White Canadians and often 
the White Canadians called Indian Sikhs as 'rugg heads'. 
This was due to illegal immigrants and non-recognition 
(86) 
of contribution made by the South Asians and that too the 
kind of violence occasionally erupts was ephemera. The 
Canadian authorities, particularly from the 1970 onwards are 
eerioue in punishing the culprits and have been approving 
from time to time a number of legislations to curb any kind 
of hooliganism that may jeopardise the composite culture of 
3 
Canada . Today South Asians are fully integrated and 
constituted as an important segment of Canadian Society and 
the Canadian authorities are no longer imposing either 
cultural, religious or ethnic restrictions to anyone who 
intends to migrate to Canada. 
The South Asians have unified themselves under the 
'National Association of Canadians of origins in India', 
which represents over fifty religious, social and 
cultural associations and thereby constitutes Canada 
and purely heterogenous land. 
APPENDIX - I 
SOME IMPOETANT PROVISIONS OF GOVERNMENT ORGANIZATION ACT, 
1966 
(Act to be administered by Solicitor General) 
Without restricting the generality of section 4, the 
Acts to be AdiDinisted by the Solicitor General of Canada 
shall include the Acts set out in Part I of Schedule A and 
whenever the Department of Justice, the Minister of Justice 
or the Deputy Minister of Justice is mentioned or referred 
to in any of those acts or in any order, rule of regulation 
thereunder, or any contract, lease or other document made 
pursuant thereto, there shall in each and every such case 
unless the context otherwise requires be substituted the 
Department of the Solicitor General, the Solicitor General 
of Canada or the Deputy Solicitor General, as the case may 
be. 
Acts to be administered by Registrar General 
(1) Without restricting the generality of section 8, the 
Acts to be administered by the Registrar General of 
Canada shall include the Acts and portions of Acts 
set out in Part II of Schedule A and whenever the 
Department of Justice, the Minister of Justice, the 
Deputy Minister of Justice, the Department of the 
Secretary of State, the Secretary of State of Canada, 
the Under Secretary of State, the President of the 
Queen's Privy Council for Canada, the Clerk of the 
Privy Council, the Department of Finance, the 
Minister of Finance or the Deputy Minister of 
Finance is mentioned or referred to in any of those 
Acts or portions of Acts, or in any order, rule or 
regulation thereunder, or any contract, lease or 
other document made pursuant thereto, there shall in 
each and every such case unless the context otherwise 
requires be substituted the Department of the 
Registrar General, the Registrar General of Canada or 
the Deputy Registrar General of Canada, as the case 
may be. 
References elsewhere 
(2) Whenever under any order, rule or regulation, or any 
contract, lease or other document, any power, duty or 
function is vested in or exercisable by the Minister 
of Justice, the Secretary of State of Canada, the 
President of the Queen's Privy Council for Canada, 
(66 ) 
the Deputy Minister of Justice, the Under Secretary 
of State or the Clerk of the Privy Council, in 
relation to any aatter not provided for under 
subsection (1) to which the powers, duties or 
functions of the Registrar General of Canada extend 
under this Act, the power, duty or function is vested 
in and shall or may be exercised by the Registrar 
General of Canada or the Deputy Registrar General of 
Canada, as the case may be, unless the Governor in 
Council by order designates another Minister or 
Deputy Minister to exercise such power, duty or 
function. 
Acts to be adninistered by Minister of Manpower and 
IniBlgration 
(1) Without restricting the generality of section 13, 
the Acts or portions of Acts to be administered by 
the Minister of Manpower and Immigration shall 
include the Acts and portions of Acts set out in 
Part III of Schedule A and whenever the Department 
of Citisenship and Immigration, the Minister of 
Citizenship and Immigration, the Deputy Minister 
of Citisenship and Immigration, the Department of 
Labour, the Minister of Labour or the Deputy 
Minister of Labour is mentioned or referred to in 
any of those Acts or portions of Acts, or in any 
order, rule or regulation thereunder, or any 
contract, lease or other document made pursuant 
thereto, there shall in each and every such case 
unless the context otherwise requires be 
substituted the Department of Manpower and 
Immigration, the Minister of Manpower and 
Immigration or the Deputy Minister of Manpower and 
Immigration, as the case may be. 
References elsewhere 
(2) Whenever under any order, rule or regulation, or 
any contract, lease or other document, any power, 
duty or function is vested in or exercisable by 
the Minister of Citisenship and Immigration, the 
Deputy Minister of Citisenship and Immigration, 
the Minister of Labour or the Deputy Minister of 
Labour, in relation to any matter not provided for 
under subsection (1) to which the powers, duties 
or functions of the Minister of Manpower and 
Immigration extend under this Act, the power, duty 
or function is vested in and shall or may be 
( 89 ) 
exercised by the Minister of Manpower and 
Immigration or the Deputy Minister of Manpower and 
Imifiigration. as the case may be, unless the 
GoveiTior in Council by order designates another 
Minister or Deputy Minister to exercise such 
power, duty or function. 
Acts to be administered by Minister of Indian Affaire and 
Northern Developaent 
(1) Without restricting the generality of sections 17 
and 18, the Acts or portions of Acts to be 
administered by the Minister of Indian Affairs and 
Northern Development shall include the Acts or 
portions of Acts set out in Part IV of Schedule A, 
and whenever the Department of Citisenshlp and 
Immigration, the Minister of Citisenshlp and 
Immigration, the Deputy Minister of Citizenship 
and Immigration, the Department of Northern 
Affairs and National Resources, the Deputy 
Minister of Northern Affairs and National 
Resources, the Department of Mines and Technical 
Surveys or the Deputy Minister of Mines and 
Technical Surveys is mentioned or referred to in 
any of those Acts or portions of Acts, or in any 
order, rule or regulation thereunder, or any 
contract, lease or other document made thereunder, 
there shall in each and every such case unless the 
context otherwise requires be substituted the 
Department of Indian Affairs and Northern Develop-
ment, whatever the
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C H A P . 1 
An Act to amend the Immigration Act 
[Assented to Slh Jxinc, 19G7] 
HEU Majest}', by and witli the advice and consent of the R.s.. c 325: Senate and House of Commons of Canada, enacts as |'^^^-<=-"' 
follows: 
1. Subsection (5) of section G9 of the Ivnnigratior, 
Act is repealed and the following substituted tlicrcfor: 
"(5) The total amount of outstanding advances to LI mitntioD 
the Minister under this section shall not at any one time 
exceed twenty million dollars." "* 
RoCEn DuiiAMEL Queen's Printer 
OTTAWA, 1967 
^M$ 
CHAPTER 1-2 
An Act respecting immigration 
CHAPITRE 1-2 
Loi conrcrnant I'imrnigration 
SHORT TITLE TITRE ABRltofe 
1. This Act may be cited as the/mmiprafjon 1. La presenfe loi peut etre citee sous le 
Act. R.S., c. 325, s. 1. litre; Loi sur rimmigration. S.R., c. 325, art. ]. 
INTERPRETATION 
2. In this Act 
"admission" includes entry into Canada, 
landing in Canada, and the return to 
Canada of a person who has been previously 
landed in Canada and has not acquired 
Canadian domicile; 
"Canadian citizen" means a person who is a 
Canadian citizen within the meaning of the 
Canadian Citizenship Act; 
"Canadian domicile" means Canadian dom-
icile acquired and held in accordance with 
section 4; 
"deportation" means the removal under this 
Act of a person from any place in Canada 
to the place whence he came to Canada or 
to the country of his nationality or 
citizenship or to the country of his birth or 
to such country as may be approved by the 
Minister under this Act, as the case mav 
be; 
"Director" means the Director of the Immi-
gration Branch of the Department of 
Manpower and Immigration or a person 
authorized by the Minister to act for the 
Director; 
"entry" means the lawful admission of a non-
immigrant to Canada for a special or 
temporary purpose and for a limited time; 
"family" includes the father and mother and 
any children who, by reason of age or 
disability, are, in the opinion of an 
LVTERPR^TATION 
2. Dans la presente loi 
•admission* comprend I'entree au Canada, la 
reception au Canada, et retour au Canada 
d'une personne qui a anterieurement ete 
re^ue dans ce pays et n'a pas acquis de 
domicile canadien; 
•categoric interdite» signifie toute categorie 
de personnes decrite a I'article 5; 
•chef de familJe* signifie la personne de la 
famille de qui les autres membres dependent 
principalement pour Jeur soutien ; 
•citoyen canadien» signifie une personne qui 
est un citoyen canadien au sens de la Loi 
sur la citoyennete canadienne; 
•compagnie de transport* signifie un corps 
constifue, une firme ou personne transpor-
tant des personnes ou pourvoyant a leur 
transport, soit par vehicule ou autrement, 
et le gouvernement du Canada ou le 
gouvernement de toute province ou muni-
cipalite du Canada transportant ainsi des 
personnes ou poun'oyant ainsi a leur 
transport, et deux ou plusieurs compagnies 
de transport quelconques cooperant dans 
I'entreprise du transport de personnes; 
• directeur- signifie le directeur de la division 
de rimmigration. au ministere de la Main-
d'cpuvre et de I'imrnigration. ou une 
personne autorisee par le Ministre a agir 
pour le directeur; 
• domicile canadien* signifie un domicile 
3773 
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immigration officer, mainly dependent 
upon the head of family for support; 
"head of family" means the person in the 
family upon whom the other members are 
mainly dependent for support ; 
"immigrant" mearis a person who seeks 
admission to Canada for permanent resi-
dence ; 
"immigrant station" means any place desig-
nated by the Minister for the examination, 
treatment or detention of persons for any 
purpose under this Act, and includes 
immigration quarters at ports of entry ; 
"immigration officer" means a person 
described in subsection ]0(U.' 
"immigration officer in charge" means the 
immigration officer in immediate charge or 
control at a port of entry; 
"landing" means the lawful admission of an 
immigrant to Canada for permanent resi-
dence ; 
"master? means the person in immediate 
charge or control of a vehicle; 
"medical officer" means a person authorized 
or recognized by the Mioister as a medical 
officer for the purposes of this Act; 
"member of a crew" means any person, 
including a master, who is employed on 
board or belongs to the staff or crew of a 
vehicle; 
"Minister" means the Minister of Manpower 
and Immigration; 
"non-immigrant" means a person who is a 
member of any of the classes designated in 
subsections 7(1) and (2); 
"owner" iocludes the agent of the owner of a 
vehicle or the charterer or consignee of a 
vehicle; 
"pennit" means a valid and subsisting permit 
issued under section 8; 
"place of domicile" means the place in which 
a person has his home or in which he resides 
or to which he returns as his place of 
permanent abode and does not mean a 
place in which he slays for a mere special 
or temporary purpose; 
"port of entry" means any place in Canada 
designated as such by the Minister for the 
examination of persons under this Act; 
"prohibited class" means any of the classes of 
persons designated in section 5; 
CRnad)en acquis et detenu conformement a 
Tart ice 4 ; 
•enqueteur special* signifie une personne 
decrite au paragraphe 11(1); 
«entree» signifie I'admission legale d'un non-
immigrant au Canada, a une fin sp^ciale 
ou temporaire et pour un temps limite; 
•expulsion* signifie le transport, selon la 
presente loi, d'une personne d'un endroit 
au Canada a I'endroit d'oCi elle est venue 
au Canada, ou au pays de sa nationalite 
ou citoyennete, ou au pays de sa naissance, 
ou a tel pays que le Ministre peut approuver 
en vertu de la presente loi, suivant le cas; 
«famille» comprend le pere et la mere et tous 
cnfants qui, en raison de leur age ou 
incapacity, sont, de I'avis d'un fonctionnaire 
a I'immigration, principalement a la charge 
du chef de famille pour leur soutien; 
•fonctionnaire a I'immigration* signifie une 
personne decrite au paragraphe 10(1); 
•fonctionnaire superieur de rimmigration* 
signifie le fonctionnaire a I'immigration qui 
a la direction ou le controle immediat d'un 
port d'entree; 
•immigrant* signifie une personne qui cherche 
a etre admise au Canada en vue d'une 
residence permanente; 
•lieu de domicile* signifie I'endroit oij une 
personne a son logis, ou dans lequel elle 
reside, ou auquel elle retoume comme k sa 
demeure permanente et ne signifie pas un 
endroit oil elle sejourne pour une fin 
sp^ciale ou t-emporaire seulement; 
•medecin* signifie une personne autorisee ou 
reconnue, par le Ministre, en qualite de 
medecin pour les objets de la presente loi; 
•membre d'un equipage* signifie une per-
sonne, y compris un prepose, qui est 
employee a bord d'un vehicule ou qui fait 
partie du personnel ou de I'equipage d'un 
vehicule; 
•Ministre* designe le ministre de la Main-
d'oeu\Te et de Tlmmigration ; 
•navire* comprend tout bateau et embarcation 
d'un genre quelconque pour le voyage ou 
le transport, autrement que par voie de 
terre ou par la voie des airs; 
•non-immigrant* signifie une personne qui 
est membre de I'une quelconque des cate-
gories designees auxparagraphes 7(1) et (2); 
• permis* signifie un permis valide et subsis-
3774 
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"ship" includes e»er\- boat and craft of any 
kind for travel or transport other than by 
land or air ; 
"Special Inquiry Officer" means a person 
described in subsection 11(1): 
"transportation company" means a corporate 
body, firm or person carrying or providing 
for the transit of persons, whether by vehicle 
or otherwise, and the Government of 
Canada or the government of any province 
or municipality of Canada so carrying or 
providing for the transport of persons, and 
any two or more transportation companies 
cooperating in the business of carrying 
persons; 
"vehicle" means any ship, railway train, bus, 
automobile, aircraft or other means of travel 
by sea, land or air. R.S., c. 325, s. 2 ; 1966-
67, c. 25, s. 39; 1966-67, c. 90, s. 24. 
tant delivre aux trrmes de I'artirle 8; 
• port d'entrec- signific tout endroit au 
Canada que le Ministre designe comme tel 
aux fins de I'examen de personnes en vertu 
de la presente loi; 
•prepose» signifie la personne ayant la 
direction ou le confrole immediat d'un 
v^hicule; 
«proprietaire» comprend I'agcnt du propric-
taire d'un vehicule ou le locataire ou 
consignataire d'un vehicule; 
-reception- signifie J'admission legale d'un 
immigrant au Canada aux fins de residence 
permanente; 
•station d'immigrants» signifie tout endroit 
que le Ministre designe aux finsde I'examen, 
du traitement ou de la detention de 
personnes pour I'un des objets pr^vus dans 
la presente loi, et comprend les quartiers 
d'immigration aux ports d'entree; 
«vehicule» signifie tout navire, train de 
chemin de fer, autobus, automobile, aeronef 
ou autre raoyen de voyage par mer, par 
voie de terre ou par la voie des airs. S.R., c. 
325, art. 2 ; 1966-67, c. 25, art. 39; 1966-67, c. 
90, art. 24. 
P A R T I 
ADMISSION TO CANADA 
Canadian Ciiiiem and Persons with Canadian 
Domicile 
3 . (1) A Canadian citiaen has the right to 
come into Canada. 
(2) Subject to subsection (3), a person who 
is not a Canadian citizen but has acquired 
and has not lost Canadian domicile shall be 
allowed to come into Canada. 
(3) Any person with Canadian domicile, 
other than a Canadian citizen, who 
(a) within or outside Canada, performed 
any military service for or otherwise aided 
or abetted a country then at war with 
Canada; 
(6) within or outside Canada, performed 
for or rendered to a country other than 
Canada any military service or other aid or 
assistance that is prejudicial to an^- action 
taken by Canada under the United Nations 
Charter, the North Atlantic Treaty or other 
similar instrument for collective defence 
PARTIE I 
ADMISSION AU CANADA 
Citoyens canadiens et personnes ayant un 
domicile canadien 
3 . (1) Un citoyen canadien a le droit 
d'entrer au Canada. 
(2) Sous reserve du paragraphe (3), ii est 
permis a une personne qui n'est pas citoyen 
canadien, mais a acquis un domicile canadien 
et ne I'a pas perdu, d'entrer au Canada. 
(3) Toufe personne a domicile canadien, 
autre qu'un citoyen canadien. qui 
a) dans les limites ou hors du Canada, a 
accompli du service militaire pour un pays 
alors en guerre avec le Canada, ou qui a 
autrement aide ou soutenu un tel pays; 
6) dans les limites ou hors du Canada, a 
accompli pour le compte d'un pays autre 
que le Canada un service militaire quelcon-
que, ou prete a un tel pays une autre aide 
ou assistance, prejudiciable a toutes mesures 
prises par le Canada en vertu de la Charte 
des Nations Unies,du Traite del'Atlantique 
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ihat may be entered into by Canada; or 
(r) left Canada for any of the purposr? 
described in paragraphs (a) and (6); 
shall not be allowed to come into Canada 
unless authorized by the Minister to do so. 
R.S.. c. 325, s. 3. 
Nord ou dun autre semblable instrument 
de defense rollertive que le Canada peut 
souscrire; ou 
c) a quitte le Canada pour I'un des objeis 
decrits aux alineas a) et 6); 
ne doit pas etre admise a entrer au Canada, 
sauf autorisation du Ministre a cet egard. 
S.R.. c. 325, art. 3. 
Canadian Domicile 
4. (1) Canadian domicile is acquired for 
the purposes of this .\ct by a person having 
his place of domicile for at least five years in 
Canada after having been landed in Canada. 
(2) No period shall be counted toward the 
acquisition of Canadian domicile during 
which a person 
(a) is confined in or is an inmate of any-
penitentiary, gaol, reformatory or prison or 
any asylum or hospital for mental diseases; 
(6) resides in Canada after the making of a 
deportation order against him and prior to 
the execution of such order or his voluntarily 
leaving Canada, unJess an appeal against 
such order is allowed; or 
(c) resides in Canada under a permit. 
(3) Canadian domicile is lost by a person 
voluntarily residing out of Canada with the 
intention of making his permanent home out 
of Canada and not for a mere special or 
temporarj' purpose, but in no case shall 
residence out of Canada for any of the 
following objects cause loss of Canadian 
domicile, namely, 
(a) as a representative or employee of a 
firm, business, company or organization, 
religious or otherwise, established in 
Canada: 
(b) in the public service of Canada or of a 
province thereof; or 
(r) as the spouse or the child for the purpose 
of being with a spouse or parent residing 
out of Canada for any of the objects or 
causes specified in paragraph (a) or (6). 
(4) A person concerning whom a report is 
made under paragraph 18{lKa).{fe) or (c) and 
who is found upon an inquiry under this Act 
to have engaged in or been convicted of any 
of the activities described in such paragraph 
Domicile canadien 
4. (1) Pour I'application de la presente loi, 
une personne acquiert le domicile canadien 
en ayant son lieu de domicile au Canada 
pendant au moins cinq ans, apres avoir ete 
refue dans ce pays. 
(2) Aucune periode ne doit compter en vue 
de I'acquisition du domicile canadien, pendant 
laquelle une personne 
a) est enfermee dans un penitencier, une 
geole, une mabon de correction ou une 
prison, ou est pensionnaire d'un asile ou 
hopital d'alienes; 
6) reside au Canada apres qu'elle a ete 
I'objet d'une ordonnance d'expulsion et 
avant I'execution de cette ordonnance ou 
son depart volontaire du Canada, sauf si 
un appel de cette ordonnance est admb; ou 
c) reside au Canada en vertu d'un permis. 
(3) Une personne perd son domicile cana-
dien en residant volontairement hors du 
Canada dans i'intention d'etablir son logis 
permanent hors du Canada et non pour une 
simple fin speciale ou temporaire, mais en 
aucun cas la residence hors du Canada, pour 
I'un des objets suivants, n'entraine la perte 
du domicile canadien, savoir: 
a) a titre de representant ou d'employe 
d'une firme, entreprise, compagnie ou 
organisation, religieuse ou autre, etablie au 
Canada; 
b) dans la fonction publique du Canada ou 
d'une province du Canada; ou 
c) en qualite de conjoint ou d'enfant afin 
de se trouver avec un conjoint ou un pere 
ou une mere residant hors du Canada pour 
I'un des objets que specifie I'alinea a) ou 6). 
(4) Une personne a I'egard de laquelle un 
rapport est fait selon I'alinea 18(l)a),6) ou c) 
et qui est declaree, apres enquete prevue par 
la presente loi, s'etre li%Tee a I'une quelconque 
des activites decriles dans un tel alinea, ou 
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shall be deemed lo have lost, at the time of 
engaging in or conviction for such activity, 
any Canadian domicile he had acquired prior 
fo that time, unless an appeal against his 
deportation order is allowed. 
(5) A person concerning whom a report is 
made under paragraph 18(lXd) and who is 
found upon an inquiry under this Act to have 
been convicted of an offence referred to in 
such paragraph shall be deemed to have lost, 
at the time of such conviction, any Canadian 
domicile he had acquired prior to that time. 
(6) A person who has acquired the status of 
a Canadian citizen, other than a natural-born 
Canadian citizen, and ceases to be a Canadian 
citizen shall be deemed to have lost Canadian 
domicile at the time he ceased to be a 
Canadian citizen. 
(7) Aoy period during which a person has 
his place of domicile in Canada that is less 
than the period required for the acquisition 
of Canadian domicile and that might other-
wise be counted by a person toward the 
acquisition of Canadian domicile is lost upon 
the making of a deportation order against 
him, unless an appeal against such order is 
allowed. R.S., c. 325, a. 4. 
en avoir ete convaincue, est censee avoir 
perdu, au temps oil elle s'est livree a une telle 
activite ou en a t^^  convaincue, tout domicile 
canadien par elle acquis avanf cette epoque, 
A moins qu'un appel de I'ordonnance visant 
son expulsion ne soit admis. 
(5) Une personne qui fait I'objet d'un 
rapport selon I'alin^a 18(l)d) et qui est 
d^claree, apres une enquete prevue par la 
presente loi, avoir t^e convaincue d'une 
infraction mentionnee dans cet alinea est 
reputee avoir perdu, a I'epoque de cette 
declaration de culpabilite, tout domicile 
canadien par elle acquis anterieurement a 
cette date. 
(6) Une personne, qui a acquis le statut de 
citoyen canadien, autre qu'un cifoj-en cana-
dien de naissance, et qui cesse d'etre citoyen 
canadien est reputee avoir perdu le domicile 
canadien k I'epoque oCi elle a cess^ d'etre 
citoyen canadien. 
(7) Toute p^riode pendant laquelle une 
personne a son lieu de domicile au Canada, 
qui est plus courte que la p^riode requise pour 
I'acquisition d'un domicile canadien et qu'une 
personne pourrait autrement compter en vue 
d'acquerir le domicile canadien, est perdue 
des qu'une ordonnance d'expulsion est rendue 
contre elle, sauf si un appel d'une telle 
ordonnance eat admis. S.R., c. 325, art. 4. 
Prohibited Classes 
5. No person, other than a person referred 
to in subsection 7(2), shall be admitted to 
Canada if he is a member of any of the 
following classes of persons: 
(a) persons who 
(i) are idiots, imbeciles or morons, 
(ii) are insane or, if immigrants, have 
been insane at any time, except an 
immigrant whose admission to Canada is 
authorized by the Governor in Council 
upon evidence satisfactory to him, which 
shall include the evidence of a qualified 
medical practitioner, that 
(A) for at least seven yeary immediately 
preceding the date of his application 
for admission, he has neither been a 
patient in any hospital for the treat-
ment of his insanity nor suffered any 
significant recurrence of the symptoms 
thereof, and 
Categories interdites 
5. Nulle personne, autre qu'une personne 
mentionnee au paragraphe 7(2), ne doit etre 
admise au Canada si elle est membre de I'une 
des categories sui\'antes: 
a) les individus 
(i) qui sont idiots, imbeciles ou faibles 
d'esprit, 
(ii) qui sont alienes ou, dan« le cas 
d'immigrants, qui I'ont ete a quelque 
epoque, excepte I'immigrant dont I'ad-
mission au Cenada est autorisee par le 
gouverneur en conseil sur preuvesatisfai-
sante, comprenant la preuve d'un medecin 
qualifie, 
(A) que, durant au moins les sept 
annees qui precedent immediatement 
la date de sa demande d'admission, il 
n'a pas ete hospitalise pour le traite-
ment de son alienation mentale et n'a 
ete victime d'aucune reapparition nota-
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(B) the symptoms of his insanity are 
unlikely to recur, 
(iii) have constitutional psychopathic 
personalities, or 
(iv) if immigrants, are afflicted with 
epilepsy; 
(6) persons afflicted with tuberculosis in 
any form, trachoma or any contagious or 
infectious disease or with any disease that 
may become dangerous to the public health, 
but, if such disease is one that is curable 
within a reasonably short time, the afflicted 
persons may be allowed, subject to any 
regulations that may be made in that 
behalf, to come into Canada for treatment ; 
(c) immigrants who are dumb, blind or 
otherwise physically defective, unless 
(i) they have sufficient means of support 
or such profession, trade, occupation, 
emplojTnent or other legitimate mode of 
earning a living th^t they are not likely 
to become public chsirges, or 
(ii) they are members of a family accom-
panying them or already in Canada and 
the family gives satisfactory security 
against such immigrants becoming public 
charges; 
(d) persons who have been convicted of or 
admit having committed any crime involv-
ing moral turpitude, except persons whose 
admission to Canada ia authorized by the 
Governor in Council upon evidence satis-
factory to him that 
(i) at least five years, in the case of a 
person who was convicted of such crime 
when he was twenty-one or more years of 
age, or at least two years, in the case of a 
person who was convicted of such crime 
when he was linder twenty-one years of 
age, have elapsed since the termination 
of his period of imprisonment or comple-
tion of sentence and, in either case, he 
has successfully rehabilitated himself, or 
(ii) in the case of a person who admits to 
having committed such crime of which be 
was not convicted, at least five years, in 
the case of a person who committed such 
crime when he was twenty-one or more 
years of age, or at least two years, in the 
case of a person who committed such 
crime when he was under twenty-one 
years of age, have elapsed since the date 
of commission of the crime and, in either 
ble des sympiomes de ceite dernicre, et 
(B) que les symptomes de son aliena-
tion menlale ne reapparaltront vrai-
semblablement pas, 
(iii) qui sont atteints de psychopathie 
constitutionnelle, ou 
(iv) s'il t'agit d'immigrants, qui sont 
atteinta d'epilepsie; 
6) les personnes atteintes de tuberculose 
sous quelque forme que ce soit, de trachome 
oud'unemaladiecontagieuseou infecfieuse, 
ou d'une maiadie quelconque susceptible de 
constituer une menace pour la sante 
publique, mais, si cette maiadie en est une 
qui est curable dans une periode de temps 
raisonnablement courte, il peut etre permis 
aux personnes atteintes d'entrer au Canada . 
pour y etre traitees, sous reserve des 
reglements qu'on peut edicter^ cet egard; 
c) les immigrants qui sont muets, aveugles 
ou autrement deficients au point de vue 
physique, sauf 
(i) s'ils ont des moyens de subsistance 
suffisants ou s'ils possedent une profession 
ou occupation, un metier, emploi ou autre 
moyen legitime de gagner leur vie, tel 
que vraisemblablement ils ne deviendront 
pas s la charge du public, ou sauf 
(ii) s'ils sont membres d'une famille qui 
les accompagne ou qui se trouve deja au 
Canada et si la famille donne une 
garantie suffisanfe que ces immigrants ne 
deviendront pas a la charge du public; 
d) les personnes qui ont ete declarees 
coupables de quelque crime impliquant 
turpitude morale, ou qui admetfenf avoir 
commis un tel crime, excepte les personnes 
dont I'admission au Canada est autorisee 
par le gouvemeur en conseil sur preuve, par 
lui jugee satisfaisante, 
(i) qu'au moins cinq annees, dans le cas 
d'une personne decJaree coupabJe d'un 
tel crime alors qu'elle etait agee de vingt 
et un ans ou plus, ou au moins deux 
annees, dans le cas d'une personne 
declaree coupable d'un tel crime alors 
qu'elle avait moins de vingt et un ens, se 
sont ecoulees depuis I'expiration de sa 
periode d'emprisonnement ou I'acheve-
ment de sa sentence et que, dans I'un ou 
I'autre cas, elle s'est rehabilitee avec 
succes, ou 
(ii) que, s'il s'agit d'une personne qui 
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ra5e, he has successfully rehabilitated 
himself; 
{e) prostitutes, homosexuals or persons liv-
ing on the avails of prostitution or 
homosexualism, pimps, or persons coming 
to Canada /or these or any other immoral 
purposes ; 
(0 persons who attempt to bring into 
Canada or procure prostitutes or other 
persons for the purpose of prostitution, 
homosexualism or other immoral purposes; 
(g) professional beggars or I'agrants; 
(k) persons who are public charges or who, 
in the opinion of a Special Inquiry Officer, 
are likely to become public charges; 
(0 persons who are chronic alcoholics; 
0) persons who are addicted to the use of 
any substance that is a narcotic within the 
meaning of the Narcotic Control Act; 
(k) persons who are engaged or are suspected 
on reasonable grounds of being likely to 
engage in any unlawful giving, using, 
inducing other persons to use, distributing, 
selling, offering or exposing for sale, buying, 
trading or trafficking in any substance that 
is a narcotic within the meaning of the 
Narcotic ContnA Ad, or persons who at any 
time have been so engaged unless, in the 
latter case, at least five years have elapsed 
since they were so engaged and they are 
not, in the opinion of the Minister, likely 
to unlawfully use or deal in any way in 
such substances or cause other persons to do 
so; 
(0 persons who are or have been, at any 
time before, on or after the Ist day of June 
1953, members of or associated with any 
organization, group or body of any kind 
concerning which there are reasonable 
grounds for believing that it promotes or 
advocates or at the time of ?uch membership 
or association promoted or advocated sub-
version by force or other means of demo-
cratic government, institutions or processes, 
as they are understood in Canada, except 
persons who satisfy the Minister that they 
have ceased to be members of or associated 
with such organizations, groups or bodies 
and whose admission would not be detri-
mental to the security of Canada; 
(m) persons who have engaged in or advocat-
ed or concerning whom there are reasonable 
grounds for believing they are likely to 
admet avoir commis un tel crime dont 
elie n'a pas eie declaree coupable, au 
moins cinq annees, dans le cas oii elle a 
commis ce crime alors qu'elle eiait agee 
de vingt et un ans ou plus, ou au moins 
deux annees, dans le cas ou elle a commis 
ce crime alors qu'elle avail moins de vingt 
et un ans, se sont ^coulees depuis la date 
k laquelle le crime a ^t^ commis, et, dans 
I'un ou I'autre cas, qu'elle s'est rehabilitee 
avec succes; • 
e) les prostituees, les homosexuels ou les 
personnes qui vivent des fruits de la 
prostitution ou de I'homosexualite, les 
souteneurs, ou les personnes qui viennent 
au Canada pour ces fins ou d'autres objets 
immoraux; 
f) les personnes qui tentent d'amener au 
Canada ou d'embaucher des prostituees ou 
autres personnes aux fins de prostitution, 
d'homosexualif^ ou pour d'autres objets 
immoraux; 
g) les mendiants ou vagabonds de profes-
sion; 
h) les personnes qui sont a la charge du 
public, ou qui, de I'avis d'un enqueteur 
special, deviendront vraisemblablement a 
la charge du public; 
i) les alcooliques chroniques; 
j) les personnes adonn^es a I'usage de toute 
substance qui est un stup^fiant au aens de 
la Lot tur Us slupefiantt; 
k) les personnes qui s'occupenf, ou qui, pour 
des motifs raisonnables, sont soupfonnees 
d'etre susceptibles de s'occuper, a donner, 
employer, pousser d'autres a emplo>-er, 
distribuer, vendre, offrir ou exposer pour la 
vente, ou acheter, de quelque fajon illegale, 
toute substance qui est un stupefiant au 
sens de la Loi tur let stupefiantt, ou a en 
faire ainsi le commerce ou trafic, ou les 
personnes qui, a quelque epoque, s'y sent 
occupees, sauf si, dans ce dernier cas, au 
moins cinq annees onf passe depuis qu'elJes 
se sont ainsi livrees a de telles occupations 
et si, de I'avis du Ministre, elles ne sont pas 
susceptibles de faire illegalement usage ou 
commerce de ces substances ni de faire en 
sorte que d'autres personnes agissenf ainsi; 
!) Jes personnes qui sont ou onr ete, en tout 
temps, avant ou apres le ler juin 1953 ou i 
cette date, membres ou associes d'une 
organisation, d'un groupe ou d'un corris 
quelconque, qui, a ce qu'il y a raisonnabii-
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engage in or advocate subversion by force 
or other means of democratic government, 
institutions or processes, as they are under-
stood in Canada; 
(n) persons concerning whom there are 
reasonable grounds for believing they are 
likely to engage in espionage, sabotage or 
any other subversive activity directed 
against Canada or detrimental to the 
security of Canada; 
(o) other members of a family accompany-
ing a member of that family who is not 
admissible to Canada, unless, in the opinion 
of a Special Inquiry Officer, no hardship 
would be involved by the separation of the 
family; 
(p) persons who are not, in the opinion of 
a Special Inquiry Officer, bona fide immi-
grants or non-immigranta; 
(4) persons who have been found guilty of 
espionage with respect to Her Majesty or 
any of Her Majesty's allies; 
(r) persons who have been found guilty of 
high treason or treason against or of 
conspiring against Her Majesty or of 
assisting Her Majesty's enemies in time of 
war, or of any similar offence against any 
of Her Majesty's allies; 
(») persons, not included in any other 
prohibited class, who are certified by a 
medical officer as being mentally or 
physically abnormal to such a degree as to 
impair seriously their ability to earn a 
living; and 
(0 persons who cannot or do not fulfil or 
comply with a^y of the conditions or 
requirements o! this Act or the regulations 
or any orders lawfully made or given under 
this Act or the regulations. R.S., c. 325, s. 
5; 1967-68, c. 37, «. 1. 
menl lieu de croire. favorise ou preconisr, 
ou a repofjiie ou ce^ per«onncs en eiairni 
membres ou associes, ont favorise ou 
preconise, le renversemeni, par la force ou 
autrement, du regime, des institutions ou 
des methodes democratiques, tcis qu'ils 
s'entcndent au Canada, excepti les person-
nes qui convainquent le Ministre qu'elles 
ont cesse d'etre membres ou associes de 
telles organisations, de tels groupes ou 
corps, et dont I'admission ne serait pas 
prejudiciable a la securite du Canada; 
m) les personnes qui se sonf adonnees au 
renversement, par la force ou autrement, 
du regime, des institutions ou des methodes 
democratiques, tels qu'ils s'entendent au 
Canada, ou qui ont preconis^ un serablable 
renversement, ou qui, k ce qu'iJ y a 
raisonnablement lieu de croire, sorit suscep-
tibles de s'adonner k un pareil renversement 
ou de le preconiser; 
n) les personnes qui, a ce qu'il y a 
raisonnablement lieu de croire, sont suscep-
tibles dese livrera I'espionnage, au sabotage 
ou a toute autre activity subversive dirigee 
contre le Canada ou prejudiciable a sa 
securite; 
o) les autres membres d'une famille en 
accompagnant un ineznbre qui o'est pas 
admissible au Canada, sauf quand, de I'avis 
d'un enqueteur special, la separation de la 
famille n'entrainerait aucune privation; 
p) les personnes qui, suivant I'opinion d'un 
enquet«ur special, ne sont pas des immi-
grants ou non-immigrants authentiques; 
q) les personnes qui ont iti declar^es 
coupables d'espionnage a I'egard de Sa 
Majeste ou de i'un quelconque des allies de 
Sa Majeste; 
r) les personnes qui ont ^t^ dedar^es 
coupables de haute trahison ou de trahison 
contre Sa Majeste, ou de conspiration contre 
Sa Majeste, ou d'assistance aux enncmis de 
Sa Majeste en temps de guerre, ou d'une 
semblable infraction contre I'un quelconque 
des allies de Sa Majeste; 
») les personnes, non comprises dans quelque 
autre categoric interdite, qu'un roedecin 
declare, par certificat, mentalement ou 
physiquement anormales a un degre qui 
compromet gravemenf leur aptitude a 
gagner leur vie; ei 
0 les personnes qui ne peuvent remplir ni 
obser\er, ou qui ne remplissent ni n'obser-
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General Premmption 
6. Every person seeking to come into 
Canada shall be presumed to be an immigrant 
until he satisfies the immigration officer 
examining him that he is not an immigrant. 
R.S., c. 325, s. 6. 
Non-ImmigranU 
7. (1) The following persona may be 
allowed to enter and remain in Canada as 
non-immigrants, namely, 
(o) persons who are diplomatic or consular 
officers or representatives or officials duly 
accredited of a country other than Canada 
or of the United Nations or any of its 
agencies or of any intergovernmental organ-
ization in which Canada participates, 
coming to Canada to carry out their official 
duties or passing through in transit, or 
members of the suites or families of such 
persons; 
(b) members of any oaval, army or sir 
forces who come to Canada for training or 
otherwise in connection with the defence 
and security interests of Canada, or under 
any treaty or agreement between Canada 
and another country, and whose entry into 
Canada is approved by the Minister, 
together with such members of their families 
or suites as may be so approved; 
(c) tourists or visitors; 
(d> persons passing through Canada to 
another countrj*; 
(e) clergymen, priests or members of a 
religious order entering Canada or who, 
having entered, are in Canada in connection 
with the carrj-ing out of their religious 
duties; 
(/) students entering Canada for the purpose 
of attending and, after entering Canada, 
while they are in actual attendance at any 
university or college authorized by statute 
or charter to confer degrees or entering 
Canada for and, after entering Canada, 
while they are actually taking some other 
academic, professional or vocational train-
veni, guelgue condition ou prescription de 
la presenie loi ou des reglemenis, ou des 
ordonnances legitimemenl etablies aux 
lermes de la presente loi ou des reglements. 
S.R., c. 325, art. 5; 1967-68, c. 37. art. 1. 
Pri$omption generale 
6. Quiconque cherche a entrer au Canada 
est presume etre un immigrant, jusqu'i ce 
qu'il donne, au fonctionnaire a Timmigration 
qui I'examine, h preuve qu'il n'est pas un 
immigrant. S.R., c. 325, art. 6. 
Kon-immigrantt 
7. (1) II peut etre permis aux personnes 
suivantes d'entrer et de demeurer au Canada, 
a titre de non-immigrants, savoir: 
a) les agents diplomatiques ou consulaires, 
ou les representants ou fonctionnaires 
dument accredites d'un pays autre que le 
Canada, ou des Nations Unies ou de I'un 
de ses organismes, ou de toute organisation 
intergouvernementale a laquelle participe 
le Canada, qui viennent au Canada pour 
exercer leura fonctions officielles ou qui 
traversent le Canada en cours de route, ou 
les membres de leur suite ou de Jeur famille; 
b) les membres de forces navaJes, terrestres 
ou a^riennes, qui viennent au Canada pour 
I'entratnement ou une autre fin, relative-
ment aux int^ets de defense et de s^urite 
du Canada, ou en vertu de quelque traite 
ou accord entre le Canada et un autre pays, 
et dont I'entree au Canada est approuvee 
par le Ministre, avec tels membres de leur 
famille ou suite qui peuvent etre ainsi 
agrees; 
c) les touristes ou visiteurs; 
d) les personnes qui traversent le Canada 
en route vers un autre pays; 
e) les ministres du culte, les pretres ou 
membres d'un ordre religieux entrant au 
Canada ou qui, etant entres, sont au' 
Canada, relativement a I'execution de leun 
devoirs religieux; 
/) les etudiants qui entrent au Canada pour 
frequenter quelque universife ou colJege 
autorise par statut ou charte a conferer des 
grades, et, apres etre entres au Canada, 
pendant qu'ils frequentent effectivement 
une telle universite ou un tei college, ou 
qui y entrent pour suivre, et, apres y etre 
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for (he ing approved hy the Minister 
purposes of this paragraph ; 
(p) members of dramatic, artistic, athletic 
or other groups entering Canada or who, 
having entered, are in Canada for the 
purpose of giving performances or exhibi-
tions of an entertaining or instructive 
nature; 
(h) persons engaged in a legitimate profes-
sion, trade or occupation entering Canada 
or who, having entered, are in Canada for 
the temporary exercise of their respective 
callings; 
(i) persons entering Canada or who, having 
entered, are in Canada for seasonal or other 
temporarj" emplojinent, unless otherwise 
directed by the Minister; and 
0) members of crews entering Canada or 
who, having entered, are in Canada for 
shore leave or some other legitimate and 
temporary purpose. 
(2) In addition to the persons described in 
subsection (1), the following persons may be 
allowed to enter and remain in Canada as 
non-immigrants: 
(a) persons authorized by the Minister to 
enter Canada for treatment and care at any 
health resort, hospital, sanitarium, asylum 
• or other place or institution for their cure 
and care and, after entering Canada, while 
they are actually under such treatment and 
care; 
(6) persons passing in transit through 
Canada under escort or guard; and 
(c) holders of a permit. 
(3) Where any person who entered Canada 
as a non-immigrant ceases to be a non-
immigrant or to be in the particular class in 
which he was admitted as a non-immigrant 
and. in either case, remains in Canada, he 
shall forthwith report such facts to the nearest 
immigration officer and present himself for 
e.xamination at such place and time as he 
may be directed and shall, for the purposes 
of the examination and all other purposes 
under this .A.CI, be deemed to be a person 
seeking admission to Canada. 
entres, pendant qu'il<: sviivent effprti\emfnl 
quelque autre cours de formation academi-
que ou professionnelle, approiive par le 
Ministre aux fins du present alinea; 
o) les membres de groupes dramatiques, 
artistiques, afhletiques ou autres qui entrent 
au Canada ou qui, ^tant entres, sont dans 
ce pays, aux fins de donner des representa-
tions ou d^monjtrationa d'un caractere 
divertissant ou instruct if; 
h) les personnes pratiqunnf une profession, 
un commerce ou une occupation legitime 
qui entrent au Canada ou qui, etant entrees, 
sont dans ce pays, pour I'exercice temporaire 
de leur etat respectif; 
i) les personnes qui entrent au Canada ou 
qui, ^tant entrees, sont dans ce pa\-s, aux 
fin's d'un emploi saisonnier ou autre emploi 
temporaire, sauf instructions contraires du 
Ministre; et 
;) les membres d'equipages qui entrent au 
Canada ou qui, etant entres, sont dans ce 
pays, en permission d'aller a terre ou pour 
quelque autre objet legitime et temporaire. 
(2) Outre les personnes decrites au paragra-
phe (1), les personnes suivantes peuvent etre 
admises a entrer et demeurer au Canada 
comme non-immigrants, savoir: 
a) les personnes autorisees par le Ministre 
a entrer au Canada pour subir un traitement 
el recevoir des eoins a quelque station 
climatique, hopital, sanatorium, asile ou 
autre endroit ou institution, en \-ue de leur 
guerison et de leur soin, et, apres etre 
entrees au Canada, pendant qu'elles rejoi-
vent reellement ce traitement et ces soins; 
b) les personnes qui traversenf le Canada 
en cours de route, sous garde ou escorte; et 
c) les detenteurs d'un permis. 
(3) Lorsqu'une personne qui est entree au 
Canada en qualite de non-immigrant cesse 
d'etre un non-immigrant ou d'appartenir a la 
categorie particuliere dans l.iqueile elle a ete 
admise a ce titre et, dans I'u.n ou I'autre cas. 
demeure au Canada, elle doit immediatement 
signaler ces faits au fonctionnaire a I'immi-
gration le plus rapproche et ?e presenter pour 
examen au lieu et au temps qui lui sont 
indiques, et elle est reputee, pour les objets 
de I'examen et a toutes aulres fins de la 
presente loi, une personne qui cherche a etre 
admise au Canada. 
(4) Where any person who entered Canada (4) Lorsqu'une personne entree au Canada 
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Bs ft non-immigrant is in the opinion of the 
Minister a person described in paragraph 
lS{l)(a).{b),{c)Ad) or (e). the Minister may at 
any time declare that such person has ceased 
to be a non-immigrant and such person shall 
thereupon cease to be a non-immigrant. 
(5) The Minister may make a deportation 
order against a person referred to subsection 
(4). R.S., c. 325, s. 7; 196&^7. c. 90, s. 25. 
comme non-immigrant est, de I'avis du 
Minisire, une personne decrite a I'aiinea 
18(l)a),t),c),d) ou e), le Ministre peui, a loule 
eporjue, declarer que cette personne a cesse 
d'etre non-immigrant, et cette personne n'est 
plus des iors un non-immigrant. 
(5) Le Ministre peut rendre une ordonnance 
d'expulsion confre une personne visee par le 
paragraphe (4). S.R., c. 325, art. 7; 1966-67, c. 
90, art. 25. 
Entry under Permit 
8. (1) The Minister may issue a written 
permit authorizing any person to enter 
Canada or, being in Canada, to remain 
therein, other than 
(a) a person under order of deportation who 
was not issued such a written permit before 
the 13th day of November 1967, or 
(6) a person in respect of whom an appeal 
under section 17 of the Immigration Appeal 
Board Act has been taken that has not been 
successful. 
(2) A permit shall be expressed to be in 
force for a specified period not exceeding 
twelve months. 
(3) The Minister may at any time, in 
writing, extend or cancel a permit. 
(4) The Minister may, upon the cancellation 
or expiration of a permit, make a deportation 
order respecting the person concerned. 
(5) The Minister shall submit to Parliament 
within thirty days of the commencement of 
the first session of Parliament in each year a 
report showing all permits, with particulars 
thereof, issued during the preceding calendar 
year. R.S., c. 325, s. 8; 1966-67, c. 90, 8. 26. 
9. The Minister may, notwithstanding any 
provision of this Act, authorize the landing 
as an immigrant of any person ^tho 
(a) has, by virtue of a permit granted under 
the immigration laws that were in force in 
Canada before the 1st day of June 1953, 
been permitted to enter or remain in 
Canada; 
(b) has, since the issue of such permit, 
resided in Canada {or at least ten 3'ears; 
and 
Entree auz termes d'un permis 
8. (1) Le Ministre peut delivrer un permis 
ecrit autorisant toute personne a enfrer au 
Canada, ou, etant dans ce pays, a y demeurer, 
a I'exclusion 
a) d'une personne visee par une ordonnance 
d'expulsion a qui un tel permis n'a pas ete 
deli\T^ avant le 13 novembre 1967, ou 
b) d'une personne au sujet de laquelle a ete 
interjete, en vertu de I'articie 17 de la Loi 
tuT la Commiuion d'appel de timmigralion, 
un appel qui a ^t^ rejete. 
(2) Un permis doit porter qu'il est en 
vigueur pour une p^riode determinee d'au 
plus douze mois. 
(3) Le Ministre peut toujours, par ecrit, 
proroger la validite d'un permis ou I'annuler. 
(4) Le Ministre peut, Jors de J'annulation 
ou I'expiration d'un permis, rendre une 
ordonnance d'expulsion concernant la per-
sonne en cause. 
(5) Le Ministre doit soumettre au Parle-
ment, dans les trente jours de I'ouverfure de 
la premiere session parlementaire de chaque 
ann^e, un rapport indiquant tons les permis 
deliwes au cours de I'annee civile precedente, 
ainsi que les details pertinents. S.R., c. 325, 
art. 8; 1966-67, c. 90, art. 26. 
9. Nonobstant toute disposition de la 
presente loi, le Ministre peut autoriser la 
reception, comme immigrant, de toute per-
sonne 
a) a laquelle il a ete permis d'entrer ou de 
demeurer au Canada, en raison d'un permis 
accorde d'apres les lois d'immigration qui 
etaient en \igueur au Canada avant le ler 
juin 1953; 
h) qui, depuis la deli\Tance de ce permis, a 
reside au Canada pendant au moins dix 
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(f) will not, in his opinion, become a public 
charge or dangerous to the public health 
and, in his opinion, is not a person whose 
landing is contrary to the public interest. 
R.S.. c. 325, s. 9. 
ans; et 
c) qui, d'apres lui, ne sera pas a Ja charge 
du public ni ne deviendra un danger pour 
la sante publique et qui, a son avis, n'est 
pas une personne dont la reception est 
contraire a i'interet public. S.R., c. 325, 
art. 9. 
P A R T II 
ADMINISTRATION 
Immigration OJficert 
10. (1) The following persons are immigra-
tion officers for the purposes of this Act: 
(a) persons appointed as immigration offi-
cers in the manner authorized by Jaw; 
(6) where no immigration officer is available 
ioT duty at a port of entry, the chief customs 
officer at that port or any subordinate 
customs oHicer designated by him; and 
(c) where any circumstances arise in which 
the Minister deems it necessary for the 
proper' carrying out of this Act, persons or 
classes of persons recognized by the Minister 
as immigration officers. 
(2) Every immigration officer has the 
authoritj ' and powers of a peace officer to 
enforce any provision of this Act, the 
regulations or any order lawfully made under 
this Act or the regulations respecting the 
arrest, detention or deportation of any person. 
(3) For the purposes of subsection (2), every 
immigration officer may, in cases of emergen-
cy, employ such temporary assistants as he 
deems necessary to enable him to carry out 
his duties under this .Act and the regulations 
and such temporary assistants shall, during 
their employment, have the authority and 
powers referred to in subsection (2), but no 
such employment shall continue for a period 
exceeding forty-eight hours unless approved 
bv the Minister. 
(4) Every immigration officer has authoritj ' 
to administer oaths and lake evidence under 
PARTIE II 
ADMINISTRATION 
FonctionnaiTCi u I'immigTation 
10. (1) Les personnes suivantes sont des 
fonctionnaires a I'immigration, aux fins de la 
presente loi: 
a) Jes personnes nommees fonctionnaires a 
Timmigration de la maniere autorisee par 
la loi ; 
6) lorsque aucun fonctionnaire a I'immigra-
tion n'est disponibJe pour du service it un 
port d'entr^e, le prepos^ en chef des douanes 
a ce port ou tout priposi subalterne des 
douanes designe par ce dernier; et 
c) lorsquesurviennent des circonstances qui, 
de I'avis du Ministre, rendent la chose 
necessaire pour I'application r^guliere de la 
presente loi, les personnes ou categories de 
personnes que le Ministre reconnait comme 
fonctionnaires a I'immigration. 
(2) Tout fonctionnaire a I'immigration a 
I'autorite et les pouvoirs d'un agent de la 
paix en vue de I'execution de toute disposition 
de la present* loi, des reglemepts ou d'une 
ordonnance legalement rendue aux tcrmcs de 
la presente loi ou des reglements, concernant 
I'arrestation, la detention ou I'expulsion d'une 
personne quelconque. 
(3) Pour les objets du paragraphe (2), 
cheque fonctionnaire a I'immigration peut, 
en cas d'urgence, employer les aides tempo-
raires qu'il juge necessaires pour lui permettre 
d'accomplir ses fonctions prevues par la 
presente loi et les reglements, et ces aides 
temporaires possedent, pendant la duree de 
leur emploi, I'autoriie et les pouvoirs men-
tionnes au paragraphe (2), mais aucun 
semblable emploi ne doit se continuer pendant 
une p^riode de plus de quarante-huit heures, 
sauf approbation du Ministre. 
(4) Chaque fonctionnaire a I'immigration 
est autorise a faire preter des serments et a 
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oath or by affirmation in any matter arising recueiJJir des t^moignages, sous germenl ou 
under this Act. R.S., c. 325, s. 10. affirmation, dans touie affaire surgissant sous 
le regime de la presente loi. S.R., c. 323, 
art. 10. 
Special Inquiry Officen 
1 1 . (1) Immigration officers in charge are 
Special Inquiry Officers and the Minister may 
Dominate such other immigration officers as 
he deems necessary to act as Special Inquiry 
Officers. 
(2) A Special Inquiry Officer has authority 
to inquire into and determine whether any 
person shall be allowed to come into Canada 
or to remain in Canatia or shall be deported. 
(3) A Special Inquiry Officer has all the 
powers and authority of a commissioner 
appointed under Part I of the Jtujuiries Act 
and, without restricting the generality of the 
foregoing, may, for the purposes of an inquiry, 
(a) issue a summons to any person requiring 
him to appear at the time and place 
mentioned therein, to testify to all matters 
within his knowledge relative to the subject-
matter of the inquiry, and to bring with 
him and produce any document, book or 
paper that he has in his possession or under 
his control relative to the subject-matter of 
the inquiry; 
(6) administer oaths and examine any 
person upon oath, affirmation or otherwise; 
(c) wsue commissions or requests to t ike 
evidence in Canada; 
(d) engage the services of such counsel, 
technicians, clerks, stenographers or other 
persons as he may deem necessary for a full 
end proper inquiry; and 
(«) do all other things necessary to provide 
a full and proper inquiry. R.S., c. 325, s. 11. 
Dutiet and Eighu of Peace Officert 
l". Every con .able and other peace officer 
in C-'i. nada, whe'.l - appointed under the laws 
0) Csnsdfi Of of a:.. rovince OT municipality 
there,:-. End ever- i • on in immediate charce 
or coniroi of fin irnmJtTan! sti-.tjon shall, when 
EnqueteuTt ipeciauz 
11 . (1) Les fonctionnaires sup^rieurs de 
rimmigration sont des enqueteurs sp^eiaux, 
et le Ministre peut nommer les autres 
fonctionnaires i rimmigration qu'il juge 
n^cessaires pour agir en quality d'enqueteurs 
sp^ciaux. 
(2) Un enqueteur special a le pouvoir 
d'examiner la question de savoir si une 
personne doit etre admise a entrer au Canada 
ou i y demeurer ou si elle doit etre expuls^e, 
et celui de statuer en I'espece. 
(3) Un enqueteur special possede tous les 
pouvoirs et toute I'autorit^ d'un commissaire 
nomm^ en vertu de la Parfie I de la Loi tur 
la enquitet et, sans restreindre la g^n^ralit^ 
de ce qui precede, peut, aux fins d'une 
enquete, 
a) ^mettre une sommation a toute personne, 
lui enjoignant de comparaitre aux temps et 
lieu y mentionnfe, de rendre tcmoignage 
Bur toutes questions a sa connaissance 
concemant le sujet de I'enquete et d'appor-
ter avec elle et de produire tout document, 
livre ou piece, en sa possession ou sous son 
controle, en ce qui regarde le sujet de 
i'enquete; 
b) faire preter serment et interroger toute 
personne sous serment, affirmation ou 
autrement; 
c) imettre des commissions ou requefes en 
vue de recueillir des temoignages au 
Canada; 
d) retenir les services des avocats, techni-
ciens, commis, st^nographes ou autres 
personnes qu'il estime indispensables a une 
enquete complete et reguliere; et 
e) accomplir toutes autres choses necessaires 
pour assurer une enquete complete et 
reguliere. S.R., c. 325, art. 11. 
Devoiri el droiU dei agenlt de la paix 
12. Chaque constable et chaque autre agent 
de la paix au Canada, nommes en vertu des 
lois du Canada ou d'une province ou 
municipality canadienne, de meme que toute 
personne ayant la direction ou le controle 
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so directed by the Minister, Deputy Minister, 
Director, a Special Inquiry Officer or an 
immigration officer, receive and execute, 
according to the tenor thereof, any written 
warrant or order made under the authority of 
this Act or the regulations for the arrest, 
detention or deportation of any person. R.S., 
c. 325,». 13. 
13. For the preservation of the peace and 
in order that arrests may be made for offences 
against the laws of Canada or of any province 
or municipality thereof in which the various 
immigrant stations are located, the persons in 
immediate charge or control of such immigrant 
stations shall admit therein any constables or 
other peace officers charged with the enforce-
ment of such laws, and, for the purposes of 
this section, the authority of such constables 
or other peace officers and the jiirisdiction of 
the local court extends over such immigrant 
stations. R.S., c. 325, s. 14. 
imm^diat d'une station d'immiprants doiveni. 
s'ils en sont requis par le Ministre, le eous-
ministre, le directeur, un enqueieur special ou 
un fonctionnaire k rimmigration, recevoir et 
ex^cuter, selon la teneur, tout mandat ou 
toute ordonnance, rendue par l§crit sous 
I'autorit^ de la prfeiente loi ou des reglements, 
en vue de Tarrestation, de la detention ou de 
I'expulsion de quelque personne. S.R., c. 325, 
art. 13. 
13. En vue du maintien de la paix et afin 
que des arrestations puissent etre faites pour 
des infractions aux lois du Canada ou d'une 
province ou municipalite canadienne ou sont 
eituees les diverse? stations d'immigrants, les 
personnes ayant la direction ou le controle 
imm^diat de ces stations d'immigrantsdoivenf 
y admettre des constables ou autres agents de 
la paix charg& de I'appHcation de ces lois, et, 
pour les objets du present article, I'autorit^ 
de ces constables ou autres agents de la paix, 
comrae la juridiction des cours locales, s'^tend 
k ces stations d'immigrants. S.R., c. 325, 
art. H. 
Arre$t and Detention 
14. (1) The Minister may issue a warrant 
for the arrest of any person respecting whom 
an examination or inquiry is to be held or a 
deportation order has been made under this 
Act. 
(2) The Minister, Deputy Minister, Director 
or a Special Inquiry Officer may make an 
order for the detention of or direct the 
detention of any such person. 
(3) ^Tiere the person concerned is an inmate 
of a penitentiary, gaol, reformatory or prison, 
the Minister shall, unless he approves of the 
is5ue of a warrant or order under subsection 
(1) or (2), issue an order to the warden, 
governor or other person in charge thereof 
commanding him, at the expiration of the 
sentence or term of imprisonment awarded to 
such person or at the expiration of his sentence 
or term of imprisonment as reduced by the 
operation of a statute or other law or bj- a 
valid act of ciemenry, to detain such person 
and deliver hirr to an immigration officer to 
take into cii5 ody and cause him to be 
detained as the warrant mav direct. 
Arratation et detention 
14. (1) Le Ministre peut ^mettre un man-
dat pour Tarrestation de toute personne k 
regard de laquelle un examen ou une enquete 
doit etre tenue, ou i I'^gard de laquelle une 
ordonnance d'expuision a M rendue, en vertu 
de la pr^ente loi. 
(2) Le Ministre, lesous-ministre,le directeur 
ou un enqueteur special peut rendre une 
ordonnance pour la detention de toute 
semblable personne, ou en prescrire la deten-
tion. 
(3) Lorsque I'individu en cause est enferm^ 
dans un pinitencier, une geole, une maison 
de correction ou une prison, le Ministre doit, 
sauf s'il approuve remission d'un mandat ou 
d'une ordonnance aux termes du paragraphe 
(I) ou (2), decerner un ordre au prefet ou k la 
personne ayant la direction de ce penitencier, 
r\p cette geole, de cette maison de correction 
ou de cette prison, lui enjoignant, a I'expira-
tion de la sentence ou de la duree d'empri-
sonnement infligee a cet individu. ou a 
I'expirafion de sa sentence ou de la duree de 
eon emprisonnement, reduite par application 
d'un statut ou autre loi, ou par un acte valide 
de demence, de detenir cet individu et de le 
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(4) A warrant or order made or a direction 
given under this section is, notwithstanding 
any other Act or law, sufficient authority to 
the person to whom it is addressed or who 
may, under this Act, receive and execute it to 
arrest and take into custody or cause the 
detention o! the i^rmort concerned, as the rase 
may be. R.S., c. 325, s. 15. 
15. Every constable and other peace officer 
in Canada, whether appointed under the laws 
of Canada or of any province or municipality 
thereof, and every immigration officer may, 
without the issue of a warrant, order or 
direction for arrest or detention, arrest and 
detain for an inquiry or for deportation or 
both any person who upon reasonable grounds 
is suspected of being a person referred to in 
subparagraph 18(lXe)(vii),(viii),(ix)or(x). R.S., 
c. 325,8.16. 
16- Any person respecting whom an inquiry 
is to be held or a deportation order has been 
made may be detained pending inquiry, 
appeal or deportation at an immigrant station 
or other place satisfactory to the Minister. 
R.S., c. 325, s. 17. 
17. (1) Subject to any order or direction to 
the contrary by the Minister, a person taken 
into custody or detained may be released 
under such conditions, respecting the time 
and place at which he will report for 
exam'nation, inquiry or deportation, pajinent 
of a rurity deposit or other conditions, as 
may i>e satisfactory to a Special Inquiry 
Officer. 
(2) Where a person fails to comply with 
.»nv of the conditions under which he is 
r?]fa.<;rd from cu=iody or detention, he may 
t* retakeu into custody forthwith and any 
ceturity depoEU that may have been made as 
B corsGuion of h release shall be deemed to 
J<e {orfciied gri; shall form pert of the 
CoriSojjd&ted Revenue Fund. R.S., c. 325, 
livrer a un fonctionnaire a I'lmmigration, 
pour que re defnier le merte sous garde ei le 
fasse deienir selon que le mandai peui le 
prescrire. 
(4) Un roandat ou une ordonnance rendue 
ou des directives donnees en vertu du present 
article constituent, nonobstant tout autre 
statut ou loi, une autorisation suffisante pour 
la personne a qui ce mandat, cette ordonnance 
ou ces directives snni adre.Wci, on qui prut, 
nniis }e ref^ime de IH present'" loi. I(>^  rercvmr 
et ex^cuter, d'arreier et de meitre soii.<! gordo 
ou de faire d^tenir la personne en cause, selon 
le cas. S.R., c. 325, art. 15. 
15. Chaque constable etchaque autre agent 
de la paix au Canada, nommes en vertu des 
lois du Canada ou d'une province ou 
municipalite canadienne, ainsi que tout 
fonctionnaire k I'immigration, peuvent. Bans 
I'toission d'un mandat, d'une ordonnance ou 
de directives pour I'anestation ou la detention, 
arreter et d^tenir aux fins d'enquete ou 
d'expulsion, ou en vue des deux k la fois, 
toute personne qui, pour des motifs raisonna-
bles, est soupfonn^e d'etre une personne 
mentionnee au aous-alin^a 18(l)e)(vii),(viii), 
(ix) ou (x). S.R., c. 325, art. 16. 
16. Toute peraonse, k I'^gard de laquelle 
une enquete doit etre tenue ou une ordonnance 
d'expulsion a ^t^ rendue, peut gtre d^tenue 
en attendant Tissue de I'enquete, I'appel ou 
I'expulsion a une station d'immigrants ou a 
un autre cndroit que le Ministre juge 
satisfaisant. S.R., c. 325, art. 17. 
17. (1) Sous reser\'e d'une ordonnance ou 
de directives contraires du Ministre, une 
personne mise sous garde ou en detention 
peut etre libcree aux conditions, concernant 
les temps et lieu oij elle se presentera pour 
examen, enqueteou expulsion, ou le verseroent 
d'un depot de cautionnement, ou aux autres 
conditions, qu'un enqueteur special peut juger 
satisfaisantes. 
(2) Lorsqu'une personne ne se conforme pas 
a I'une des conditions auxquelles elle est 
liberee de la garde ou de la detention, elle 
peut etre immediatement remise sous garde, 
et tout def>dt de cautionnement verse comme 
condition de sa liberation est cense confisque 
et doit faire partie du Fonds du revenu 
consolide. S.R., c. 325, art. 18. 
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Reports in Certain Catei 
18. (1) Where he has knowledge thereof, 
the clerk or secretary of a municipality in 
Canada in which a person hereafter 
described resides or may be, an immigration 
officer or a constable or other peace officer 
shall send a written report to the Director, 
with full particulars, concerning 
(a) any person, other than a Canadian 
citizen, who engages in, advocates or is a 
member of or associated with any organiza-
tion, group or body of any kind that 
engages in or advocates subversion by force 
or other means of democratic government, 
institutions or processes, as they are under-
stood in Canada; 
(6) any person, other than a Canadian 
citizen, who, if in Canada, has, by a court 
of competent jurisdiction, been convicted 
of any offence involving dia&Ilection or 
disloyalty to Her Majesty; 
(c) any person, other than a Canadian 
citizen, who, if outside Canada, engages in 
espionage, sabotage or any activity detri-
mental to the security of Canada; 
(d) any person, other than a Canadian 
citizen, who is convicted of an offence under 
section 3, 4, 5 or 6 of the Narcotic Control 
. Act; 
(e) any person, other than a Canadian 
citizen or a person with Canadian domicile, 
who 
(i) practises, assists in the practice of or 
shares in the avails of prostitution or 
homosexualism, 
(ii) has been convicted of an offence 
under the Criminal Code, 
(iii) has become an inmate of a peniten-
tiary, gaol, reformatory or prison or of an 
£5\lum or hospital for mental diseases, 
(:•.) was a member of a prohibited class 
at the time of his admission to Canada, 
(v) has. since his admission to Canada, 
become a person who, if he were applying 
for admission to Canada, would be refused 
admission by reason of his being a 
member of s prohibited class other than 
the prohib-h d classes described in para-
praphs 5(a).(6).(r) and {»), 
(vi) entered Canada as a non-immigrani 
Rapporlt dans certains cat 
18. (1) Lorsqu'il en a connaissance, le ' 
greffier ou secretaire d'une municipalite au \ 
Canada, dans iaquelle une personne ci-apres c 
decrite reside ou peut se trouver, un fonction-
naire k I'imraigration ou un constable ou 
autre agent de la paix doit envoyer au 
directeur un rapport ^crit, avec des details 
compleLs, concernanf 
a) toute personne, autre qu'un citoyen 
canadien, qui se livre au renversement, par 
la force ou autremenf, du regime, des 
institutions ou des m^thodesd^mocratiques, 
tels qu'ils s'entendent au Canada, ou qui 
pr^conise un tel renversement, ou qui est 
un membre ou a^socie d'une orgatiisation, 
d'un groupe ou d'un corps qucJconque qui 
se li\Te a un renversement de ce genre ou 
le pr^conise; 
b) toute personne, autre qu'un citoyen 
canadien, qui, si elle se trouve au Canada, 
a ^t^ d^clar^e, par une cour comp^tente, 
coupable d'une infraction impliquant disaf-
fection ou manque de fidelity envers Sa 
Majesty ; 
c) toute personne, autre qu'un citoyen 
canadien qui, si elle est hors du Canada, se 
livTe h, I'espionnage, au sabotage ou a toute 
activity prejudiciable a la s^curit^ du 
Canada; 
d) toute personne, autre qu'un citoyen 
canadien, qui est declaree coupable d'une 
infraction sous le regime de i'articie 3, 4, 5 
ou 6 de la Loi sur les ttupefiants; 
e) toute personne, autre qu'un citoyen 
canadien ou une personne ayant un domicile 
canadien, qui 
(i) pratique la prostitution ou I'homo-
sexualite, ou }• aide ou en partage les 
fruits, 
(ii) a ete declaree coupable d'une infrac-
tion visee par ie Code crimincl, 
(iii) est devenue un detenu dans un 
penitencier, une geole, une maison de 
correction ou une prison, ou pensionnaire 
d'un asile ou hopital d'alienes, 
(iv) etait un membre d'une categorie 
inlerdite lors de son admission au Canada. 
(v) est, depuis son admission au Canada, 
devenue une personne qui, si elle deman-
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and rcmaias therein afier ceasing lo be a 
non-immigrant or to be in the particular 
class in which he was admitted as a non-
immigrant, 
(vii) came into Canada at any place other 
than a port of entry or eluded examination 
or inquiry under this Act or escaped from 
lawful custody or detention under this 
Act, 
(viii) came into Canada or remains there-
in with a false or improperly issued 
pasisport, visa, medical certificate or other 
document pertaining to his admission or 
by reason of any false or misleading 
information, force, stealth or other 
fraudulent or improper means, whether 
exercised or given by himself or by any 
other person, 
(ix) returns to or remains in Canada 
contrary to this Act after a deportation 
order has been made against him or 
otherwise, or 
(x) came into Canada as a member of a 
crew and, without the approval of an 
immigration officer or beyond the period 
approved b)' such officer, remains in 
Canada after the departure of the vehicle 
on which he came into Canada. 
(2) Every person w-ho is found upon an 
inquirj' duly held by a Special Inquiry Officer 
to be a person described in subsection (1) is 
subject to deportation. R.S., c, 325, s. 19. 
dait son admission au Canada, se la 
verrail refuser du fait tju'elle est membre 
d'une categone interdite autre cjue celles 
doni les alineas 5a),b),c) et s). donnent la 
description. 
(vi) est entree au Canada comme non-
immigrant et y demeure apres avoir cesse 
d'etre un non-immigrant ou d'appartenir 
a Ja cafegorie particuliere dans laqueHe 
elle a etc admise en qualite de non-
immigrant, 
(vii) est entree au Canada a un endroil 
autre qifun port d'entree ou s'est sous-
traite a I'examen ou a I'enquete prevue 
par la presente loi ou s'est evadee d'une 
garde ou detention legitime visee par Ja 
presente loi, 
(viii) est entree au Canada, ou y demeure, 
avec un passeport, un visa, un certificat 
medical ou autre document relatif a son 
admission qui est faux ou irregulierement 
deli^Te, ou par suite de quelque rensei-
gnement faux ou trompeur, par la force, 
clandestinement ou par des moyens 
frauduleux ou irreguliers, exerces ou 
fournis par elle ou par quelque autre 
personne, 
(ix) revient au Canada ou y demeure 
contrairement a la presente loi apres 
qu'une ordoanance d'expulsion a ^te 
rendue contre elle ou autremenf, ou 
(x) est entree au Canada comme membre 
d'un ^ u i p a g e et, sans I'approbation d'un 
fonctiinnaire a I'immigration ou pendant 
une periode plus longue que celle qu'a 
approuv^e ce fonctiohnaire, demeure au 
Canada apres le depart du vehicule sur 
lequel elle est entree au Canada. 
(2) Quiconque, sur .enquete dijment tenue 
par un enqueteur special, est declare une 
personne decrite au paragraphe (1) devient 
sujet a expulsion. S.R., c. 325, art. 19. 
PART III 
EXAMIXATIO.N'S, INQUIRIES AND 
APPEALS 
Ezaminaitcn by Immigration OJjiceri 
19. (1) Every person, including Canadian 
citizens and persons with Canadian domicile, 
seeking to come into Canada shall first appear 
before an immigration officer at a port of 
PARTIE III 
EXAMENS, ENQUETES E T APPELS 
Examen par les Jonctionnaires a I'immigration 
19. (1) Quiconque, y compris un citoyen 
canadien et une personne ayant un domicile 
canadien, cherche a entrer au Canada doit, 
en premier lieu, paraitre devant un fonction-
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entry or at surh other place as may be 
defignaird by an immigration officer in 
charge, for examination as to whether he is or 
is not admissible to Canada or is a person 
who may come into Canada as of right. 
(2) Every person shall answer truthfully all 
questions put to him by an immigration 
officer at an examination and his failure to 
do so shall be reported by the immigration 
officer to a Special Inquiry Officer and shall, 
in itself, be sufficient ground for deportation 
where so ordered by the Special Inquiry-
Officer. 
(3) Unless the examining immigration offi-
cer is of opinion that it would or may be 
contrary to a provision of this Act or the 
regulations to grant admission to or otherwise 
let a person examined by him come into 
Canada, he shall, after such examination, 
immediately grant admission to or let such 
person come info Canada. R.S., c. 325, s. 20. 
2 0 . Where so required under the regula-
tions, a person seeking admission to Canada 
or a person referred to in section 18 shall 
undergo a mental or physical examination or 
both by a medical officer. R.S., e. 325, s. 21. 
2 1 . (1) Where, in the opinion of the 
examining immigration officer, a person 
appearing before him for examination cannot 
be properly examined due to the effects of 
alcohol, drugs, illness or other cause, the 
immigration officermaycause an examination 
of such person to be deiened until such time 
as he may be properly examined or maj- make 
an order for his rejection. 
(2) -A rejerfion order or copy thereof shall 
be served upon the person agaiast whom it is 
made and xipon the owner or master of the 
vehirle by which such person was brought to 
Canada. 
(3) -A rejection order shall cpase to be in 
force or to have effect when the person against 
whom it was mad(? again appears before an 
immigration officer and can, in the opinion 
of such officer, be properly examined by him. 
naire a I'immigration, a un port d'entree ou 
a te! autre endroit que designe un fonriion-
naire superieur de I'lmmipration, pour un 
examen permettant de determiner s'll est 
admissible ou non au Canada ou s'il est une 
personne pouvant y entrer de droit. 
(2) Chaque personne doit donner des repon-
ses veridiques a toutes les questions que lui 
pose, lors d'un examen, un fonctionnaire a 
i'immigration, et tout defaut de ce faire doit 
etre signale par ce dernier a un enqueteur 
special et constitue, en soi, un motif d'expul-
sion suffisant lorsque I'enqueteur special 
I'ordonne. 
(3) Sauf s'il estime qu'il serait ou qu'il peut 
etre contraire a quelque disposition de la 
presente loi ou des reglements d'accorder a 
une personne par lui examinee I'adinission au 
Canada, ou de la laisser autrement entrer au 
Canada, le fonctionnaire examinateur a 
rimmigration doit, des qu'il a termine cet 
examen, accorder a la personne en cause 
I'admission au Canada, ou I'y laisser entrer. 
S.R., c. 325, art. 20. 
2 0 . Lorsqu'elle en est requise en vertu des 
reglements, une personne cherchant admission 
au Canada, ou une personne mentfonnee a 
1'article 18, doit subir un examen mental ou 
un examen physique, ou les deux, devant un 
mWecin. S.R., c. 325, art. 21. 
2 1 . (1) Lorsque, de I'avis du fonctionnaire 
examinateur a I'immigration, une personne se 
presentant devant lui pour examen ne peut 
pas etre convenablement examinee, a cause 
des effets de I'alcool, de narcotiques, de 
maladie ou pour toute autre raison, ce 
fonctionnaire peut /aire dif/erer un examen 
de cette personne jusqu'a ce qu'elle soit en 
etat de subir convenablement son examen, ou 
il peut rendre contre elle une ordonnance de 
rejet. 
(2) Une ordonnance de rejet, ou une copie 
de celleci, doit etre signifiee a la personne 
contre qui elle est rendue &\nsi qu'au 
proprietaire ou prepose du vehicule sur lequel 
la personne en cause a ete amenee au Canada. 
(3) Vne ordonnance de rejet cesse d'avoir 
vigueur ou effet lorsque la personne contre 
qui elle a ete rendue comparalt de nouveau 
devant un fonctionnaire a I'immigration et 
peut, de I'avis de ce dernier, etre convenab/e-
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meni examiiiee par liii S R., r 325, art, 22 
Inquinca 
22 . Where an immigration officer, after 
examination of a person seeking to come into 
Canada, is of opinion that it would or may 
be contrary to a provision of this Act or the 
regulations to grant admission to or otherwise 
let such person come into Canada, he may 
cause such person to be detained and shall 
report him to a Special Inquirj- Officer. R.S., 
c. 325, s. 23. 
2 3 . (!) Where the Special Inquiry Officer 
receives a report under section 22 concerning 
a person who seeks to come into Canada from 
the United States or St. Pierre and Miquelon, 
he shall, after such further examiDation as he 
may deem necessary and subject to any 
regulations made in that behalf, admit such 
person or let him come into Canada or make 
a deportation order against such person, and 
in the latter case such person shall be returned 
as soon as practicable to the place whence he 
came to Canada. 
(2) Where the Special Inquiry Officer 
receives a report under section 22 concerning 
a person, other than a person referred to in 
subsection (1), he shall admit htm or let him 
come into Canada or may cause such person 
be detained for an immediate inquirj* 
under this .Act. R.S., c. 325, s. 24. 
24 . Where a person is, pursuant to section 
U or 15, arrested with or without a warrant, 
a Special Inquiry Officer shall forthwith cause 
an inquiry to be held concerning such person. 
R.S., c. 325, s. 25. 
2 5 . Subject to any order or direction by 
the Minister, the Director shall, upon receiving 
8 wTitten report under section 18 and where 
he cor.iiders that an inquiry is warranted, 
cause an inquiry- to be held concerning the 
person respecting whom the report was made. 
?1.S., c. 325, s. 26. 
Enquetes 
2 2 . Lorsiju'un fonciionnaire a I'immigra-
lion, apres avoir examine une personne qui 
cherche a entrer au Canada, estime qu'ii serail 
ou qu'il pent etre contraire a quelque 
disposition de la presente loi ou des reglements 
de luiaccorder I'admission oudeluipermei t re 
autrement de venirau Canada, il doit la faire 
defenir ef la signaler a un enqueteur special. 
S.R., c. 325, art. 23. 
2 3 . (1) Lorsque i'enqueteur special re^oit 
un rapport prevu a I'article 22 sur une 
personne qui cherche a venir au Canada des 
Etats-Unis ou de Saint-Pierre-et-Miquelon, il 
doit, apres I'enquete complementaire qu'il 
juge n^cessaire et sous reser^-e de tous 
reglements etablis i cet ^gard, admettre cette 
personne ou lui permettre d'entrer au Canada, 
ou rendre contre elle une ordonnance d'ex-
pulsion et, dans ce dernier cas, ladite personne 
doit, le plus tot possible, etre renvoyee au 
lieu d'ou elle est venue au Canada. 
(2) Lorsque I'enqueteur special regoit un 
rapport prevu par I'article 22 sur une personne 
autre qu'une personne mentionnee au para-
graphc (I), il doit I'admettre ou is laisser 
entrer au Canada, ou il peut la faire detenir 
en vue d'une cnquete immediate sous le 
regime de la presente loi. S.R., c. 325, art. 24. 
2 4 . Lorsqu'une personne est arrefee avec 
ou sans mandat, selon I'article 14 ou 15, un 
enqueteur special doit immediatement faire 
tenir une enquete a I'egard de cette personne. 
S.R., c. 325, art. 25. 
2 5 . Sous reser>-e de tout ordre ou de toutes 
instructions du Ministre, le directeur, sur 
reception d'un rapport ecrit prevu par I'article 
18 et s'il estime qu'une enquete est justifiee, 
doit faire tenir une enquete au sujet et la 
personne visee par le rapport. S.R., c. 325, 
art. 26. 
26 . (1) An inquiry by a Special Inquiry 
O/fircr ihali be separate and apart from the 
public but in the presence of the person 
concerned wher.-ver practicable. 
' (2) The persc n concerned, if he so desires 
md St his owr, e.xpease, has the right to 
obisi-.i and to be represented by counsel at 
2 6 . (1) Une enquete tenue par un enque-
teur special doit avoir lieu privement, mais 
en presence de I'interesse chaque fois que la 
chose est pratiquement possible. 
(2) L'interesse, s'il le desire el a ses propres 
frais, a le droit d'obtenir un avocat, et d'etre 
represente par avocat, lors de son audition. 
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his tiPanng. 
(3) The Sprcml Ini)Uiry Officrr may at the 
hearing receive and base his decision upon 
evidence considered credible or trustworthy 
by him in the circumstances of each case. 
(4) Where an inquiry relates to a person 
seeking to come into Canada, the burden of 
proving that he is not prohibited from coming 
into Canada rests upon him. R.S., c. 325, 
s. 27. 
2 7 . (1) At the conclusion of the hearing of 
an imiuiry, the Special Inquiry Officer shall 
render his derision as soon as possible and 
shall render it in the presence of the person 
concerned wherever practicable. 
(2) Where the Special Inquir>' Officer 
decides that the person concerned is a person 
who 
(a) may come info or remain in Canada as 
of right ; 
(fe) in the case of a person seeking admission 
to Canada, is not a member of a prohibited 
class; or 
(c) in the case of a person who is in Canada, 
is not proved to be a person described in 
paragraph 18(lKa),(6).(c).{d) or (e), 
he shall, upon rendering his decision, admit 
or let such person come into Canuda or remain 
therein, as the case may be. 
(3) In the case of a person other than a 
person referred to in subsection (2), the Special 
Inquiry Officer shall, upon rendering his 
decision, make an order for the deportation 
of such person. 
(4) No decision rendered under this section 
prevents the holding of a future inquiry if 
required by reason of a subsequent report 
under section IS or pursuant to section 24. 
R.S., c. 325, s. 28. 
(3) L'enquetciir special pent, a laudition, 
reccioir loute preuve <)ij'il estimr digne de 
foi dans les circonstances particulieres a 
chaque cas, et fonder sa decision sur cette 
preuve. 
(4) Lors d'une enquete portant sur une 
personne qui cherche a enirer au Canada, il 
inrombe a cette personne de prouver qu'il ne 
lui est pas inferdit d'entrer au Canada. S.R., 
c. 325, art. 27. 
2 7 . (1) A la conclusion de I'audition d'une 
enquete, I'cnqueteur special doit rcndre sa 
decision le plus tot possible et, si les 
circonstances le permettent, en presence de la 
personne inleressee. 
(2) Lorsque I'enqueteur special decide que 
la personne interessee 
a) peuf de droit entrer ou demeurer au 
Canada; 
b) dans le cas d'une personne cherchanf 
I'admission au Canada, n'est pas membre 
d'une categoric interdite; ou 
c) dans Je cas d'une personne au Canada, 
n'est pas reconnue,par preuve, une personne 
decrite h I'alinea I8{])d).b),c),d) ou e), 
il doit, en rendant sa decision, admettre ou 
laisser entrer cette personne au Canada, ou y 
demeurer, selon le cas. 
(3) Dans le cas d'une personne autre que 
celle dont le paragraphe (2) fait mention, 
I'enqueteur special doit, en rendant sa 
decision, emettre contre elle une ordonnance 
d'expulsion. 
(4) Nulle decision rendue en vertu du 
present article ne doit empecher la tenue 
d'une enquete ul'erieure si elle est requise en 
raison d'un rapport subsequent sous le regime 
de I'articie 18 ou conformemenf a Tarlicle 24. 
S.R., c. 325, art.2S. 
28 . .\n inquiry may he reopened by a 
Special Inquiry Officer for the hearing and 
receiving of any additional evidence or 
testimony and a Special Inquiry Officer has 
authority, after hearing such additional 
evidence or testimony, to confirm, amend or 
reverse the decision previously rendered. 1966-
67, c. 90, s. 28 
2 8 . Une enquete peut etre rouverie par un 
enqueteur special pour i'audition et la 
reception de quelque preuve ou temoignage 
supplemenfaire, et un enqueteur special a le 
pouvoir, apres avoir entendu cette preuve ou 
ce temoignage supplementaire, de confirmer, 
modifier ou revoquer la decision anterieure-
menf modifiee. 1966-67, c. 90. art. 28. 
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PART IV 
DEPORTATION 
Service of Order 
29. A deportation order or copy thereof 
shall be served upon the person against whom 
it is made and upon such other persons and 
in such manner as may be prescribed by the 
regulations. R.S., c. 325, s. 32. 
Execution of DeporiatioTi 
30. (1) Unless otherwise provided in this 
Act, B deportation order shall be executed as 
soon as practicable. 
(2) No deportation order becomes invalid 
on the ground of any lapse of time between 
its making and execution. R.S., c. 325, s. 33. 
31 . (1) Except in the case of a person who, 
pursuant to subsection 23(1), is returned to 
the place whence he came to Canada pending 
the decision on his appeal, an appeal against 
a deportation order atays the execution of the 
order pending the decision thereon. 
(2) A reopening of an inquiry pursuant to 
section 28 stays the execution of a deportation 
order pending the decision of the Special 
Inquiry Officer at such inquirj'. R.S., c. 325, 
8.34. 
32. (I) A person who has committed an 
offence against this Act or the regulations 
may, notwithstanding the fact that a depor-
tation order has been made against him, be 
prosecuted and required to undergo any 
punishment that may be imposed upon him 
in respect of such offence before he isdeport«d. 
(2) A deportation order that has been made 
seainst a person who was at the time of its 
isjue an inmate of any penitentiary, gaol, 
reformatory or prison or becomes an inmate 
of such an institution before the order can be 
executed shall not be executed until such 
person has completed the sentence or term of 
imprisonment imposed or as reduced by a 
statute or other law or by a valid act of 
clemency or being ser^ •ed under licence issued 
under chapter 2M of the Revised Statutes of 
Canada, 1952, or in respect oi which he has 
been granted parole under the Parole Act. 
Jmrnigrolion 
PARTIE IV 
E.X'PUI^ION 
Signification de I'ordonnance 
29. Une ordonnance d'expulsion, ou une 
copie de I'ordonnance, doit etre signifiee a la 
personne contre qui elle est rendue el aux 
autres personnes et de la maniere que les 
regle'tnents prescrivent. S.R., c. 325, art. 32. 
Execution de I'expuliion 
30. (1) Sauf disposition contraire de la 
presente loi, une ordonnance d'expulsion doit 
etre executee le plus tot possible. 
(2) Nulle ordonnance d'expulsion ne 
devient invalide du fait d'un intervalle de 
temps entreson etablissement et son execution. 
S.R., c. 325, art. 33. 
3 1 . (1) Sauf le cas ou une personne est, 
suivant Je paragraphe 23(1), renvoyee a 
I'endroit d'ou elle est venue au Canada en 
attendant ia decision de son appel, un appel 
contre une ordonnance d'expulsion sursoit a 
I'execution de I'ordonnance jusqu'a ce que 
soit rendue la decision en I'espece. 
(2) La reouverture d'une enquete prevue 
par Particle 28 sursoit a I'execution d'une 
ordonnance d'expulsion en attendant la 
decision de I'enqueteur special a cette enquete. 
S.R., c. 325, art. 34. 
32. (1) Quiconque a commis une infraction 
a la presente.loi ou aux reglements peut, 
Donobstant Je fait qu'une ordonnance d'ex-
pulsion a etc rendue contre lui, etre poursuivi 
et tenu de purger toute peine qui lui est 
in/ligee a I'egard de eeffe infraction, avant 
d'etre deporte. 
(2) Une ordonnance d'expulsion rendue 
contre une personne qui ctait enfermee, lors , 
de remission, dans un penitencier, une geoJe, 
une maison de correction ou une prison, ou 
qui devient detenu d'une telle institution 
avant que I'ordonnance puisse etre executee, 
ne doit etre executee que si cette personne a 
acheve la sentence ou la duree d'emprisonne-
raent imposee, ou telle qu'elle a ete reduite 
par un siatut ou une autre loi ou par un acte 
valide de clemence, ou telle qu'elle est purgee 
sous le regime d'un permis delivre en veriu 
du chapitre 264 des Statuls revises du Canada 
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R S . c. 325.5. 35. 
33. (1) Subject to subsection (2), a person 
against whom a deportation order has been 
issued shall be deported to the place whence 
he came to Canada or to the country of which 
he is a national or citizen or to the country 
of hi? birth or to such country as may be 
approved by the Minister under this Act. 
(2) Unless otherwise directed by the Minis-
ter or an immigration officer in charge, a 
person against whom a deportation order has 
been made may be requested or allowed to 
leave Canada voluntarily. R.S., c. 325, s. 36. 
ESftcl oj Deportation Order 
34. (1) Where a deportation order is made 
against the head of a family, all dependent 
members, of the family may be included in 
such order and deported under it. 
(2) Where a deportation order is made 
against a dependent member of a family for 
the reason that he has become a public charge, 
the head of such family and any other 
members thereof who in the opinion of a 
Special Inquiry Officer wilfully neglected to 
support such dependent member and were 
morally bound to support him may be 
included in such order and deported under it. 
R.S., c. 325, 8. 37. 
35 . Unless an appeal against such order is 
allowed, a person against whom a deportation 
order has been made and who is deported or 
leaves Canada shall not thereafter be admitted 
to Canada or allowed to remain in Canada 
without the consent of the Minister. R.S.. c. 
325, s. 3S. 
ImmigratioTi 
dc 1952, ou k regard de laquelle il a bcneficie 
dune liberaiion ronditicmnelie en veriu de la 
Lot BUT la libeTalion conditionnelle de detenus. 
S.R.c. 325. ftri.35. 
33 . (]) Sous reserve du paragraphe (2), une 
personne confre qui a ei6 imise une ordon-
nance d'expulsion doit etre renvoy^e e.u lieu 
d'ou eile est venue au Canada, ou au pays 
dont clle est un ressort issant ou citoyen, ou 
au pays de sa naissance, ou a tel pays que le 
Ministre peut approuver en vertu de la 
presente loi. 
(2) Sauf instructions contraires du Ministre 
ou d'un fonctionnaire superieur de I'immigra-
tion, on peut demander ou permettre a une 
personne contre qui une ordonnance d'expul-
sion a ete rendue de quitter volontairement 
le Canada. S.R., c. 325, art. 36. 
Effel d'une ordonnance d'expulsion 
34. (I) Lorsqu'une ordonnance d'expulsion 
est rendue contre le chef d'une famille, tous 
les membres a charge de la famille peuvent 
etre inclus dans I'ordonnance et expuls^s sous 
son regime. 
(2) Lorsqu'une ordonnance d'expulsion est 
rendue contre un membre a charge d'une 
famille parce qu'il est devenu k la charge du 
public, le chef de cette famille et tous Jes 
autres membres de celle-ci qui, de I'avis d'un 
enqueteur special, onf volontairement neglige 
de- subvenir aux besoins de ce membre a 
charge, alors qu'ils y etaient moralement 
tenus, peuvent etre compris dans I'ordonnance 
d'expulsion et renvoyes sous son regime. S.R., 
c. 325, art. 37. 
35. Sauf lorsqu'un appel d'une telle ordon-
nance est admis, une personne confre qui une 
ordonnance d'expulsion a ete rendue et qui 
est expulsee ou quitte le Canada, ne doit pas 
subsequemment etre admise dans ce pays, ou 
il ne doit pas lui etre permis d'y demeurer. 
sans le consentement du .Ministre. S.R., c. 325, 
an. 38. 
PART V 
TRA:<SPORTATIO:^ A^D PROTECTION 
36. (]) Where a deportation order is made 
against a person who has come to Canada 
PARTIE V 
TRA.VSPORT ET PROTECTION 
36. (!) Lorsqu'une ordonnance d'expulsion 
est rendue contre une personne qui est venue , 
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through the United Slates and that country 
refuses to allow him to return or be returned 
to it, the transportation company that brought 
him to the United Stales shall, where he is 
deported, pay the costs of deportation from 
the port of entry from which he will leave 
Canada and shall at its expeiue convey him 
or cause him to be conveyed to the place 
whence he came to the United States or to 
the country of which he is a national or 
citizen or to the country of his birth as 
directed in the deportation order or other 
order or direction made by the Minister. 
Director or a Special Inquiry Officer or at the 
request of the transportation company and 
subject to the approval of the Minister, to a 
country that is acceptable to such person and 
that is willing to receive him. 
(2) Where a deportation order or rejection 
order is made against a person other than a 
person described in subsection (1), the trans-
portation company that brought him to 
Canada shall, where he is deported, pay the 
costs of deportation or rejection from the port 
of entry from which he will leave Canada and 
shall at its expense convey him or cause him 
to be conveyed to the place whence he came 
to Canada or to the country of which he is a 
national or citizen or to the country of bis 
birth as directed in the deportation order, 
rejection order or other order or direction 
made by the Minister, Director, a Special 
Inquiry Officer or an immigration officer or 
at the request of the transportation company 
and subject to the approval of the Minister, 
to a country that is acceptable to such person 
and that is willing to receive him. 
(3) Where a person against whom a depor-
tation order has been made is being detained 
in any place in Canada other than the port 
of entry from which he will leave Canada, 
the transportation company or companies 
that brought him to such place shall, where 
he is deported, at its or their expense, convey 
him or cause him to be conveyed to that port 
of entry in accordance with the direction or 
order made in that behalf by the Minister, 
Director, a Special Inquiry Officer or an 
immigration officer. 
' (4) Notwithstanding anything in this sec-
tion, where an inquiry is ordered more than 
au Canada en passant par les Etats-Unis et 
que ce pays lui refuse d'y retourner ou d v 
etre renvoyee, la compagnie de transport qui 
I'a amenee aux Etats-Unis doit, lorsi|ue ceiie 
personne est expulsee, payer le cout de son 
expulsion du port d'entree d'ou elle quiltera 
le Canada et doit a ses frais la transporter ou 
la faire transporter au lieu d'ou elk est venue 
aux ttats-Unis ou au pays dont elle est un 
ressortissant ou un citoyen ou a son pays de 
naissance, selon qiie le prescrit I'ordonnance 
d'expulsion ou autre ordonnance ou directive 
ctablje par Je Ministre, Je direrteur ou un 
enqueteur special, ou, a la requete de la 
compagnie de transport et sous reserve de 
I'approbation du Ministre, a un pays qui est 
acceptable a cette personne et qui consent a 
la recevoir. 
(2) Lorsqu'une ordonnance d'expulsion ou 
de rejet est rendue contre une personne autre 
que celles dont il est fait mention au 
paragraphe (1), la compagnie de transport qui 
I'a amende au Canada doit, Jorsque cette 
personne est expulsee, payer les frais d'expul-
sion ou de rejet k partir du port d'entree d'oii 
elle quittera le Canada et doit, a ses propres 
frais, transporter ou faire transporter cette 
personne au lieu d'oii elle est venue au 
Canada ou au pays dont elle est un 
ressortissant ou un citoyen ou au pays de sa 
naissance, selon que le specilie I'ordonnance 
d'expulsion, I'ordonnance de rejet ou autre 
ordonnance ou directive du Ministre, du 
directeur, d'un enqueteur special ou d'un 
fonctionnaire a I'immigration, ou, a la requete 
de la compagnie de transport et sous reserve 
de I'approbation du Ministre, a un pays qui 
est acceptable it cette personne et qui consent 
a la recevoir. 
(3) Lorsqu'une personne contre qui une 
ordonnance d'expulsion a etc rendue est 
detenue en un endroit quelconque du Canada 
autre que le port d'entree d'oii elle quittera le 
Canada, la compagnie ou les compagnies de 
transport qui I'ont amenee a cet endroit 
doivent, lorsqu'elle est expulsee, la transporter 
ou la faire transporter a leurs frais, a ce port 
d'entree en conformite des instructions ou de 
I'ordre donne en I'espece par le Ministre, le 
directeur, un enqueteur special ou un fonc-
tionnaire a I'immigration. 
(4) Nonobstant les dispositions du present 
article, lorsqu'une enquete est ordonnee plus 
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five .\ears afier the date on which the person 
conrerned was admined to Canada or where 
deportation u ordered due to causes that 
arose subsequent to admission, the deportation 
costs shall not be paid by the transportation 
company concerned. 
(5) Notwithstanding anything in this sec-
tion, deportation costs'shall not be paid by 
the transportation company concerned in 
respect of an immigrant who, upon his arrival 
in Canada, was in possession of a valid and 
subsisting immigrant visa required by this Ad 
or the regulations and issued to him, after the 
31st day of May 1953, by an immigration 
officer.RS., c. 325, S.40. 
3 7 . (1) The transportation company that 
brought to Canada a person seeking admission 
thereto shall pay all costs of his detention, 
except in the case of an immigrant who, upon 
his arrival in Canada, was in possession of a 
valid and subsisting immigrant visa required 
by thiq Act or the regulations and issued to 
him, after the 31st day of May 1953, by an 
immigration officer. 
(2) A transportation company is not 
required to pay the detention costs of any 
person who is detained after he has been 
admitted to Canada, except in the case of a 
person described in subparagraph 18(lXe)(x) 
OT in section 39. R.S., c. 325, s. 41. 
3 8 . Every transportation company that, 
by or under this Act, is directed to pay 
detention, deportation or rejection costs or to 
carry any person who is ordered deported or 
rejected shall 
(a) detain and guard safely the person 
concerned until he can be placed on board 
the vehicle on which he is to be carried; 
(6) accept on board such vehicle, guard 
safely and transport such person in accord-
ance with the deportation or rejection order 
or ot her order or direction or any regulat ions 
i.<!?ued or made in that behalf; and 
(f) pay such costs and, subject to any 
agreement between a transportation com-
pany and its passenger respecting return 
fares, refrain from, directly or indirectly, 
making any charge to or taking any 
remuneration or security from the deported 
person concerned in respect thereof. R.S.. c. 
de cinq ans nprh IH Hate de I'admission au 
Canada de la pf^rsonnr inierpjsee on !or«i]\ir 
I'expulsion e.«t ordonnee pour des causes qui 
ont pris naissance apres I'admission. les frais 
d'expulsion ne doivent pas etre acquittes par 
la compagnie de transport en cause. 
(5) Nonobstant toute disposition du present 
article, les frais d'expulsion ne doivent pas 
etre paves par la compagnie de transport 
interessee a I'egard d'un immigrant qui, lors 
de son arrivee au Canada, etait en possession 
d'un visa valide et subsistant d'immigrant, 
requis par la presente loi ou les reglements et 
a lui delivre, apres le 31 mai 1953, par un 
fonctionnaire a rimmigration. S.R., c. 325, 
art. 40. 
3 7 . (1) La compagnie de transport qui a 
amen6 au Canada une personne cherchant a 
y etre admise doit acquiller tous les frais de 
sa detention, excepte dans le cas d'un 
immigrant qui, lors de son arrivee au Canada, 
etait en possession d'un visa valide et 
subsistant d'immigrant, requis par la presente 
loi ou les reglements et a lui delivre, apres le 
31 mai 1953, par un fonctionnaire a I'immi-
gration. 
(2) Une compagnie de transport n'est pas 
tenue d'acquitter les frais de detention d'une 
personne qui est detenue apres avoir ete 
admise au Canada, sauf dans le cas d'une 
personne mentionnee au sous-alinea 18(l)e){x) 
ou i I'article 39. S.R.. c. 325, art. 41. 
3 8 . Toute compagnie de transport qui, en 
vertu ou sous I'autorite de la presente loi, est 
chargee d'acquitter les frais de detention, 
d'expulsion ou de rejet ou de transporter une 
personne dont I'expulsion ou le rejet est 
ordonne, doit 
a) detenir et garder en lieu sur la personne 
en catise jusqu'a ce qu'elle puisse etre placee 
sur le vehicule qui doit la transporter; 
b) accepter sur ledii vehicule, tenir sous 
garde sure et transporter ladiie personne en 
conformite de I'ordonnance d'expulsion, de 
rejet ou autre ordonnance, ou des instruc-
tions ou reglements rendus, donnes ou 
etablis en I'espece; et 
c) acquitter ces frais et, sous reserve de 
toute entente entre une compagnie de 
transport et son voyageur concernant le 
prix d'alleret retour,s'8bstenir, direcfement 
ou indirectement, d'exiger un moniani ou 
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325, s. 42. 
3 9 . Where, pursuant to section 36. a 
tran.'iportation company is obligated to pay 
the costs of deportation of a person who is to 
be deported, it shall be notified thereof and 
given an opportunity of conveying him or 
causing him to be conveyed on one of its own 
vehicles or otherwise, but, where the transpor-
tation company, after being notified, is not 
prompt in furnishing transportation, the 
Minister may direct that such person be 
deported by other transportation at the 
expense of Her Majesty and the obligated 
transportation company shall, on demand, 
reimburse Her Majesty for the transportation 
expenses and any costs of the detention or 
safeguarding of the deported person incurred 
while en route or otherwise. R.S., c. 325, s. 43. 
4 0 . A transportation company bringing 
persons to Canada shall not, upon the arrival 
of its vehicle in Canada, allow 
(a) any persons to leave the vehicle at a 
place other than that designated by an 
immigration officer in charge; or 
(6) individual persons or groups of persons 
to leave the vehicle until permission has 
been granted by an immigration officer in 
charge or by an immigration officer author-
ized by.him. R.S., c. 325, s. 44. 
4 1 . Immigration officers may inspect any 
vehicle bringing persons to Canada, examine 
the persons carried by it, examine any records 
or documents respecting such persons and 
take copies or extracts therefrom and may 
hold and detain such vehicle until their 
inspection and examination is completed. 
R.S., c. 325, s. 45. 
4 2 . No ship or aircraft bringing persons to 
Canada shall be granted clearance if the 
transportation company operating it or the 
owner or master thereof has, in the opinion 
of an immigration officer in charge,committpd 
an offence under this Act or the regulations, 
but clearance may be granted, in the discretion 
of the immigration officer in charge, if a sum 
of money is deposited with him at least equal 
de prendre (juekjue remuneration ou garan-
lie de la personne expul.'ee en cause, a cet 
egard. S.R.. c. 325. art. 42 
3 9 . Lorsque, selon I'ariicle 36, une compa-
gnie de transport est obligee d'arquitter les 
frais d'expulsion d'une personne qui doit etre 
expulsee, on doit lui en donner avis et lui 
fournir une occasion de la transporter ou de 
la faire transporter sur un de ses propres 
vehicules ou autrement mais, lorsque la 
compagnie, apreS avoir refu avis, n'est pas 
prompte a fournir le transport, le .Ministre 
peut ordonner que cette personne soil expulsee 
par d'autres moyens de transport aux frais de 
Sa Majeste et la compagnie de transport 
chargee de I'obligation doit, a demande, 
rembourser a Sa Majeste les frais de transport 
ainsi que tous les frais de detention ou de 
garde de la personne expulsee, subis en cours 
de route ou autrement. S.R., c. 325, art. 43. 
40 . Une compagnie de transport qui amene 
des personnes au Canada ne doit pas, a 
I'arrivee deson vehicule au Canada,permettre 
a) a qui que ce soit de quitter le vehicule a 
un endroit autre que celui qui est design^ 
par un fonctionnaire superieur de J'immi-
gration; ou 
b) k des personnes en particulier ou a des 
groupes de personnes de quitter le vehicule 
avant que permission en ait etc accordee 
par un fonctionnaire superieur de I'immi-
gration ou un fonctionnaire a I'immigration 
par lui autorise. S.R., c. 325, art. 44. 
4 1 . Les fonctionnaires a Timmigration 
peuvent /aire I'inspection de tout vehicule 
transportant des personnes au Canada, exa-
miner les personnes qui s'y trouvent, ainsi que 
les registres et documents les concernanf et 
tirer de ceux-ci des copies ou extrails, el ils 
peuvent garder et detenir ce vehicule jusqu'a 
ce que son inspection et examen soient 
termines. S.R., c. 325, art. 45. 
4 2 . Nul navire ou aeronef amenant des 
personnes au Canada ne doit obtf nir conge si 
la compagnie de tran5port qui I'exploite ou 
son proprietaire ou prepose a, de I'avis d'un 
fonctionnaire superieur de I'immigration, 
commis une infraction a I'une quelconque des 
dispositions de la presenie loi ou des regle-
ments, mais le conge peut, a la discretion du 
fonctionnaire superieur de I'immigration, etre 
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10 the maximum fine ihat may be imposed 
for such offence. R.S., c. 325, s. 46. 
4 3 . Subject (o section 15 of the Aeronautics 
Act, traosportation companies shall furnish to 
immigration officers such free transportation 
as may be required in connection with their 
official duties and shall also furnish free 
transportation in Canada to one immigration 
officer of each of the governments of the 
provinces of Canada, as directed by the 
Minister. R.S., c. 325, s. 47. 
44 . (1) Where a medical officer is of 
opinion that a person seeking to come into 
Canada is or may be, either pending his 
admission or pending his deportation where 
admission has not been granted, suffering 
from sickness or mental or physical disability 
or has been in contact with a contagious or 
infectious disease, such person may, where it 
is so directed by the Minister, Director, an 
immigration officer in charge or a medical 
officer, be afforded medical treatment or held 
for observation or diagnosis on board the 
vehicle by which he was brought to Canada 
or at an immigrant station or may be removed 
to a suitable hospital or other place for 
treatment, observation or diagnosis as so 
• directed and the cost of treatment, medical 
attention and maintenance shall be paid by 
the transportation company that brought such 
person to Canada. 
(2) The Minister, Director, or an immigra-
tion officer in charge may, where he considers 
it advisable for the proper care of such person, 
direct that a member of his family or other 
suitable attendant be kept with him during 
his period of medical attention and treatment, 
including, in the case of deportation, his 
journey to the port of entry from which he 
will leave Canada, and the costs thereof shall 
be paid by the transportation company that 
brought him to Canada. R.S., c. 325, s. 48. 
accorde s'll est depose rnire ses mains une 
somme d'argent au moin.i egale a iamendi-
maximum pouvant etre infligee pour ladite 
infraction. S.R., c. 325, art. 46. 
4 3 . Sous reserve de J'article 15 de la Z,oi 
BUT raeronautique, les compagnies de transport 
doivent foumir aux fonctionnaires a I'immi-
gration le transport gratuil que peuvent 
necessiter leurs fonctions officiellcs et elles 
doivent aussi foumir gratuitement le trans-
port, au Canada, a un fonctionnaire a 
I'immigration de chacun des gouvernemenis 
des provinces du Canada, .selon que I'ordonne 
le Ministre. S.R., c. 325, art. 47. 
4 4 . (1) Lorsqu'un medecin estime qu'une 
personne demandant a entrer au Canada 
souffre, ou peut souffrir, avant d'etre admise 
ou d'etre expuls^e, si son admission n'a pas 
cteaccordee, d'une maladieoud 'une infirmife 
mentale ou physique, ou a ete en contact avec 
une maladie contagieuse ou infectieuse, il 
peut, sur instructions du. Ministre, du direc-
leur, d'un fonctionnaire superieur de Timmi-
gration ou d'un medecin, lui etre donne des 
traitements medicaux, ou elle peut etre gardee 
en observation ou aux fins d'un diagnostic 
sur le vehicule qui I'a amenee au Canada ou 
a une station d'immigrants ou elle peut etre 
envoyee a un hopital ou autre endroit 
approprie pour traitement, obser\-afion ou 
diagnostic selon les instructions ainsi donnees, 
et les frais de ces traitements, observation et 
ehtretien doivent etre acquittes par la compa-
gnie de transport qui a amene ladite personne 
au Canada. 
(2) Le Ministre, le directeur ou un fonc-
tionnaire superieur de I'immigrafion peut, 
lorsqu'il le juge opportun pour les bons soins 
d'une telle personne, ordonner qu'un membre 
de sa famille ou une autre personne appropriee 
reste avec elle pendant la periode oii elle 
rejoit des soins et des traitements mediraux. 
y compris, dans le cas d'expulsion, la duree 
de son voyage jusqu'au port d'entree d'oii file 
quittera le Canada, et les frais subis a cet 
egard doivent etre acquittes par la compagnie 
de transport qui I'a amenee au Canada. S R., 
c. 325, art. 48. 
4 5 . The Governor in Council may make 4 5 . Le gouverneur en conseil peut eiahlir 
regulations with respect to the protection of des reglements sur la protection des immi-
immigrants and other persons, their traiispor- grants et autres personnes, leur transport au 
tation to Canada and of deported persons Canada et le transport du Canada des 
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from Canada and ihe obligations of iranspor-
laiion compianies for such purposes and, 
without restrirling ihe generality of the 
foregoing, niH.\' make regulations respecting 
(a) the provision, equipping and mainte-
nance bj- transportation companies of 
buildings, accommodation or other facilities 
for the proper detention and examination 
of persons brought to Canada or to be 
deported from Canada on the vehicles of 
such companies; 
(6) manifests, bills of health or other records 
or documentsconcerning the persons carried 
by vehicles to or from Canada ; 
,c) the identification, supervision and 
detention of persons to be carried in transit 
through Canada and the deposit and 
forfeiture or recovery of bonds or other 
security by transportation companies carry-
ing such persons; 
(d) the proper accommodation, examina-
tion, detention and treatment on board 
vehicles or otherwise respecting persons who 
have been ordered deported both while 
awaiting and during deportat ion; 
(e) the obligations and duties of transpor-
tation companies and members of a crew to 
safeguard persons on board vehicles, to 
report the escape from custody of persons 
in their custody and to take such other 
precautions or steps as may be required to 
prevent such persons from unlawfully 
coming into Canada or, in the case of 
persons in their custody who are ordered 
deported or rejected, from failing to leave 
Canada; 
CO the obligations and duties of transpor-
tation companies to ensure that immigrants 
or non-immigrants being carried to Canada 
by them are not within the prohibited 
classes and the medical examination and 
records of immigrants and non-immigrants 
carried by such companies to Canada ; 
(g) the reporting, detention, custody and 
return of stowaways or other persons who 
have secreted themselves in or upon a 
vehicle coming to Canada ; 
(A) lists or other information concerning 
the members of a crew, their discharge, 
transfer or desertion and the obligations 
and duties of transportation companies 
respecting the physical and menial fitness 
of members of a crew and the custody and 
return of deserters or anv other members of 
personnes expulsees, ainsi (|ue IPS obliga'Jons 
des compagnies de transport en I'espece et, 
sans restreindre la generaliie de cc (jui precede, 
concernant 
a) la fourniture,re()uipement et Tentretien, 
par les companies de transport, de bati-
ments, abris ou autres facilites pour la 
detention et I'examen convenables des 
personnes amenees au Canada ou devant 
en etre expulsees sur les vehicules de ces 
compagnies; ' 
6) les manifesles, patentes de . sanie ou 
autres dossiers ou documents au sujet des 
personnes transporlees par vehicules a 
destination ou en provenance du Canada ; 
c) I'identification, la surveillance et la 
detention de personnes devant etre trans-
portees en cours de route a travers le 
Canada et le depot et la confiscation ou ie 
recou\Tement des cautiorinements ou autres 
garanties par des compagnies de transport 
portant ces personnes; 
d) le logement, I'examen, ia detention et le 
traitement, convenables sur les vehicules ou 
autrement, a I'egard des personnes visces 
par une ordonnance d'expulsion tant durant 
leur attente qu'au cours de leur expulsion; 
e) les obligations et devoirs des compagnies 
de transport et des membres d'un Equipage 
de sauvegarder les personnes sur des 
vehicules, de signaler le cas de toute 
personne confine a leur garde qui ^chappe 
a leur surveillance et de prendre les autres 
precautions ou mesures qui peuvenf etre 
necessaires pour empecher ces personnes 
d'entrer iilegalement au Canada ou, dans 
le cas de personnes confiees a leur garde et 
etant Tobjef d'une ordonnance d'expulsion 
ou de rejet, d'omettre de quitter le Canada; 
f) les obligations et devoirs des compagnies 
de transport de s'assurer que les immigrants 
ou non-immigrants qu'elles transportent au 
Canada ne tombent pas dans les categories 
interdites, ainsi que I'examen medical et les 
dossiers des immigrants et non-immigrants 
qu'elles transportent au Canada; 
g) I'obligation de signaler, de detenir, de 
garder et de retivoyer les voyageurs clan-
destins ou autres personnes qui se sont 
cachees sur ou dans un vehicule venant au 
Canada; 
h) les listes ou autres renseignements tou-
chant les membres d'un equipage, leur 
liberation, transfer! ou desertion, et les 
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a rrfu- who are durharged from or leave the 
vehicle and come into or remain in Canada 
contrary to this Act or the regulations; 
(t) the accommodation and facilities for 
immigrants and their right to remain on 
board a vehicle after its arrival in Canada 
and while awaiting inland passage from the 
port of entry; 
0) the boarding of ships or aircraft carrying 
immigrants to Canada after reaching 
.Canada and before such immigrants have 
left the ship or aircraft and the entering of 
immigrant stations; 
(k) the accommodation supplied to immi-
grants on board vehicles, including the 
space allotted per person, the number of 
persons carried in relation to tonnage and 
any other matter for their safety and 
protection; and 
(0 the property carried by persons who die 
en route to Canada or in Canada while at 
an immigrant station or other place in the 
custody or under the supervision of immi-
gration officers. R.S., c. 325, s. 49. 
oblipations et devoirs des compapnies de 
transport en ce qui a trait aux aptitudes 
physiques et mentales dp? membres d'un 
equipage, ainsi que la garde et le retour des 
descrteurs ou autres membres d'un equipage 
congedics ou en conge du vehicule qui 
entrent ou demeurent au Canada contrai-
rement a la prfcente loi ou aux reglements; 
i) le logement et les facilites pour les 
immigrants et leur droit de demeurer sur 
un vehicule apres son arrivee au Canada et 
en attendant un passage a I'interieur du 
pays depuis le port d'entree; 
;) la montee a bord de navires ou dans des 
aeronefs transportant des immigrants au 
Canada apres qu'ils ont atteint le Canada 
et avant que ces immigrants aieni quitte le 
navire ou I'aerohef et I'entree dans des 
stations d'immigrants; 
k) le logement fourni aux immigrants sur 
les vehicules y compris I'espace assigne par 
personne, le nombre de personnes transpor-
tees par rapport a la jauge et autres 
questions relatives a leur securite et leur 
protection; et 
O les biens transportes par les personnes qui 
meurent pendant qu'elles sont en route vers 
le Canada ou au Canada alors qu'elles se 
trouvent dans une station d'immigrants ou 
ailleurs sous la garde ou la surveillance de 
fonctionnaires a Fimmigration. S.R., c. 325, 
art. 49. 
PART VI 
OFFENCES AND PENALTIES 
4 6 . Every person who 
(a) comes into Canada at any place other 
than a port of entry and fails to report to 
an immigration oUic^r for examination; 
(6) comes into Canada or remains therein 
b>' force or stealth or, knowing it to be false, 
misleading or improper, by reason of a fal.«e 
or improperly issued passport, visa, medical 
certificate or other document pertaining to 
his admission or other false or misleading 
information or fraudulent means; 
(fj escapes or attempts to escape from 
lawful custody or detention under this Act; 
(d) eludes examination or inquiry under 
this .Act or, having received a summons 
i.<^ued by a Special Inquiry Officer, fails, 
PARTIE VI 
INFRACTIONS E T PEINES 
4 6 . Est coupable d'une infraction et 
encourt, sur declaration sommaire de culpabi-
lite, pour la premiere infraction, une amende 
d'au plus cinq cents dollars et d'au moins 
cinquante dollars ou un emprisonnement d'au 
plus six mois et d'au moins un mois ou a la 
fois I'amende et I'emprisonnement et, pour la 
deuxieme infraction, une amende d'au plus 
mille dollars et d'au moins cent dollars ou un 
emprisonnement d'au plus douze mois et d'au 
moins irois mois ou a la fois I'amende et 
I'emprisonnement e t ,pour la troisieme infrac-
tion ou une infraction subsequente, un 
emprisonnement d'au plus dix-huit mois et 
d'au moins six mois, quiconque 
a) entre au Canada a tout endroit autre 
qu'un port d'entree et ne se presente pas 
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wiihouf valid excuse, to attend an inquiry 
or, where required by such summons, to 
produce En_v document, book or paper that 
he has in his possession or under his control 
relative to the subject-matter of the inquiry; 
(f) refuses tc be sworn or to affirm or 
declare, as the case may be, or to answer a 
question put to him or does not truthfully 
answer all questions put to him at an 
examination or inquiry under this Act ; 
(/) knowingly makes any false or misleading 
statement at an examination or inquiry 
under this Act or in connection with the 
admission of any person to Canada or the 
application for admission by any person; 
(p) knowingly makes a false promise of 
employment or any false representation by 
reason of which a person is induced to seek 
admission to Canada or is assisted in any 
attempt to seek admission to Canada or by 
reason of which his admission is procured; 
(A) for the purpose of encouraging, induc-
ing, deterring or preventing immigration 
into Canada and knowing it to be false or 
misleading, publishes, disseminates or 
causes or procures the publication or 
dissemination of any false or misleading 
information or representations as to the 
opportunities for employment in Canada 
or other false or misleading information or 
representations; 
(i) makes any charge to or receives any fee, 
recompense or reward from any person upon 
representations that a bribe, fee or other 
consideration has been paid or is payable 
to secure or assist in securing the admission 
to Canada of any person; or 
0) knowingly induces, aids or abets or 
attempts to induce, aid or abet any person 
to violate a provision of this Act or the 
regulations or to commit any offence under 
thb Act or the regulations, 
is guilty of an offence and is liable on 
summary conviction, for the first offence to a 
fine not exceeding five hundred dollars and 
not less than fifty dollars or to imprisonment 
!or a term not exceeding six months and not 
less than one month or to both fine and 
imprisonment, and. for the second offence to 
a fine not exceeding one thousand dollars 
and not less than one hundred dollars or to 
unprisonment for a term not exceeding twelve 
months and not less than three months or to 
both fine and imprisonment, and, for the 
devant un fonciionnaire a limmigrafion 
pour examen; 
b) enire au Canada ou y dempure par force 
ou par la ruse ou au moyen d'un passeport, 
visa, certificat medical ou autre document 
relatif a son admission, qui est faux ou a 
etc irregulieremenf emis ou par d'autres 
renseignemenis faux ou trompeurs ou par 
des moyens fraOduIeux, qu'il sail etre faux, 
trompeurs ou irreguliers; 
c) s'evade ou (ente de s'evader d'une garde 
ou detention legitime aux termes de la 
presente loi; 
d) se derobe a un examen ou a une enquete 
prevue par la presente loi ou, ayant reju 
une sommation decernee par un enqueteur 
special, sans excuse valable, ne se presente 
pas a I'enquete ou, alorsque cettesommation 
Ten requiert, ne produit pas des documents, 
livres ou pieces qu'il a en sa possession ou 
soiis son controle relativement a I'objet de 
I'enquete; 
e) refuse de preter serment ou de faire une 
affirmation ou declaration, selon Je cas, ou 
de repondre a une question qui lui est posee 
ou ne repond pas veridiquement a toutes 
les questions qui lui sont posees au cours 
d'un examen ou d'une enquete prevue par 
la presente loi; 
f) sciemment fait Une declaration fausse ou 
trompeuse au cours d'un examen ou d'une 
enquete prevue par la presente loi ou a 
regard de I'admission d'une personne au 
Canada ou de la demande d'admission de 
qui que ce soit; 
g) sciemment fait une fausse promesse 
d'emploi ou quelque fausse representation 
en raison de laquelle une personne est 
incitee a chercher admission au Canada ou 
est aidee dans une tentative de chercher 
admission au Canada ou en raison de 
laquelle son admission est obtenue; 
h) aux fins d'encourager, de causer, d'en-
traver ou d'empecher I'immigration au 
Canada, publie ou fait circuler, ou fait ou 
obtient que soient publics ou que circulent, 
sachant qu'ils sont faux ou trompeurs, des 
renseignements ou representations faux ou 
trompeurs, au sujet des possibiliies d'emploi 
au Canada ou autres renseignements ou 
representations faux ou trompeurs; 
0 exige ou refoit un honoraire, une recom-
pense ou une remuneration de qui que ce 
soil en preiendant qu'un pot-de-vin, un 
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third or a subsequent offence to imprisonment 
for a term not exceeding eighteen months and 
not less than six months. R.S., c. 325, s. 50. 
4 7 . (1) Every person who 
(a) being an immigration officer, wilfully 
makes or issues any false document, certifi-
cate, declaration, statement or return con-
cerning any matter connected with his office 
or duty or accepts, agrees to accept or 
induces or assists another person to accept 
ani" bribe or other improper remuneration 
or benefit with respect to any matter 
connected with his office or duty or 
otherwise wilfully forsakes his du ty ; 
(6) being an immigration officer, violates a 
provision of this Act or the regulations or 
commits any offence under this Act or the 
regulations or knowingly induces, aids or 
abets or attempts to induce, aid or abet any 
other person to do so; 
(c) gives, offers or promises to give any 
bribe, recompense or consideration of any 
kind to or makes any agreement or 
arrangement with an immigration officer to 
induce him in any way to forsake his duty 
. or to conceal or connive at any act or thing 
by which this Act or the regulations may 
be violated or an offence committed 
thereunder; 
(d) personates or holds himself out to be an 
immigration officer or takes or uses any 
name, title, uniform or description or 
otherwise acts in any manner that may lead 
any person to infer that he is an immigration 
officer; or 
(e) obstructs or impedes an immigration 
officer in the performance of his duties 
under this .Act or the regulations, 
15 guilty of an offence and is liable on 
summary conviction to a fine not exceeding 
five hundred dollars and not less than fifty 
dollars or to imprisonment for a term not 
exceeding six months and not less than one 
month or to both fine and imprisonment, and 
is liable on conviction on indictment to a fine 
not exceeding five thousand dollars and not 
less than one thousand dollars or to impris-
onment for a term not exceeding five years 
honoraire ou autre contrepartie a ete versee 
ou doit let re pour obienir ou aider a obienir 
I'admission d'une personne au Canada; ou 
;) sciemment induit, aide ou encourage ou 
tente d'induire, aider ou encourager quei-
qu'un k violer une disposition de la presente 
loi ou des rcglements ou a commettre une 
infraction y prevue. S.R., c. 325, art. 50. 
4 7 . (1) Est coupable d'une infraction et 
encourt, sur declaration sommaire de culpabi-
lite, une amende d'au plus cinq cents dollars 
et d'au moins cinquante dollars ou un 
emprisonnement d'au plus six mois et d'au 
moins un mois ou a la fois I'amende et 
1'emprisonnement, et, apres declaration de 
culpabilite sur acte d'accusation, encourt une 
amende d'au plus cinq mille dollars et d'au 
moins mille dollars ou un emprisonnement 
d'au plus cinq ans et d'au moins deux ans ou 
a la fois I'amende et I'emprisonnement, 
quiconque 
a) etant un fonctionnaire a I'immigration, 
volontairemenf fait ou ^mct un document, 
certificat, declaration, etat ou rapport faux 
touchant quelque chose en liaison avec sa 
charge ou aes fonctions ou accepts ou 
convient d'acceptor ou induit ou aide une 
autre personne a accepter un pot^de-vin ou 
autre remuneration ou avantage irr^gulier 
a I'egard d'une chose relative a sa charge 
ou ses fonctions ou autrement neglige son 
devoir de propos delibere; 
6) etant un fonctionnaire a I'immigration, 
viole une disposition de la presente loi ou 
des reglements ou commet une infraction y 
prevue ou sciemment induit, aide ou 
encourage ou tente d'induire, d'aider ou 
d'encourager quelqu'un a commettre sem-
blable violation ou infraction; 
c) donne, off re ou promef de donner quelque 
pot-de-vin, recompense ou contrepartie de 
quelque nature que ce soit a un fonctionnaire 
a I'immigration ou conclut avec un te! 
fonctionnaire une entente ou arrangement 
en vue de I'inciter a negliger de quelque 
fafon son devoir ou a cacher ou tolerer tout 
acte ou chose par quoi peut etre commise 
une x'iolation de la presente loi ou des 
reglements ou une infraction y prevue; 
d) se fait passer ou se donne comme etant 
un fonctionnaire a I'immigration ou prend 
ou emploie de quelque fa^on un nom, un 
titre, un uniforme ou une designation ou 
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and no! less fhari luo vrars or to both fine 
and imprisonnifni 
(2) No proceedings by way of indictment 
for an offence under this section shall be 
commenced without the consent of the 
Minister. R.S., c. 325, s. 51. 
48 . Every person who violates any provi-
sion of this Act or the regulations or any 
order or direction lawfully made or given 
thereunder for which no punishment is 
elsewhere provided in this Act or the 
regulations is guilty of an offence and is 
liable on summary conviction to a fine not 
exceeding five hundred dollars or to impris-
onment for a term not exceeding six months 
or t6 both. R.S., c. 325, s. 52. 
49 . Where an offence under this Act or the 
regulations has been committed by a corpora-
tion and whether or not the corporation has 
been prosecuted or convicted, every person 
who at the time of the commission of the 
offence was a director or officer of the 
corporation is guilty of the like offence and 
is liable on conviction to the punishment 
provided for the offence upon pro--'" ' ' i t the 
act or omission constituting the offence took 
place with his knowledge or consent, or that 
he failed to exercise due diligence to prevent 
the commission of such offence. R.S., c. 325, 
8.53. 
50 . Any act, omission or thing that would 
by reason of this Act o: the regulations, be 
punishable as an offence if committed in 
Canada, is, if committed outside Canada, an 
offence against this Act or the regulations 
and is triable and punishable in Canada. 
R.S., c. 325, s. 54. 
fnit (juflque autre arte prnnant induirc une 
perjonne a le croire forictionnaire a I'lmmi-
gration, ou 
f) gene ou entrave un f'inciionnaire a 
I'immigration dans I'exerc ? de ses fonc-
tions sous le regime de la presente loi ou 
des reglements. 
(2) Nulle procedure par voie de mise en 
accusation pour une infraction prevue par le 
present article ne doit etre inlentee sans le 
consentement du Minisire. S.R., c. 325, 
art. 51. 
4 8 . Quiconque viole la presente loi ou les 
reglements ou quelque ordre ou ordonnance 
rendue ou donnee licitement sous leur autorite, 
pour laquelle nulle autre disposition de la 
presente loi ou des reglements ne prevoit une 
peine, est coupable d'une infraction et encourt, 
sur declaration sommaire de culpabilite, une 
amende d'au plus cinq cents dollars ou un 
emprisonnement d'au plus six mois ou a la 
fois I'amende et I'emprisonnement. S.R., c. 
325, art. 52. 
4 9 . Lorsqu'une corporation a commis une 
infraction visce par la presente loi ou les 
reglements, qu'elle ait ou non etc poursuivie 
ou declar^e coupable, toute personne qui, au 
moment de I'infraction ^tait administrateur 
ou fonctionnaire de la corporation, est 
coupable de la meme infraction et encourt, 
sur declaration de culpability, la peine prevue 
pour I'infraction sur preuve que I'acte ou 
I'omission qui constitue I'infraction a eu lieu 
a sa connaissance ou avec son consentiement, 
ou qu'elle n'a pas exerce la diligence voulue 
pour empecher la perpetration de ladite 
infraction. S.R., c. 325. art. 53. 
5 1 . The Governor in Council or the 
Minister may in any regulations made by 
him under this .^ct prescribe a fine or a term 
of imprisonment, or both, that may be 
imposed upon summary conviction as a 
penalty for the violation of any regulation, 
5 0 . Tout acte, toute omission ou chose qui, 
en raison de la presente loi ou des reglements, 
serait punissable comme une infraction, si elle 
avail lieu au Canada, constitue, si elle a lieu 
en dehors du Canada, une infraction a la 
presente loi ou aux reglements et pent etre 
jugee et punie au Canada, S.R., c. 325, 
art. 54. 
5 1 . Dans tout reglement par lui etabli sous 
le regime de la presente loi, le gouverneur en 
conseil ou le Minisire peul prescrire une 
amende ou un emprisonnement ou a la fois 
une amende et un emprisonnement imposa-
bles, sur declaration sommaire de culpabilite, 
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but ihf fine ?o firesmbrrl ?haii not fxrppd 
one thousand dollars and the term of 
impriJonrnTit so jTcscnbed «ha)l not rxreed 
one year. R S.. r. 325, s. 35. 
5 2 . Any proreeding ;n respect of an offence 
under this Act or the regulations that is 
punishable on summary conviction may be 
irwtituted at any time within three years after 
the offence was committed. R.S., c. 325, s. 56. 
5 3 . (1) .^ny proceeding in respect of an 
offence under this .\cf or the regulations may 
be instituted, tried or determined at the place 
in Canada where such offence was committed 
or at the place in Canada in which the person 
charged with the offence is or has an office or 
place of business ai the time of institution of 
such proceeding. 
(2) Any proceedings in respect o/ an offence 
under this Act or the regulations that is 
committed outside Canada may be instituted, 
tried or determined at any place in Canada. 
R.S.. c. 325, s. 57. 
5 4 . (1) In any proceedings in respect of 
offences under this Act or the regulations, 
any information may include more than one 
offence committed by the same person and 
ail such offences may be tried concurrently 
and one conviction for any or all such offences 
may be made. 
(2) Xo i.nformation, warrant, summons, 
conviction or other proceedings for such 
offences shall be deemed objectionable or 
insufficient on the ground that it relates to 
two or more offences. R.S., c. 325. s. 5S. 
5 5 . (1) Where in the case of a ship or 
aircraft brineing persons to Canada the 
tran?por'aiion company operating it or the 
owner or master thereof has. in the opinion 
of an im.migrarion officer in charge, committed 
an offence under thk^ .Act or the regulations 
and fl 5U.11 cf .Tioney has been deposited with 
such officer pursuant to section 42, ,the 
.Minister may impose a penalty against the 
offender up to but not exceeding the maximum 
fine that could be imposed for such offence 
and may retain such penalty from the sum of 
a tiire de peine pour la violation de tout 
replemeni, mai? Tamende fiin.^i prescrile ne 
d ! p,i$ exreder miUc dollftr.', ni I'emprison-
nf neni ains; prescril depasser un an. S.R., c. 
325, art. 55. 
52 , Toute procedure, a I'egard d'une infrac-
tion visee par la presenie loi ou ]es reglements 
et punissable sur declaration sommaire de 
culpabilite, peut etre intentee en tout temps 
dans les trois ans qui suivent la date de 
I'infraclion. S.R., c. 325, art. 56. 
5 3 . (1) Toute procedure, a I'egard d'une 
infraction prevuc par la present? loi ou les 
reglements, peut etre intentee, instruite ou 
jugee a I'endroit du Canada oil I'infraction a 
ete commise ou a I'endroit du Canada ou, lors 
de I'ouverture de cette procedure, la personne 
accusee de I'infraction se trouve o'u a un 
bureau ou lieu d'affaires. 
(2) Toute procedure, a I'egard d'une infrac-
tion visee par la presente loi ou les reglements, 
commise hors du Canada, peut etre intentee, 
instruite ou juge a tout endroif du Canada. 
S.R., c. 325, art. 57. 
54 . (1) Dans les procedures a I'egard d'in-
fractions viseea par la presente loi ou les 
reglements, une denonciation peut compren-
dre plus d'une infraction commise par la 
meme personne et toufes ces infractions 
peuvent etre jugees simultanement, et il peut 
etre prononce une condamnafioD pour toutes 
infractions de ce genre ou toutes ces infrac-
tions. 
(2) Nulle denonciation, mandat , somma-
tion, declaration de culpabilite ou autre 
procedure pour ces infractions n'esl reputee 
inadmissible ou insuffisante du fait qu'elle a 
trait a deux infractions ou plus. S.R., c. 325, 
art. 58. 
5 5 . (1) Lorsque. dans le cas d'un navire ou 
d'un aeronef amenant des personnes au 
Canada, la compagnie exploitante, le pro-
prietaire ou le prepose a, de I'avis d u n 
foncrionnaire superieur de J'immiprafion, 
commis une infraction visee par la presente 
loi ou les reglements et qu'une somme a ete 
deposee entre les mains de ce foncrionnaire 
en conformite de I'article 42, le Ministre peut 
infliger au contrevenani une peine d'au plus 
la peine maximum qui pourrait etre infligee 
pour ladite infraction et il peut retenir cette 
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monpy deposited and shall return the balanre. 
if any. of the deposit to the person who 
deposited it. 
(2) The imposition of a penalty under this 
section has the same effect as if such penalty 
had been imposed as a fine on a conviction 
for the offence. 
(3) Any person upon whom a penalty was 
imposed may bring an action in the Exchequer 
Court for the recovery thereof on the ground 
that he did not commit the offence in respect 
of which the penalty was imposed, but the 
burden of proof lies upon him to show that 
he did not commit such offence. R.S., c. 325, 
s. 59. 
56 . All fines, penalties and forfeitures 
imposed or recovered under this Act or the 
regulations belong to Her Majesty for the 
public uses of Canada. R.S., c. 325, s. 60. 
peine de la sommr deposee ei doit reiournpr 
le solde, s'll en est, du depot, a la personnr 
qui I'a effectue. 
(2) L'imposition d'une peine aux lermes du 
present article a le meme effet que si la peine 
avait ete infligee a litre d'amende sur 
declaration de culpability de I'infraction. 
(3) Toute personne a qui une peine a iti 
infligee peut infenter devant la Cour de 
I'Echiquier une -action en recouvrement de 
cette peine pour le motif qu'elle n'a pas 
commis I'infraction a I'egard de laquelle la 
peine a eie infligee, mais il lui incombe de 
demonlrer qu'efJe n'a pas commis ladile 
infraction. S.R., c. 325, art. 59. 
5 6 . Toutes les amendes, peines et confisca-
tions infligees ou recouvr^es sous le regime de 
la presente loi ou des reglements appartien-
nent a Sa Majeste pour les fins publiques du 
Canada. S.R., c. 325, art. 60. 
P A R T VII 
GENERAL 
Regulations 
5 7 . The Governor in Council may make 
regulations for carrying into effect tiie 
purposes and provisions of this Act and, 
without restricting the generality of the 
foregoing, may make regulations respecting 
(a) the terms and conditions under which 
persons who have received financial assist-
ance to enable them to obtain passage to 
Canada or to assist them in obtaining 
admission to Canada may be admitted to 
Canada; 
(6) literacy, medical and other examina-
tions or tests and the prohibiting or limiting 
of admission of persons who are unable to 
pass them ; 
(c) the terms, conditions and requirements 
with respect to the possession of means of 
support or of passports, visas or other 
documents pertaining to admission; 
(d) the admission to Canada of persons who 
have come to Canada otherwise than bj-
continuous journey from the countries of 
which they are nationals or citizens; 
(e) the prohibiting or limiting of admission 
of persons brought to Canada by any 
transportation company that fails to comply 
P A R T I E VII 
G^Nf lRALIT^S 
ReglemenU 
5 7 . Le gouverneur en conseil peut ^tablir 
des reglements pour la realisation des fins et 
I'application des dispositions de la presente 
loi et, sans restreindre la generalite de ce qui 
precede, il peut et&blir des reglements concer-
nant 
a) les conditions auxquelles peuvent etre 
admises au Canada les personnes qui ont 
refu une aide financiere leur permettant 
d'obtenir passage jnsqu'au Canada ou les 
aidant a obtenir I'admission au Canada; 
b) les epreuves d'instruction, les examens 
medicaux et autres et I'interdietion d'accor-
der, ou les restrictions selon lesquelles peut 
etre accordee, I'admission des personnes 
incapables de subir ces epreuves ou exa-
mens; 
c) les conditions et prescriptions relatives a 
la possession de moyens de subsistance, ou 
de passeports, visas ou autres documents 
portanf sur I'admission; 
a) I'admission au Canada de personnes qui 
y sont venues autremenf que par un voyage 
conlinu des pa.ys dont ils sont des ressortis-
. sants ou citoyens; 
e) I'interdietion d'accorder, ou les restric-
3805 
( 1 2 4 ) 
Ch.p. 1-2 Jmmtgraticm 
wiih any provision of this Act or any 
regulation, order or direction made under 
it; 
(.0 the prohibiting or limiting of admission 
of persona who are nationals or citizens of 
a country that refuses to readmit any of its 
nationals or citizens who are ordered 
deported; and 
(p) the prohibiting or limiting of admission 
of persons by reason of 
(i) nationality, citizenship, ethnic group, 
occupation, class or geographical area of 
origin, 
(li) peculiar customs, habits, modes of life 
or methods of holding property, 
(iii) unsuitability having regard to the 
climatic, economic, social, industrial, 
educational, labour, health or other 
conditions or requirements existing, tem-
porarily or otherwise, in Canada or in the 
area or country from or through which 
such persons come to Canada, or 
(iv) probable inability to become readily 
assimilated or to assume the duties and 
responsibilities of Canadian citizenship 
within a reasonable time after their 
admission. R.S., c. 325, s. 61. 
58. The Minister may make regulations, 
not inconsistent with this Act, respecting the 
procedure to be followed upon examinations 
and inquiries under this Act and the duties 
and obligations of immigration officers and 
the methods and procedure for carrying out 
such duties and obligations whether in Canada 
or elsewhere. 1966^7, c. 90, s. 31. 
tions seion lesquelles peut etre accordee. 
I'admission de personnes amenees au 
Canada par une compagnie de transport 
qui n'observe pas quelque disposition de la 
presente loi, ou un reglemeni, une ordon-
nance ou des instructions etablis sous son 
regime ; 
fl I'interdiction d'accorder, ou Jes restric-
tions selon lesquelles peut etre accordee, 
I'admission des personnes qui sont ressortis-
sants ou citoyens d'un pays refusant de 
readraettre ses ressortissants ou citoyens 
vises par des ordonnances d'expulsion; et 
e) I'interdiction d'accorder, ou )es restric-
tions selon lesquelles peut etre accordee, 
I'admission de personnes en raison 
(i) de la nationalile, citoyennet^, groupe 
ethnique, occupation, classe oy region 
g^ographique d'origine, 
(ii) des coutumes, habitudes, modes de 
vie ou m^thodes particuliers de detention 
de biens, 
(iii) d'inaptitude eu ^gard aux conditions 
ou exigences climatiques, economiques, 
sociales, industrielles, educatives, ouvrie-
res, sanitaires ou autres existent tempo-
rairement ou autrement au Canada ou 
dans la region ou le pays d'oii, ou par 
lequel c « personnes viennent au Canada, 
ou 
(iv) de leur inaptitude probable a devenir 
facilement assimil^es ou k assumer lea 
devoirs ct responsabilites de citoyens 
xanadiens dans un delai raisonnable apres 
leur admission. S.R., c. 325, art. 61. 
58. Le Ministre peut etablir des reglements, 
non incompatibles avec la presente loi, visanf 
la procedure a sui\Te lors des examens et 
enquetes prevus par la presente loi ainsi que 
les devoirs et obligations des fonctionnaires a 
rimmigration el les methodes et ia procedure 
a suivre pour I'execution de ces fonctions et 
obligations soit au Canada soil ailleurs. 1966-
67, c. 90, art. 31. 
Formt, yotictt, Unifomu, Etc. 
59. The Minister may 
(a) pre.«cribe such forms and notices as he 
deems necessary for the carrying out of this 
.^ ct and the regulations; 
(6) desipnate ports of entry and immigrant 
stations for the purposes of this Act; and 
Formulei, avit, uniformes, etc. 
59. Le Ministre peut 
a) prescrire les formules et avis quil juge 
necessaires a I'application de la presente loi 
et des reglements; 
b) designer des ports d'entree el des stations 
d'immigrants aux fins de la presente loi; et 
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(c) prescribe and arrange for ihe prorure-
menl of suitable uniforms and inaignia lo 
be worn by immigration officers. R.S., c. 
325, 8. 63. 
c) prescrire let uniformes el )n5)gnej appro-
pri^s que d^vront porter les fonctionnaires 
a J'lmmigraiion et prendre dea mesures afin 
de procurer ces uniformes el insignes. S.R.. 
e. 325, art. 63. 
Evidence 
60 . (1) Every document purporting to be 
a deportation order, rejection order, warrant, 
order, summons, direction, notice or other 
document over the name in writing of the 
Minister, Director, Special Inquiry Officer, 
immigration officer or other person authorized 
under this Act to make such document is, in 
any prosecution or other proceeding under or 
arising out of this Act or the Immigralion 
Appeal Board Act, evidence of the facts 
contained therein, without proof of the 
signature or the official character of the 
person appearing to have signed the same, 
unless called in question by the Minister or 
some other person acting for hiin or Her 
Majesty. 
(2) Every form or notice purporting to be a 
form or notice prescribed by the Minister shall 
be deemed to be a form or notice prescribed 
by the Minister under this Act unless called 
in question by the Minister or some person 
acting for him or for Her Majesty. R.S., c. 
325,8.64; 1966-67. c. 90, s. 32. 
Preuvt 
60 . (1) Tout document pr^sent^ comme 
^tant une ordonnance d'expulsion, une ordon-
nance de rejet,.un mandat, un ordre, une 
sommation, une directive, un avis ou autre 
document sous le nom ^crit du Ministre, du 
directeur, d'un enqueteur special, d'un fonc-
tionnaire a I'immigration o\i autre personne 
autorisee par la pr^sente loi k etablir un 
sembiable document, constitue, dans toute 
poursuite ou autre procMure sous le regime 
de la pr^ente loi .ou de la Loi sur la 
CommUtion d'appil de Fimmigration ou en 
decoulant, une preuve des faits y contenus 
sans ^tabiissement de la signature ou du 
caractere officiel de la personne qui semble 
I'avoir sign^ a moins que le fait ne soit 
contests par le Ministre ou par quelque autre 
personne agissant pour son compte ou pour 
Sa Majeste. 
(2) Chaque formule ou chaque avis donn^ 
comme ^tant une formule ou un avis que 
prescrit le Ministre est r^put^ une formule ou 
un avis ainsi prescrit aux termes de la presente 
loi k moins que le fait ne soit contesti par le 
Ministre ou par quelque personne agissant 
pour son compte ou pour Sa Majeste. S.R., c. 
325, art. 64; 1966-67, c. 90, art. 32. 
Secuni\i and Lient 
6 1 . (1) The Minister may require any 
transportation company that transports or 
carries immigrants, directly or indirectly, to 
Canada to deposit with the Director such sum 
of money or other security as the Minister 
deems necessan- as a guarantee that such 
transportation company will comply with this 
Act and the regulations. 
(2) Where a transportation company fails 
to comply with this Act or the regulations, 
the Minister may order that the whole or any 
part of the security money deposited by it be 
forfeited and thereupon such money or part 
is forfeited or may order that proceedings be 
taken to enforce payment of the whole or part 
of such other security as may be deposited. 
GaTonlie el privUegu 
6 1 . (1) Le Ministre peut exiger de toute 
compagnie de transport qui porte ou amene 
des immigrants,directement ou indirectement, 
au Canada le depot entre les mains du 
directeur de telle somme d'argent ou autre 
garantie qu'il estime necessaire pour assurer 
que ladite compagnie obser^era les disposi-
tions de la presente loi et des regiements. 
(2) Lorsqu'une compagnie de transport ne 
se conforme pas a une prescription de la 
presente loi ou des regiements, le Ministre 
peut ordonner que ia totalile ou quelque 
partie de la somme qu'elle a depos^e en 
garantie soit confisquee, et, des lors, cette 
somme ou ladite partie est confisquee, ou il 
peut ordonner que des procedures soient prises 
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(3) Any security or part thereof deposited 
under this section may be returned or 
canceJIed, as the cue may be, upon a direction 
from the Minister that such security or part 
is no longer required. R.S., c. 325, s. 65. 
62. (1) Where a member of the crew of a 
vehicle deserts the vehicle while in Canada, 
or is, for any reason, to be left in Canada 
after the departure of the vehicle, the 
immigration officer in charge of the port of 
entry at which the vehicle may be may require 
the transportation company operating it or 
the owner or master thereof to deposit with 
him such sum of money as he deems necessary 
as security for the return of such member to 
the vehicle or his deportation or other 
departure from Canada. 
(2) Where within three years after the date 
of the deposit, such member of the crew 
returns to the vehicle, has voluntarily left 
Canada or is deported, the mon?y deposited 
shall be returned, less any expenses for 
detention, maintenance, treatment or trans-
portation or otherwise incurred by Her 
Majesty respecting him. 
•(3) Where the member of the crew has not 
returned to the vehicle or has not voluntarily 
left Canada or been deported within three 
years after the date of the deposit, the 
Minister m&y order that the money deposited 
be forfeited and thereupon it is forfeited or 
that it be returned subject to any further 
security he may prescribe against the expenses 
that may be incurred by Her Majesty should 
such member of the crew be later found in 
Canada. R.S., c. 325, s. 66. 
63. (1) The immigration officer in charge 
at a port of entry may require any non-
immigrant or group or organization of non-
immiprants arriving at such port to deposit 
with him such sum of money °s he deems 
necessary as a guarantee tha' such non-
immigrant or group or organization of non-
immigrants will leave Canada within the time 
prescribed by him as a condition for entry. 
(2) Where the non-immigrant or group or 
ImmigTatxon 
afin d'exiger le paiement de la totalite ou de 
queique partie de I'autre garantie qui est 
deposee. 
(3) Toute garantie deposee aux termes du 
present article peut etre, en totality ou en 
partie, remise ou annulee, selon le cas, sur 
instructions du Ministre declarant que la 
garantie, ou une partie de celle-ci, n'est plus 
requise. S.R., c. 325, art. 65. 
62. (1) Lorsqu'un membre de I'equipage 
d'un vehicule deserte le v^hicule pendant 
qu'il est au Canada ou que, pour un motif 
quelconque, il doit etre lais.se au Canada 
apres le depart du vehicule, le fonctionnaire 
superieur de I'immigration au port d'entree 
oil se trouve le vehicule peut exiger de la 
compagnie de transport qui exploite le 
vehicule, ou de son proprietaire ou pr^pos^, 
le d^pot entre ses mains de la somme d'argent 
qu'iJ juge n^cessaire a litre de garantie du 
retour de ce membre au vehicule ou de son 
expulsion ou autre sortie du Canada. 
(2) Lorsque dans les trois ans a compter de 
la date du depot, ledit membre de i'equipage 
retourne au vehicule, a volontairement quitte 
le Canada ou est expuls^, I'argent d^pos^, 
moins les frais de detention, d'entretien, de 
traitement, de transport ou autres que Sa 
Majesty a subis i son ^gard, doit etre remis. 
(3) Lorsque dans les trois atu de la date du 
depot, le membre de I'equipage n'est pas 
retourne au vehicule ou n'a pas volontaire-
ment quitte le Canada ou n'a pas ^t^ expulse, 
le Ministre peut ordonner la confiscation de 
I'argent depose, lequel est des lors confisque, 
ou sa remise sous reserve de telle autre 
garantie qu'il peut prescrire en cou\-erture des 
frais que Sa Majeste pourra subir si ce membre 
de I'equipage est plus tard trouve au Canada. 
S.R.. c. 325, art. 66. 
63. (1) Le fonctionnaire superieur de rim-
migration a un port d'entree pent exiger de 
lout non-immigrant ou de lout groupe ou 
organisation de non-immigrants arrivant a ce 
port, le depot entre ses mains de la somme 
d'argent qu'il estime necessaire comme garan-
tie du depart du Canada, dans le delai qu'il 
a prescrit comme condition d'entree, de ce 
non-immigrant ou de ce groupe ou organisa-
tion de non-immigrants. 
(2) Lorsque le non-immigrant ou le groupe 
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organization of non-immigrants fails lo leave 
Canada within the time prescribed, the 
immigration officer in charge may order that 
the sum of money so deposited be forfeited 
and thereupon it is forfeited and where the 
person or persona concerned leave Canada 
within the prescribed time the money depos-
ited shall be returned, less any expenses for 
detention, maintenarice, treatment or trans-
portation or otherwise incurred by Her 
Majesty respecting such person or persons or 
any of thera. R.S., c. 325, s. 6". 
64 . (1) Allcostaofdeportationordetention 
and all fines, penalties or court costs that 
may be imposed on any person by or under 
this Act may be recovered as a debt due to 
Her Majesty. 
(2) All costs of deportation or detention 
and all fines, penalties or court costs that 
may be imposed on any person by or under 
this Act shall, until payment thereof, be a 
lien upon the property of such person and 
may be enforced or collected by the seizure 
and sale of such property or a portion thereof 
under the warrant or order of a superior, 
county or district court. R.S., c. 325, a. 68. 
ou organisation de non-immigrants ne (juitte 
pas ie Canada dans le delai present, le 
fonctionnaire superieur de rimmigraiion peui 
ordonner la confiscation de la somme ainsi 
deposee, laquelle est des lors confisquee. er, 
lorsque la personne ou les personnes en cause 
quittent le Canada dans le d^lai prescril, le 
montant depose doit ctre retourne, moins les 
frais de detention, d'entretien, de traitement, 
de transport ou ^utres subis par Sa Majeste a 
I'egard de cette personne ou de ces personnes 
ou de Tune quelconque d'enfre elles. S.R., c. 
325, art. 67. 
64 . (1) Tous les frais d'expulsion ou de 
detention, amendes, peines ou frais judiciaires 
infliges a une personne aux termes ou en 
vertu de la presente loi peuvent etre recouvres 
comme dettes envers Sa Majeste. 
(2) Tous les frais d'expulsion ou de deten-
tion, amendes, peines, ou frais judiciaires 
imposes a une personne aux termes ou en 
vertu de la presente loi constituent, jusqu'au 
paiement, un privilege sur Jes biens de la 
personne en caiise et peuvent etre obtenus ou 
per(us par ia saisie et la vente de la totalite 
ou de quelque partie de ces biens en vertu du 
mandat ou de I'ordonnance d'une cour 
superieure ou d'une cour de comti ou de 
district. S.R., c. 325, art. 68. 
Loam to ImmigranU 
6 5 . (1) The Minister of Finance may from 
time to time advance to the Minister out of 
the Consolidated Revenue Fund such sums 
as the Minister may require to enable him to 
make loans to immigrants in respect of the 
costs of their transportation to Canada, 
transportation from the port of arrival to 
their place of destination in Canada and their 
reasonable living expenses en route from the 
place whence they came to the place of 
destination in Canada. 
(2) The Governor in Council may make 
regulations to give effect to subsection (1), 
including the rate of interest, if any, to be 
charged on such loans and the terms of 
repayment. 
(3) Expenditures that are made under 
subsection (1) shall be accounted for in the 
same manner as public moneys. 
Pritt GUI immigrants 
65 . (1) Le ministre des Finances pent, de 
temps a autre, avancer au Ministre, sur le 
Fonds du revenu consolide, les sommes dont 
le Ministre peut avoir besoin pour etre en 
mesure de cotuentir aux immigrants des prets 
concernant les frais de leur transport au 
Canada, le transport'du port d'arrivee a leur 
lieu de destination au Canada et leurs frais 
raisonnables de subsistance en cours de route 
entre I'endroit d'oii ils sont venus et le lieu 
de destination au Canada. 
(2) Le gouverneur en conseil peut eiablir 
des reglements pour donner effet au paragra-
phe (1), y compris le taux d'interet, s'il en est, 
a exiger sur ces prets et les conditions de 
remboursement. 
(3) 11 doit etre rendu compfe des depenses 
faites sous le regime du paragraphe (1) de la 
meme maniere que pour les deniers publics. 
(4) The Minister shall pay to the Receiver (4) Le Ministre doit verser au receveur 
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General all moneys he receives from immi-
grants by way of repayments of loans made 
under subsection (1). 
(5) The total amount of outstanding 
advances to the Minister under this section 
shall not at any one time exceed twenty 
million dollars. 
(6) The Minister shall within three months 
after the termination of each fiscal year or, if 
Parliament is not then in session, within 
/ifteen days after the commencement of the 
next ensuing session, lay before Parliament a 
report setting out the total number and 
amount of loans made under subsection (1) 
during that year. R.S., c. 325, s. 69; 1967-68, 
c. l .s. 1; 1968-69, c. 28. s. 105. 
general toutes les sommes qu'il recoit des 
immigrants en remboursemenf des prets 
consentis sous le regime du paragraphe (1). 
(5) Le monlant global des avances en coui^ 
consenties au Ministre sous le regime du 
present article ne doit en aucun moment 
d^passer vingt millions de dollars. 
(6) Le Ministre doit, dans les trois mois de 
la fin de chaque ann^e financiere, ou, si le 
Parlement n'est pas alors en session, dans les 
quinze jours de rouverlure de la session 
suivante, presenter au Parlement un rapport 
indiquant le nombre global et le montant des 
prets consentis au cours de I'annee sous le 
regime du pai-agraphe (1). S.R., c. 325, art. 69; 
1967-68, c. 1. art. 1; 1968-69. c. 28. art. 105. 
Auiilance on /eain'n^ Canada 
66. The Minister may direct that the costs 
of transportation from Canada be paid out of 
moneys appropriated by Parliament in the 
case of a person 
(a) whose transportation costs are not, under 
this Act, payable by a transportation 
company; 
(6) who should, in the opinion of the 
Minisler, be assisted in ie&ving Canada in 
order to &void separatioQ of a family or for 
other good cause; and 
' (c) who is, in the opioioo of the Minister, 
unable to defray, without hardship, his own 
costs of transportation. R^., c. 325, s. 70. 
A ide au depart du Canada 
66. Le Ministre peut ordonner que les frais 
de transport du Canada soient acquittis a 
meme les deniers attribues par le Parlement 
dans le cas d'une personne 
a) dont les frais de transport ne sont pas, 
en vertu de la present* loi, exigibles d'une 
compagnie de transport; 
b) qui devrait, de I'avis du Ministre, etre 
aidee a quitter le Canada afin d'^viter la 
separation d'une famille ou pour tout autre 
motif valable; et 
c) qui, de I'avis du Ministre, est incapable 
d'acquitter, sans privation, ses propres frais 
de transport. S.R., c. 325, art. 70. 
Deputy Minitter and Director 
67. The MinLster may authorize the Depu-
ty Minister or the Director to perform and 
exercise any of the duties, powers and 
functions that may be or are required to be 
performed or exercised by the Minister under 
this .\ct or the regulations and any such duly, 
power or function performed or exercised by 
the Deputy Minister or the Director under 
the authority of the Minister shall be deemed 
to have been performed or exercised by the 
Minister. R.S , c. 325, s. 71. 
Sous-ministre et directeur 
67. Le Ministre peut autoriser le sous-
ministre ou le directeur a remplir et exercer 
les devoirs, pouvoirs et fonctions qu'il est ou 
qu'il peut etre tenu de remplir ou d'exercer 
aux termes de la pre.«pnte loi ou des reglements 
et tout devoir, pouvoir ou fonction rempli ou 
exerce par le sous-ministre ou par le directeur 
sous I'BUiorite du Ministre est repute I'avoir 
ete par le Ministre. S.R., c. 325, art. 71. 
QVEKN S PRINTER FOR CA.VADA C IMPRI.MEIR DE LA REIVE POUR LE CA.VADA 
OTTAWA. l»n» 
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An Act to make provision for appeals to an 
Immigration Appeal Board in respect of 
certain matters relating to immigration 
SHORT irrLE 
1. This Act may be cited as the ImmigTation 
Appeal Board Act. 1966-67, c. 90, s. 1. 
INTERPRETATION' 
2. In this Act 
"Board" means the Immigration Appeal 
Board established by this Act ; 
"Canadian citizen" means a person who is a 
Canadian citizen within the meaning of the 
Canadian Citizenship Act; 
"Chairman" means the Chairman of the 
Board; 
"hearing" means a further examination or 
inquiry conducted by a Special Inquiry 
Officer under the Immigration Act; 
"member" means a member of the Board; 
"Minister" means the Minister of Manpower 
and Immigration; 
"permanent resident" means a person who 
has been granted lawful admission to 
Canada for permanent residence under the 
Immigration Act; 
"Vice-Chairman" means the Vice-Chairman 
of the Board; 
and other words and expressions in this Act 
have the same meaning as in the Immigration 
Act. 1966-67, c. 90, s. 2. 
CHAPITRE 1-3 
Loi prevoyanf des appels devant une com-
mission d'appeJ de rimmigration au sujei 
de certaines questions relatives a I'immi-
gration 
TITRE ABR£G£ 
1. La presente loi peut etre citee sous le 
litre: Loi avr la Commission d'appel de 
rimmigration. 1966-67, c. 90, art. 1. 
INTERPRETATION 
2. Dans la presente loi 
«audition» signifie I'examen ou I'enquete 
suppl^mentaire qu'un enqueteur special fait 
en vertu de la Lot svr I'immigration; 
•citoyen canadien* designe une personne qui 
est citoyen canadien au sens de la Loi sur 
la citoyennetr canadienne; 
•Commission, designe la Commission d'appel 
de I'immigration, ctablie par la presente 
loi; 
«membre» designe un membre de la Commis-
sion; 
«Ministre» designe le rainistre de la Main-
d'oeuvre et de I'immigration; 
•president" designe le president de la Com-
mission; 
•resident permanent» designe une personne a 
qui a ete accordee I'admission legale au 
Canada aux fins de la residence permanente 
en vertu de la Loi sur I'immigration; 
•vice-president* designe le vice-president de 
la Commission; 
et Jes aufres mots et expressions de ia presente 
loi ont le meme sens que dans la Loi sur 
rimmigration. 1966-67, c. 90, art. 2. 
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IMMIGRATION APPEAL BOARD ESTABLISHED 
3. (1^ There shail be a board, to be called 
the Immigration Appeal Board consisting of 
not less than seven nor more than nine 
members to be appointed by the Governor in 
Council. 
(2) Subject to subsection (3), each member 
shall be appointed to hold office during good 
behaviour but may be removed by the 
Governor in Council for cause. 
(3) A member ceases to hold office upon 
attaining the age of seventy years. 
(4) No person who has attained the age of 
sixty-five years shall be appointed a member. 
(3) The Governor in Council shall designate 
one of the members to be Chairman of the 
Board and two of the members to be Vice-
Chairmen of the Board. 
(6) In the event of the absence or incapacity 
of the Chairman, a Vice-Chairman or any 
other member or if the office of such person 
is vacant, the Minister may appoint some 
other person qualified to hold such office to 
act in his stead during his absence or 
incapacity or until the vacancy is filled, as 
.(he case may be, but where the Chairman is 
absent or unable to act or his office is vacant 
and no person has been so appointed to act 
in his stead, a Vice-Chairman designated by 
the Minister, has and may exercise and 
perform all of the duties and powers of the 
Chairman. 
(7) The Chairman and at least two other 
members shall be barristers or advocates of a( 
least ten years standing at the bar of a 
province. 1966-67, c. 90, s. 3. 
4. Each member shall be paid such remu-
neration for his services as is fixed by the 
Governor in Council, and is entitled to be 
paid reasonable travelling and living expenses 
incurred by him while absent from his 
ordinary place of residence in the course of 
his duties under this Act. 1966-6", c. 90, s. 4. 
5. The Chairman is the chief executive 
officer of the Board and has supervision over 
and direction of the work and the staff of the 
Board 1966-67, c. 90. s. 5. 
CREATION' DE LA COMMISSIO.V D APPEL DE 
L'l.M.MIGRATJO.V 
3. (1) Est etablie une commission appelee 
Commission d'appel de I'immigration.formee 
d'au moins sept membres et d'au plus neuf 
membres que nomme le gouverneur en conseil. 
(2) Sous reserve du paragraphe (3), chaque 
membre est nomme pour occuper son poste 
durant bonne conduite. mais il peut efre 
demis de sa charge pour cause par le 
gouverneur en conseil. 
(3) Un membre cesse d'occuper son poste 
lorsqu'il atleint I'age de soixante-dix ans. 
(4) Quiconque a atteint I'age de soixante-
cinq ans ne peut etre nomme membre. 
(5) Le gouverneur en conseil designe un des 
membres pour occuper le poste de president 
de la Commission et deux des membres pour 
occuper les postes de vice-president de la 
Commission. 
(6) En cas d'absence ou d'incapacite du 
president, d'un vice-president ou de tout autre 
membre ou si le poste de cette personne est 
vacant, le Ministre peut nommer une autre 
personne apte a occuper le post« pour agir a 
sa place pendant son absence ou son incapacite 
ou jusqu'a ce que le poste soit pourvu, selon 
le cas. Cependant, si le president est absent 
ou incapable d'agir ou que son poste est 
vacant et que personne n'a ainsi ete nomme 
pour agir a sa place, un vice-president designe 
par le Ministre, possede et peut exercer toutes 
les attributions du president. 
(7) Le president et au moins deux autres 
membres doivent etre avocats comptant au 
moins dix ans d'inscriplion au barreau d'une 
province. 1966-67, c. 90, art. 3. 
4. Chaque membre refoit pour ses services 
la remuneration que fixe le gouverneur en 
conseil et a droit aux frais raisonnables de 
voyage et de subsistance qu'il subit, dans 
I'exercice des fonctions que lui attribue la 
presenfe loi, alors qu'il est absent de son lieu 
ordinaire de residence. 1966-67, c. 90, art. 4. 
5. Le president est le fonctionnaire admi-
nistrafif en chef de la Commission; il en 
surveille les travaux et en dirige le personnel 
1966-67. c. 90, art. 5. 
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6. (1) The head office of the Board shall 
be in ihe city of Oltaua and the Chairman 
and other members shall Ine ihere or «iihin 
fifteen miles theTeoi or at such other places 
as may be designated by the Governor in 
Council. 
(2) The Board may sit at such places in 
Canada as it sees fit. 
(3) The Chairman and not less than two 
other members, or one of fhe Vice-Chairmen 
and not less than two other members if at 
least one of such persons is a person described 
in subsection 3(7), constitute a quorum of the 
Board. iJo6-67, c. 90, s. 6. 
7. (1) The Board is a court of record and 
shall have an official seal, which shall be 
judicially rioticed. 
(2) The Board has, as regards the attend-
ance, swearing and examination of witnesses, 
the production and inspection of documents, 
the enforcement of its orders and other 
matters necessary or proper for the due 
exercise of its jurisdiction, all such powers, 
rights and privileges as are vested in a superior 
court of record and, without limiting the 
generality of the foregoing, may 
(a) issue a summons to any person requiring 
him to appear at the time and place 
mentioned therein to testify to all matters 
within his knowledge relative to a subject-
matter before the Board and to bring with 
him and produce any document, book or 
paper that he has in his possession or under 
his control relative to such subject-matter; 
(6) administer oaths and examine any 
person upon oath, affirmation or otherwise; 
and 
(c) during a hearing receive such additional 
information as it may consider credible or 
trustworthy and necessary for dealing with 
the subject-matter before it. 
6. (1) Le siege de la Commission esi eiabli 
en la ville d'Ottawa. Le president et les auires 
mcmbrps doivent y demeurer ou h.ibiter dans 
un rayon de quinze mi/ies de ctue ville ou 
dans tels autres lieux que peut designer le 
gouverneur en conseil. 
(2) La Commission peut sieger aux endroits 
au Canada ou elle juge opportun de le faire. 
(3) Le president et au moins deux autres 
membres, ou I'un des vice-presidents et au 
moins deux autres membres si au moins une 
de ces personnesest mentionnee au paragraphe 
3(7), constituent un quorum de la Commission. 
1966-57, c. 90, art. 6. 
7. (1) La Commission est une courd'archi-
ves et doit avoir un sceau officiel dont i\ est 
judiciairement pris connaissance. 
(2) La Commission a, en ce qui concerne la 
presence, la prestation de serment et I'inter-
rogatoire des temoins, la production et 
I'examen des documents, I'execution de ses 
ordonnances et autres questions necessaires 
ou appropriees a I'exercice regulier de sa 
competence, tous Jes pouvoirs, droits et 
privileges conferes a une cour superieure 
d'archives. Sans limiter la generalite de ce qui 
precede, elle peut 
a) adresser a toute personne une citation 
Jui enjoignanf de comparaitre aux temps et 
lieu y mentionnes pour temoigner sur toutes 
questions de sa connaissance relativement 
a J'affaire dont est saisie ]a Commission et 
d'apporter et produire tout document, livre 
ou ecrit y relatif qu'elle a en sa possession 
ou sous son controle; 
h) fajre preter serment et interroger toute 
personne sous serment, affirmation ou 
autrement; et 
c) au cours d'une audition, recevoir les 
renseignements supplementaires qu'elle 
peut estimer etre de bonne source ou dignes 
de foi et necessaires pour juger I'affaire 
dont elle est saisie. 
(3) The Board may, and at the request of 
either of the parties to the appeal shall, give 
reasons for its disposition of the appeal. ''966-
67, c. 90, s. 7. 
(3) La Commission peut, et doit a la 
demande de I'une ou I'autre des parlies a 
I'appel, motiver sa decision quant a I'appel. 
1966-67, c. 90, art. 7. 
8, (1) The Board may, subject to tl. 8. (!) La Commission peut, sous reserve de 
approval of the Governor in Council, make J'approbationdugouverneurenconseil,etablir 
rules not inconsistent with this Act governing des regies non incompatibles avec la presente 
the activities of the Board and the practice loi en ce qui concerne son activite et la 
3813 
(132) 
Chap. 1-3 Commission d'appfl de FimmigTatwn 
anci procedure in relation to appeals to (he 
Board under this Act. 
(2) Xo rule made pursuant (o subsection (I) 
has effert until if has been published in the 
Canada Gatelle. 1966-67, c. 90, s. 8. 
9. (1) Such officers, clerks and employees 
as are necessary for the proper conduct of the 
work of the Board shall be appointed in 
accordance with the Public Service Employment 
Act 
(2) For the purposes of the Public Service 
Superannuation Act the members appointed 
under subsection 3(1) and the officers, clerks 
and employees appointed as provided in 
subsection (1) of this section shall be deemed 
to be employed in the Public Service. 1966-
67, c. 90, s. 9. 
pratique et la procedure relatives aux appels 
a la Commission prevus par la presente In 
(2) Aucune regie etablie en conformite du 
paragraphc (l)n'fl d'effet avant sa publication 
dans la Gazette du Canada. 1966-67, c. 90, art. 
8. 
9. (1) Les fonctionnaires, commis et 
employes necessaires a la bonne marche des 
travaux de la Commission sont nommes 
conformement a la Loi sur Femptoi dans la 
Fonction pvblique. 
(2) Aux fins de la Loi sur la pension de la 
Fonction pvblique, les membres nommes en 
vertu du paragraphe 3(1) et les fonctionnaires, 
commis et employes nommes comme il est 
prevu au paragraphe (1) du present article 
sont reputes emplojes dans Ja 'Fonction 
publique. 1966-67, c. 90, art. 9. 
HEARING AND DETERMINATION OF APPEALS 
10. (1) The Chairman of the Board may 
direct that evidence relating to an appeal 
under this Act be received, in whole or in 
part, by a member of the Board, and that 
member has and may exercise all of the 
powers of the Board in relation to the hearing 
of the appeal. 
(2) A member by whom evidence relating 
to an appeal under this Act has been received 
pursuant to subsection (1) shall make a report 
thereon to the Board and a copy of the report 
shall be provided to each of the parties to the 
appeal. 
(3) After receiving anj' report made under 
subsection (2), and after holding a re-hearing, 
in whole or in part, of the appeal if in its 
discretion the Board deems it advisable to do 
so, the Board shall determine the appeal. 
1966-57, c. 90, s. 10. 
AimiTION ET JUGEMENT DES APPELS 
10. (1) Le president de la Commission peut 
ordonner qu'un membre de la Commission 
entende tout ou partie de la preuve relative 
a un appel prevu par la presente loi. Ce 
membre possede et peut exercer tous les 
pouvoirs de la Commission relativement a 
1'audition de 1'appel. 
(2) Un membre qui a entendu la preuve 
relative k un appel prevu par la presente loi 
en conformite du paragraphe (1) doit presenter 
a ce sujet un rapport a la Commission. Un 
exemplaire dudit rapport doit etre fourni a 
chacune des parties a I'appel. 
(3) Apres avoir refu un rapport presente en 
vertu du paragraphe (2) et avoir tenu une 
nouvelle audition totale ou partielle de 
I'appel, la Commission doit, si elle juge a sa 
discretion opportun de le faire, decider de 
I'appel. 1966-67, c. 90, art. 10. 
APPEALS FROM ORDERS OF DEPORTATION 
11. .A person against whom an order of 
deportation has been made under the Immi-
gration Act may appeal to the Board on any 
ground of appeal that involves a question of 
law or fact or mixed law and fact. 1966-67, c. 
90,5.11. 
APPELS DES ORDO.NT^ANCES D EXPULSIO.N 
11. Une personne frappee d'une ordon-
nance d'expulsion, en vertu de la Loi sur 
iimmigration, peut, en se fondant sur un motif 
d'appel qui implique une question de droit 
ou une question de fait ou une question mixte 
de droit et de fait, interjeter appel a la 
Commission. 1966-67, c. 90, art. 11. 
12. The .Minister may appeal to the Board 12. Le .Ministre. en se fondant sur un mon/ 
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on any ground of appeal that involves a 
'lucsiion of law or fact, or mixed law and fact, 
from a decision by a Special Inquiry Officer 
that a person in respect of whom a hearing 
has been held is not within a prohibited class 
or is Dot subject to deportation. 1966-67, c. 90, 
8. 12. 
13. The Board may order a hearing 
reopened before the Special Inquiry Officer 
v-lio presided at the hearing or before some 
other Spf-ciai Inquiry Officer for the receiving 
of any additional evidence or testimony, and 
the Special Inquiry Officer who presides at 
the reopened hearing shall file a copy of the 
minutes of the reopened hearing, together 
with hi fl^^p' ment of such additional evi-
dence or testimony, with the Board for its 
con.«ideration in disposing of the appeal. 1966-
67,c. 90, s. 13. 
14. The Board may dispose of an appeal 
under section 11 or section 12 by 
(a) allowing it ; 
{h) dismissing it; or 
(c) rendering the decision and rrrking the 
order that the Special Inquiry Officer who 
presided at the hearing should have ren-
dered and mftde. 1966-67, c. 90, s. H. 
15. (J) Where the Board dismisses an 
appeal against an order of deportation or 
makes an order of deportation pursuant to 
paragraph 14(c), it shall direct that the order 
be executed as soon as practicable, except that 
the Board may, 
(n) in the case of a person who was a 
permanent resident at the time cf 'h'-
making of the order of deportation, having 
regard to all the circumstances of the case, 
or 
{b) in the case of a person who was not a 
permanent resident at the time of the 
making of the order of deportation, having 
regr:d to 
(i) the existence of reasonable grounds 
for believing that if execution of the 
order is carried out the person concerned 
will be punished for activities of a 
political character or will suffer unusual 
hardship, or 
(ii) the existence of compassionate or 
humanitarian considerations that in the 
d'appel qui implique une quei.tion n'c droit 
ou de fait ou une quesiion mixie de droit ci 
de fait, peut inlerjeter appel a la Commission 
d'une decision d'un enqueleur special poriant 
qu'une personne a I'egard de qui a ete tenue 
une audition n'est pas dans une categoric 
jnterdite ou n'est pas sujelle a I'expulsion. 
1966-67, c. 90, art. 12. 
13. La Commission peut ordonner qu'une 
audition soil reprisedevanfl'enqueteurspecial 
qui a preside I'audition ou devant tout autre 
enqueteur special pour recueillir quelque 
deposition ou temoignage supplementaires. 
L'enqueteur special qui preside la reprise de 
I'audition doit produire une copie du compte 
rendu de la reprise de I'audition ainsi que son 
appreciation de cette deposition ou de ce 
temoignage a la Commission pour qu'elle 
Tcxamine en statuant sur I'appel. 1966-67, c. 
90, art. 13. 
14. La Commission peut statuer sur un 
appel prevu a I'article 11 ou a I'article 12, 
a) en admettant I'appel; 
b) en rejetant I'appel; ou 
c) en pronon;ant la decision et en rendant 
I'ordonnance que l'enqueteur .special qui a 
preside I'audition aurait dfi prononccr et 
rendre. 1966-67, c. 90, art. i-^ . 
15. (1) Lorsque la C -nmission rejette un 
appel d'une ordonnance d'expulsion ou rend 
une ordonnance d'expulsion en conf'^rmite de 
I'alinea 14c), elle doit ordonner qi- I'ordon-
nance soil executee le plus ii^ possible. 
Toufefois, 
a) dans le cas d'une personne qui etait un 
resident permanent a I'epoque oil a ete 
rendue I'ordonnance d'expulsion, compte 
tenu de toutes les circonstances du cas, ou 
6) dans le cas d'une personne qui n'etait 
pas un resident permanent a I'epoque oil a 
ete rendue i'ordonnance d'expulsion, 
compte tenu 
(i) de I'existence ds motifs raisonnables 
de croire que, si Ton procede a I'execution 
de I'ordonnance, la personne interessee 
sera punie pour des activites d'un carac-
tere politique ou soumise a de graves 
tribulations, ou 
(ii) I'existence de motifs de pitie ou de 
considerations d'ordre humanitaire qui, 
de i'avis de la Commission, justifient 
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opinion of the Board warrant the granting 
of special relief, 
direct that the execution of the order of 
deportation be stayed, or quash the order or 
quash the order and direct the grant or entry 
or landing to the person against whom the 
order was made. 
(2) Where, pursuant to subsection (I), the 
Board directs that execution of an order of 
deportation be stayed, it shall allow the 
person concerned to come info or remain in 
Canada under such terms and conditions as 
the Board may prescribe and shall review the 
case from time to time as it considers necessary 
or advisable. 
(3) The Board may at any time 
(a) amend the terms and conditions pre-
scribed under subsection (2) or impose new 
terms and conditions; or 
(6) cancel its direction staying the execution 
of an order of deportation and direct that 
the order be executed as soon as practicable. 
(4) Where the execution of an order of 
deportation 
(a) has been stayed pursuant to paragraph 
(IXa). the Board may at any time thereafter 
quash the order; or 
(6) has been stayed pursuant to paragraph 
(1X6), the Board may at any time thereafter 
quash the order and direct the grant of 
entry or landing to the person against 
whom the order was made. 1966-67, c. 90, s. 
15. 
16. Where a person who has been ordered 
deported and who has been returned to the 
place whence he came to Canada in accordance 
with the requirements of subsection 23(1) of 
the Irr.micTation Act. advises the Board in 
writing of his desire to appear in person 
before the Board on the hearing of his appeal 
against the order of deportation, the Board 
may allow him lo return to Canada for that 
purpose under such terms and conditions as 
it may prescribe. 1966-67, c. 90, s. 16. 
I'octroi d'un redressement special. 
la Commission peut ordonner de surseoir a 
J'execution de I'ordonnance d'expulsion ou 
peut annuler I'ordonnance et ordonner d'ac-
corder a la pcrsonne contre qui I'ordonnance 
avait ete rendue ie droit d'entree ou de 
debarquement. 
(2) Lorsque, en conformite du paragraphe 
(1). la Commission ordonne de surseoir a 
I'execution d'une ordonnance d'expulsion, 
elle doit permettre a la personne interessee 
de venir ou de demeurer au Canada au.x 
conditions qu'elle peut prescrire et doit 
examiner de nouveau I'affaire, a. I'occasion, 
selon qu'elle I'estime necessaire ou opportun. 
(3) La Commission peut, en tout temps, 
a) modifier les conditions prescrites aux 
termes du paragraphe (2) ou imposer de 
nouvelles conditions; ou 
b) annuler sa decision de surseoir a I'execu-
tion d'une ordonnance d'expulsion et ordon-
ner que I'ordonnance soit executee aussitot 
que possible. 
(4) Lorsqu'il a et^ sursis a I'execution d'une 
ordonnance d'expulsion 
a) en conformite de J'alinea (l)a), Ja 
Commission peut, en tout temps par la 
suite, annuler I'ordonnance; ou 
6) en conformite de I'alinea (1)6), la Com-
mission peut, en tout temps par la suite, 
annuler I'ordonnance et decreter que Ie 
droit d'entree ou de debarquement soit 
accorde a la personne contre qui I'ordon-
nance a ete rendue. 1966-67, c. 90, "art. 15. 
16. Lorsqu'une personne, dont I'expulsion 
a ete ordonnee et qui a ete renvoyee au lieu 
d'oij elle est venue au Canada comme I'exige 
Ie paragraphe 23(1) de la Loi sur rimmigTaiion, 
avise la Commission par ecrit de son desir de 
comparaitre en personne devant la Commis-
sion lors de I'audition de son appel de 
I'ordonnance d'expulsion, la Commission peut 
autoriser cette personne a revenir au Canada, 
a cette fin, aux conditions qu'elle peut 
prescrire. 1966-67, c. 90, art. 16. 
APPEALS BY SPO.VSORS APPELS I-VTEJUETfiS PAH LES RtPOSDASTS 
17. A person who has made application for 17. Une personne qui a demande I'admis-
the ad.^ us,<;lon into Canada of a relative sion au Canada d'un parent en conformite 
pursuant to regulations made under the des reglements etablis selon la Lot $t/r 
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Immxgrahon Act may appeal to the Board 
from a refusal to approve ihe application, 
and if the Board decides that the person 
whose admission is being sponsored and the 
sponsor of that person meet all the require-
ments of the ImmigTation Act and the 
regulations made thereunder relevant to the 
approval of the application or that there exist 
compassionate or humanitarian considera-
tions that in the opinion of the Board warrant 
the granting of special reJief. the application 
shall be approved, but an appeal under this 
section may be taken only by such persons 
and in respect of such classes of relatives 
referred to in the regulations as may be 
defined by order of the Governor in Council. 
1966-67, c. 90, s. 17. 
rimmigratwri peui inlerjeter appel a la 
Commission du refus d'approbation de la 
demande. Si la Commission juge que la 
personne doni I'admission a ete parrainee et 
le repondant de cetfe personne satisfont a 
toutes les exigences de la Loi sur timmigration 
et des reglements etablis sous son regime 
concernant I'approbation de la demande ou 
qu'il existe des motifs de pitie ou des 
considerations d'ordre huihanitaire qui, de 
/'avis de fa Commission, justifient /'octroi 
d'un redressement special, la demande doit 
etre approuvee. Toutefois un appel aux termes 
du present article ne peuf etre interjete que 
par les personnes et qu'a I'egard des categories 
de parents dont font mention les reglements, 
que le gouverneur en conseil peut definir par 
decret. 1966-67, c. 90, art. 17. 
RELEASE FENDING HEARING 
18. (1) A person who is being detained 
pending the hearing and disposition of an 
appeal under this Act may apply to the Board 
for his release and the Board may, notwith-
standing anything in the Immigration Act, 
order his release. 
(2) A person may be released under subsec-
tion (1) upon entering into 
(a) a recognizance before the Board, or a 
member thereof, in such form and with 
sufficient sureties in such amount as the 
Board directs; 
(6) his own recognizance before the Board, 
or a member thereof, and depositing with 
the Board such sum of money as the Board 
directs; or 
(c) his own recognizance before the Board, 
or a member thereof, in such amount as the 
Board directs without any deposit; 
and the recogni2ance shaJJ prescribe such 
conditions of release as the Board deems 
advisable, including the time and place at 
which the person released shall report to an 
immigration officer. 
' (3) The Board may at any time, 
(a) cancel an order o! release and direct 
that the person concerned be returned to 
custody; 
MISE EN LIBERTfi EN ATTENDANT LA HN DE 
L'AiroinoN 
18. (1) Une personne detenue en attendant 
que I'appel prevu par la presente loi soit 
entendu et decide peut demander a la 
Commission d'etre mise en liberte et la 
Commission peut, nonobstant toute disposi-
tion de la Loi sur Fimmigration, ordonner sa 
mise en liberte. 
(2) Une personne peut etre mise en liberte 
aux termes du paragraphe (I) en souscrivant 
a) un engagement devant la Commission 
ou un de ses membres, selon la forme que 
prescrit la Commission, accompagne de 
garanties su/fisantes dont la Commission 
fixe le montant; 
b) un engagement personnel devant la 
Commission ou un de ses membres, et en 
deposant aupres de la Commission la somme 
d'argent que celle-ci fixe; ou 
c) un engagement personnel devant la 
Commission ou un de ses membres, dont la 
Commission fixe le montant sans exiger de 
depot; 
et /a Commission doit prescrire. au sujet de 
la mise en liberte, les conditions qu'elle esiime 
opportunes, notamment la date et I'endroit 
oil la personne mise en liberte doit se presenter 
a un fonctionnaire de 1'immigration. 
(3) La'Commission peut, en tout temps, 
a) annuler une ordonnance de mise en . 
liberte et ordonner que la personne en cause 
soit de nouveau detenue; 
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(b) vary the amount of a recognizance or 
deposit ; or 
(f) vary the conditions of any release 
ordered by it. 
(4) Where a person released under subsec-
tion (1) fails to comply with any of the 
conditions under which he was released, the 
Board, or a member thereof, may make an 
order for his arrest and detention and the 
Board may order the forfeiture of the amount 
of the recognizance or deposit given or made 
by him. 
(5) Where the Board orders any forfeiture 
under subsection (-4), the principal and his 
sureties become debtors of the Crown, each in 
(he amount he has pledged himself to pay 
and the debt is, subject to subsection (6), 
recoverable in the Exchequer Court of Canada 
as a debt due to the Crown. 
(6) Where a deposit has been made by a 
person against whom an order of forfeiture 
has been made under subsection (4). the 
amount of the deposit shall be delivered to 
the Receiver General. 
(7) An order for arrest and detention made 
under this section is, notwithstanding any 
other Act or law, sufficient authority for the 
person to whom it is addressed to arrest and 
detain the person concerned, and any such 
order may be addressed generally to peace 
officers or immigration officers or both. 1966-
67, c. 90, s. 18. 
b) modifier le montant de I'encBgement ou 
du depot: ou 
f) modifier les conditions de loute mise en 
liberte ordonnee par elle. 
(4) Lorsqu'une personne mise en liberte en 
vertu du paragraphe (1) ne se conforme pas a 
I'une des conditions auxquelles elle a ete mise 
en liberie, la Commission ou un de ses 
membres peut rendre une ordonnance d'arres-
tation et de detention et la Commission peut 
ordonner la confiscation du monfant de 
I'engagement souscrit ou du depot effectue 
par cette personne. 
(5) Lorsque la Commission ordonne une 
confiscation aux termes du paragraphe (4), le 
debiteur principal et ses garants deviennent 
des debiteurs de la Couronne, qhacun du 
montant qu'il s'est engage de payer. La dette 
est, sous reser\-edu paragraphe (6), recouvTable 
en Cour de I'Echiquier du Canada comme 
une dette due a la Couronne. 
(6) Lorsqu'un depot a ete fait par une 
personne contre qui une ordonnance de 
confiscation a ete rendue aux termes du 
paragraphe (4), le montant du depot doit etre 
remis au receveur general. 
(7) Une ordonnance en \'ue de I'arrestation 
et de la detention, rendue aux termes du 
present article, confere, nonobstant toute 
autre loi, a la personne a qui elle est adressee 
I'autorite suffisante d'arret«r et de detenir la 
personne en cause. Cette ordonnance peut 
etre adressee en general aux agents de la paix 
ou aux fonctionnaires de I'immigration ou, a 
la fois, aux uns et aux autres. 1966-67, c. 90, 
art. IS. 
NOTICE A.VD HEARING 
19. (1) An appellant who proposes to 
appeal to the Board shall give notice of the 
appeal in such manner and within such time 
a< is prescribed by the rules o! the Board. 
(2) Every appellant under section 11 or 17 
shall be advised by the Minister of the 
prounds on which the deportation order was 
made or the refusal to approve the application 
for admission into Canada was based. 1966-
67. c. 90, s. 19. 
A\TS ET ALTHTION 
19. (1) Tout appelant qui se propose 
d'interjeter appel aupres de la Commission 
doit donner avis de cet appel, de la maniere 
et dans le delai prescrits par les regies de la 
Commission. 
(2) Le Ministre doit communiquer a tout 
appelant en veriu del'article 11 ou del'article 
17 les motifs sur lesquels se fonde 1'ordonnance 
d'expulsion ou le refus d'approuver la 
demande d'admission au Canada. 1966-67, c. 
90, art. 19. 
20. An appeal to the Board shall be heard 20. Tout appel a la Commission doit etre 
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in public but if the appellant so requests the 
Board may in its disrreuon direct that it be 
heard in camera 1966-67, c. 90, s. 20. 
entendu en public. Cependant, fi {"appelant 
le demande, ia Commission peui a sa 
discretion decreter le huis clos. 1966-67, c. 90. 
art. 20. 
SECURITY 
2 1 . (1) Notwithstanding anything in this 
Act, the Board shall not, 
(a) in the exercise of ita discretion under 
section 15. stay the execution of a deporta-
tion order or thereafter continue or renew 
the stay, quash a deportation order, or 
direct the grant of entry or landing to any 
person, or 
(6) render a decision pursuant to section 17 
that a person whose admission is being 
sponsored and the sponsor of that person 
meet the requirements referred to in that 
section, 
if a certificate signed by the Minister and the 
Solicitor General is filed with the Board 
stating that in their opinioti, based upon 
security or criminal intelligence reports 
received and considered by them, it would be 
contrarj- to the national interest for the Board 
to take such action. 
(2) A certificate purporting to be signed by 
the Minister and the Solicitor General 
pursuant to subsection (1) shall be deemed to 
have been signed by them and shall be 
received by the Board without proof of the 
signatures or official character of the persons 
appearing to have signed it unless called into 
question by the Minister or the Solicitor 
General, and the certificate is conclusive proof 
of the matters stated therein. 1966-67, c. 90, s. 
21. 
86CURIT£ 
2 1 . (1) Nonobstant la presente loi, la 
Commission ne doit pas 
a) dans I'exerciQe de sa discretion en vertu 
de I'article 15 surseoir a J'execution d'une 
ordonnance d'expulsion ou, par ia suite, 
prolonger ou renouveler le sursis, annuler 
une ordonnance d'expulsion, ou ordonner 
que le droit d'ehtree ou de debarquement 
soil accorde a toute personne, ou 
b) rendre une decision, en vertu de Tarticle 
17, portant qu'une personne dont I'admis-
sion est parrainee ainsi que le repondant de 
cette personne se conferment aux exigences 
mentionnees dans cet article, 
s'il est produit aupres de la Commission un 
certificat signe par le Ministre et par le 
solliciteur general ou ils declarent qu'a leur 
avis, fonde sur les rapports de securite ou de 
police criminelle qu'ils ont regus et Studies, il 
serait, pour la Commission, contraire a 
I'interet national de prendre cette mesure. 
(2) Tout certificat presente comme revetu 
de la signature du Ministre et du solliciteur 
general en conformite du paragraphe (1) est 
repute revetu de leur signature et la Commis-
sion doit I'admettre sans preuve des signatures 
ou du caractere officiel des personnes qui 
semblent I'avoir signe, a moins que le Ministre 
ou le solliciteur general ne le contestent. Ce 
certificat constitue une preuve peremptoire 
des enonciations qu'il renferme. 1966-67, c. 90, 
art. 21. 
EXCLCSTTE Jt-RISDICTION OF BOARD AND 
APPEALS TO SUPREME COURT 
22. Subject to this Act and except as 
provided in the Immigration Act, the Board 
has sole and exclusive jurisdiction to hear and 
determine ail questions of fact or law, 
including questions of jurisdiction, that may 
arise in relation to the making of an order of 
deportation or the making of an application 
for the admission to Canada of a relative 
pursuant to regulations made under the 
Immigratwri Act. 1966-67, c. 90, s. 22. 
COMPETENCE EXCLUSIVE DE LA COMMISSION 
ET APPELS A LA COUR SUPREME 
22. Sous reserve de la presente loi et sauf 
ce que prevoit la Loi sur fimmigration, la 
Commission a competence exclusive pour 
entendre et decider toutes questions de fait 
ou de droit, y compris les questions de 
competence, qui peuvent se poser a I'occasion 
de I'etablissement d'une ordonnance d'expul-
sion ou de la presentation d'une demande 
d'admission au Canada d'un parent confor-
mement aux reglements edictes sous le regime 
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23. (1) An appeal lies to the Supreme 
Court of Canada on any question of law, 
including a question of jurisdiction, from a 
decision of the Board on an appeal under this 
Act if leave to appeal is granted by that 
Court within fifteen days after the decision 
appealed from is pronounced or within such 
extended time as a judge of that Court may, 
for special reasons, allow. 
(2) The Governor in Council may make 
rules governing the practice and procedure in 
relation to applications for leave to appeal 
and appeals to the Supreme Court of Canada 
pursuant to this section, and such rules shall 
be binding notwithstanding any rule or 
practice that would otherwise be applicable. 
(3) No order as to costs shall be made in 
respect of an application for leave to appeal 
or an appeal to the Supreme Court of Canada 
pursuant to this section. 1966-67, c. 90, s. 23. 
de la Loi fur I'xmmxgralwn. 1966-67, c. 90. art. 
22. 
23. (1) Surune question de droit,ycompris 
une question de competence, il peut etre porte 
a la Cour supreme du Canada un appel d'une 
decision de la Commission visant un appel 
prevu par la presente loi, si cette cour accorde 
la permission d'interjeter appel dans les 
quinze jours apres le prononce de la decision 
dont est appel ou dans tel delai supplemen-
taire qu'un juge de cette Cour peut accorder 
pour des motifs speciaux. 
(2) Le gouverneur en conseil peut etablir 
des regies regissant la pratique et la procedure 
relatives aux demandes d'autorisation d'in-
terjeter appel et aux appels a la Cour supreme 
du Canada en conformite du present article. 
Ces regies sont obligatoires, nonobstant toute 
regie ou pratique par ailleurs applicable. 
(3) Aucune ordonnance quant aux frais ne 
doit etre rendue relativement a une demande 
d'autorisation d'interjeter appel ou a un appel 
a la Cour supreme en conformite du present 
article. 1966^7. c. 90, art. 23. 
QLEE.VS PRI.VTER FOR C.4.VAD.1 © I.NfPRIMEUR DE LA REI.VE POLR LE CAVADA 
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(3) No order as to costs shall be made in respect ^ 
of .111 application for leave to appeal or an appeal to the 
Supreme Court of Canada pursuant to this section. 
CONSKQUKNTIAL A M E K D M K N T S . 
'2'i. Paragraph (k) of section 2 of the Immigralion 
Ad i.s repealed. 
2 5 . Subsection (5) of section 7 of the .said Act is 
repealed and the following substituted therefor: 
"(5) The Minister may make a deportation order 
against a person referred to in subsection (4)." \ 
2 « . (1) Subsections (1) and (2) of section S of the 
said Act arc repealed and the following substituted therefor: 
" S . (1) The Minister may is.suc a written permit 
authorizing any person to enter Canada or, being in 
Canada, to remain therein, otlier than 
{(i) a person under order of deportation who was 
not is.sued such a written permit before the 
coming into force of this sub.section, or 
(h) a person in respect of whom an appeal under 
.section 17 of the Immigralion Appeal Bonr(i>-Act 
h;\s i.)ecn taken that lias not bcfn sucrc.'^^ful. 
(2) A )>ermit shall be expressed to be in force 
for a specified period not exceeding twelve months ." 
(2) Subsection (4) of sectio.n S of the .said Act is 
rcjicalcd and the following substituted tlicrcfor: 
"(4) Tlie Minister may, upon the cancellation or 
ex]iir;ition of a permit, make a dcj^ortaLion order 
r'T'vpf'ctin;^ the person ennecrned." 
*~"7. Section 12 of the said Aco is repealed. 
2 S . Section 20 of the ."^ aid Act is repealfjd antl the 
f(>ll')wing sulx- t^ifAited therefor: 
"2*>. An inquiry may be reopened by a Siiecial 
Inquiry Officer for the hearing and receiving of any 
:iddi( inn.il evidence or testimony and a Special Inquiry 
OfFu'er lins authority, after hearing such additional 
evidence or testimony, to confirm, amend or reverse 
the decision previously rendered." 
10S7 2 9 . 
( 1 4 0 ) 
Chap. OO. Immigration Appeal Board. 14-I5-1G Euz. I I . 
2 0 . Soctions 30 and 31 ol the said Act arc repealed. 
liO. Section 39 of the .said Act is repealed. 
; 5 I . Section G2 of the said Act i.s repealed and llie 
following substituted therefor: 
•'<>I*. The Minister may make reg:idations, not 
inconsistent with this Act, respecting the procedure 
to be followed upon examinations and incpiirics under 
this Act and the duties and obligations of immigration 
oflicers and the methods and procedure for carrying 
out such duties and obligations whether in Canada or 
el-sewher^." 
; J 2 . Subsection (1) of section 04 of the .said Act is 
repealed and the following substituted therefor: 
" G - l . (1) Every document purporting to be a 
deportation order, rejection order, ^\•ar^ant, order, 
.summons, direction, notice or other document over the 
name in writing of the Mini.sfcr, Director, Special 
Inquiry Ollicer, immigration ofRccr or other person 
authorized under this Act to make sucli document is, 
in ain' prosecution or other proceeding under or arising 
out of this Act or the Immigrolion Ap'f)cal Board Act, 
admi.ssible in evidence as prima facie proof of the 
facts contained therein, without proof of the signature 
or the official character of the person appearing to have 
signed the same, unless called in question l)y the 
Minister or some other person acting for him or Ilcr 
Majesty." 
Tu.\KSITIO.V.\L. 
3 3 . This Act applies in rc-^pect of 
(a) any order of deportation made after the coming 
into force of tliis y\ct, and any order of depor-
tation made before tiic coming into force of this 
Act that has not been executed, where no 
ai)peal therefrom has been taken under section 
31 of the Immigration Act; 
and 
{b) a refusal to apj^rove an apjilication for the 
admission of a relative, submitted after the 
making of anj ' order by the Governor in Council 
pursuant to section 17 of this Act. 
1 OSS Co.\i M I:N C I:M I;NT. 
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